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ÖNSÖZ 

 

Mehmet Âkif ERSOY’un “Safahat” adlı manzum eseri, Türk 

Edebiyatı’nın önde gelen eserlerinden biridir. Büyük bir 

geçmişe sahip olan Türk Edebiyatı’nda “Mehmet Âkif” gibi 
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büyük şâirler ve “Safahat” gibi büyük eserler elbette ki 

çoktur. Mehmet Âkif’in ve Safahat’ın bu büyüklerden ayrılan 

bir yönü, anlattığı mevzûyu halk arasından seçmesi, halkın 

üslûbunu benimsemesi ve halkın kullandığı kelimelere çok yer 

vermesidir. 

 

Bildiğimiz gibi ,“Safahat” manzum bir eserdir. Bu eser 

üzerine, yazıldığı günden beri birçok araştırma kaleme 

alınmıştır. Çoğu kesimi ilgilendiren böyle muazzam bir eserin 

üzerinde etütler yapılması ve çok yönlü izah edilmesi tabiî 

karşılanmalıdır. 

 

Fakat böylesine muazzam bir eserin üzerine çok araştırma 

olmasına rağmen, bir yönünün ihmal edildiği de gözlerden 

kaçmamaktadır. “Safahat”ın dili üzerine araştırıcılarımız 

fazla eğilmemişler ve “Safahat”ın bu yönünü ihmal 

etmişlerdir. Biz de yaptığımız  çalışmayla , bu eksikliğin 

giderilmesine bir nebze olsun katkıda bulunmaya çalıştık. 

 

Bir yüksek lisans tez çalışması olan incelememizde, üzerinde 

durduğumuz konu, “Safahat” içerisinde geçen kelime 

gruplarının tespiti ve bunların tasnife dayalı yorumudur. 

Çalışmamızda bir karışıklığa meydan vermemek için, 

“Safahat”ın bir nüshasını esas alıp, onun imlâsını ve sayfa 
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düzenini benimsedik. Elimizdeki “Safahat” “Mehmet Âkif 

Araştırma Enstitüsü” bünyesinde M. Ertuğrul DÜZDAĞ’ca 

basıma hazırlanan “Safahat”tır. Terimler konusunda da bu 

titizliği göstererek, Zeynep KORKMAZ’ın hazırladığı 

“Gramer Terimleri Sözlüğü”nü esas aldık. 

 

Çalışmamızda, önce kelime grupları hakkında genel bir bilgi 

verdik. Kelimelerin nasıl gruplandığını ve nasıl kelime grubu 

şekilleri meydana getirdiklerini anlattık. Daha sonra da 

“Safahat”ta geçen kelime gruplarını, geçtiği şiir başlığı 

altında tespit ettik. “Safahat”tan aldığımız bu misâlleri, her 

kısmın sonunda yorumladık. Sonuç bölümünde ise bütün bu 

yorum ve tespitleri bir bütünlük içerisinde verdik  

Çalışmamız bu şekilde devam ederek bir neticeye bağlandı.      

Bütün dikkatimize rağmen çalışmamızda gözden kaçan bazı 

noktalar olabilir. Bundan dolayı ilgililerin yapıcı tenkitlerine 

şimdiden teşekkür ederiz. 

 

Üzerinde zevkle çalıştığım “Mehmet Âkif Ersoy’un 

Safahat’ında Kelime Grupları” adlı tezimde karşılaştığım her 

güçlükte, teşvik ve yardımlarını esirgemeyen muhterem 

hocam Yard. Doç. Dr. Kenan ACAR’a, jüri üyemiz Yard. 

Doç. Dr. A.Vahit İMAMOĞLU’na, bölüm başkanımız Prof. 
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hocalarıma teşekkür ederim. 
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Tezimde incelediğim “Safahat” adlı kitap, Mehmet Âkif 

ERSOY tarafından yazılmıştır. Kitap, şiirlerle şekillenmiş 

hikâyeleri içermektedir. 

  

Ben bu eseri, tez çalışmamda dil açısından ele aldım. Bu 

çalışmaylaSafahat’ta yirmi tür kelime grubu incelendi. İlk 

olarak kelime gruplarının açıklaması  verildi. Daha sonra da 

bu gruplar Safahat’tan tespit edildi. Mısralarda geçen kelime 

grupları sırasıyla verildi. Daha sonra da bu gruplar, kendi 

bölümünde yorumlandı. Son olarak sonuç başlığı altında, 

Safahat’ta geçen bütün kelime grupları yorumlandı. 
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SUMMARY 

 

Safahat examined in detail in my thesis has been written by 

Mehmet Âkif ERSOY. 

It consists of stories shaped with poems. I have examined it 

interms of its grammer in this thesis. İn Safahat twenty kinds 

of word groups have been examined. First, I have defined  

these word groups. 

 

Second, I have found them in Safahat in an order. Finally, I 

have made my own explanation under every word groups.At 

the end of thesis, all word groups over the Safahat have been 

interpreted. 
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GİRİŞ 
 

Mehmet Âkif ERSOY, hepimizin yakından tanıdığı bir şairdir. Türk milleti olarak 

Mehmet Âkif’e çok şeyler borçlu olduğumuzu hepimiz biliriz. Çünkü o , bize çok 

değerli bir eser bırakmıştır. Her zaman bayrağımızı göndere çekerken saygıyla 

okuduğumuz  “İstiklâl Marşı” mız onun kaleminden çıkmıştır. Bundan dolayı Mehmet 

Âkif, herhangi bir şair değildir. Türk Milleti’nin en karanlık günlerinde millî şuuru 

devamlı canlı tutan eserler de Âkif’in eseridir. Mehmet Âkif  ERSOY  “Millî 

Mücadele”mizin kahramanlarından biridir. Kimi zaman kalemiyle kimi zaman da 

bedeniyle bu mücadelede ön saflarda yer almıştır. 

 

Millî Mücadele yıllarında birçok yazı yazılmış, birçok eser basılmıştır. Bu yılların en 

güzel eseri , hiç şüphe yok ki , o zamanları heyecanla anlatan Mehmet Âkif’in “Safahat” 

adlı manzum eseridir. “Safahat” Türk toplumunu bütünüyle kucaklayan bir 

“Şâheser”dir. Çünkü Safahat’ta Türk toplumunda olan her kesimden izler 

bulunmaktadır. Her Müslüman Türk vatandaşı, Safahat’a kendi malı gözüyle bakabilir. 

Sezâi Karakoç bir kitabında bu konuya değinerek “Türk Edebiyatı’nda,  Mehmet Âkif 

kadar hayatı şiire ve şiiri hayata  aktarabilen bir şair yoktur.” (Karakoç, 1986;33) 

demektedir. 

 

Mehmet Âkif, milletine “İstiklâl Marşı”nı hediye etmiştir. Âkif’in bu eserini her zaman 

saygıyla okuyan Türk Milleti, ona olan vefa borcunu, yazarlarının kalemiyle ödemeye 

çalışmıştır. Hemen hemen her evin kütüpanesinde “Safahat”ı , her resmî dâirede de 

kesinlikle İstiklâl Marşı’nı görebiliriz. Biz de bu milletin bir ferdi olarak, Mehmet Âkif 

Ersoy’a olan vefa borcumuzu ödemek istedik. Ve “Safahat”a bir başka açıdan 

yaklaşarak , bu muazzam eserin fazla incelenmemiş bir yönüne değinmeyi üzerimize 

borç bildik. 
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Hayatın değişik yüzleri, görünümleri manasına gelen Safahat, Mehmet Âkif’in 

kaleminde bir kitaba isim olmuştur. Yedi ayrı şiir  kitabının adı olan “Safahat”, aslında 

Âkif’in kitabının ilk bölümüne koyduğu addır. “Safahat-ı Hayattan” genel başlığı ile 

çıkan bu kitaplar , bu adla anılmaya başlanmıştır. 

Safahat’ta yedi alt başlık altında “Safahat, Süleymaniye Kürsüsünde, Hakkın Sesleri, 

Fâtih Kürsüsünde, Hatıralar, Âsım , Gölgeler” bölümleri mevcuttur. Bu bölümlerin 

hepsi birbirinden ayrı olmasına rağmen, tema olarak birdirler. “Süleymaniye 

Kürsüsünde, Fâtih Kürsüsünde, Âsım” yekpâre uzun bir manzume, diğerleri ise kısa 

şiirlerden oluşan bölümlerdir. 

 

Biz bu araştırmamızda “Safahat”a dil yönünden yaklaştık. Dil denince akla çok büyük 

bir alan gelmektedir. Biz ise bu büyük alanın bir şubesi sayılan “kelime grupları” 

açısından “Safahat”ı inceledik . 

 

Tezimiz beş bölümden oluşmuştur. Birinci bölümde kelime grubu kavramı açıklanmış 

ve bu alanın önde gelen araştırıcıları tarafından yapılan kelime grubu tarifleri birbiriyle 

mukayese edilmiştir. Bu mukayeselerle “Kelime Grupları” hakkında genel bir 

değerlendirmeye gidilmiştir. 

 

İkinci aşamada ise Safahat’taki incelenecek olan kelime gruplarının tanımları yine bu 

konunun otoritelerinden istifade edilerek yapılmıştır.  Tanımlar bu bölümlerde bazı 

misallerle açıklanmıştır. Bu açıklamalarla,  eserde incelenecek olan kelime gruplarının 

daha iyi  anlaşılması sağlanmıştır.  

 

Üçüncü aşamada da, üzerinde çalıştığımız Safahat’tan sayfa numaraları verilerek kelime 

grupları tespit edilmiştir. Bu gruplar her satır ayrı ayrı incelenerek bulunmuş ve her 

kelime grubu için Safahat taranmıştır. Bulunan kelime grupları kendi sınıfına 

yerleştirilirken  sayfa numaraları bulunduğu şiirin başlığında verilmiştir. 

 

Dördüncü aşamada, tespit edilen  kelime grupları “DEĞERLENDİRME”  başlığı 

altında  yorumlanmıştır. Her grubun tesbitinden sonraki bölüm o kelime grubunun 

değerlendirilmesiyle neticelenmiştir. Bu bölümde, yazarımız  hangi kelime grubunu ne 
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kadar ve nasıl kullanmış   bunun krıtiği yapılmıştır. Orijinal kullanımlar tespit edilerek 

yazarımızın diğer yazarlardan bu konudaki  farkı dile getirilmiş ve genel bazı hükümler 

çıkarılmıştır. 

 

Son aşama olan beşinci bölümde ise bütün bu tespit, tasnif ve yorumlar  “SONUÇ” 

başlığı altında değerlendirilmiştir. Bu bölümde ayrıntılı olarak görüleceği üzere, 

başlangıçta anlatılan bütün görüşler bir bütünlük içerisinde verilmiş ve genel bir hüküm 

çıkartılmıştır. Çalışmamız, hem kelime grupları konusunda genel bir bilgi vermiş, hem 

de asıl gayesi olan “Safahat”taki kelime grupları hakkında hükümlere vararak şairimizin 

bu konudaki tutumu gün ışığına çıkarılmıştır.  

 

Tezimizde kelime gruplarının bulunduğu mısralar yazılırken, incelenecek olan kelime 

grubu koyu harflerle yazılmış diğer kelimeler ise normal renkte yazılmıştır. Böylece  

eserimiz daha estetik hale getirilmiş ve okuyucu sıkılmaktan kurtarılmıştır. 
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1. KELİME GRUBU KAVRAMI 

 

Kelime grupları , söz diziminin ilk inceleme konusudur. Bu çalışmada bir eseri kelime 

grupları  açısından incelediğimiz  için, ilk önce kelime grupları hakkında bilgi verelim : 

 

Yan yana dizilen kelimeler , ya yargı bildirerek cümleyi , ya da varlık ve hareketleri 

karşılayarak kelime gruplarını meydana getirirler. Bu diziliş , belirli kurallara dayalı bir 

diziliştir. Kurallar, dilden dile değişir. Her dil, ayrı bir “söz dizimi” yapısına sahiptir. 

Türkçede söz diziminin en belirgin özelliği, ana unsurun genellikle sonda bulunmasıdır. 

Bu özellik, Türkçeyi diğer birçok dilden, meselâ Hint Avrupa dillerinden ve Arapça’dan 

ayırır .(Karahan, 1998: 11 ) 

 
“Söz Dizimi”nin konusu, yargısız bir anlatım birimi olan kelime grupları ile yargılı bir 

anlatım birimi olan cümlenin yapısı, işlevi, görevleri, çeşitleri ve birbirleriyle olan 

ilişkileridir. (Karahan ,1998 : 11 ) 

 
Türkçenin söz dizimi üzerinde çalışan dilciler kelime grubu, cümle ve cümle çeşitleri 

üzerinde değişik değerlendirmeler yapmışlardır. Kelime grupları hakkında Muharrem 

Ergin   “Türk Dil  Bilgisi” isimli kitabında geniş açıklamalarda bulunmuştur. “Kelime 

grubu, birden fazla kelimeyi içine alan, yapısında ve manasında bir bütünlük bulunan, 

dilde bir bütün olarak muamele gören bir dil birliğidir.” (Ergin, 1988 :353 ) demiştir. Bu 

tarifler bütün dilciler tarafından hüsn-ü kabul görmüştür. 

 

 Tahsin Banguoğlu ise farklı olarak kelime guplarına “kelime öbekleri” adını 

vermektedir. “Sözü geliştirmek üzere kelimeler öbeklenirler. Kavramlar arasında derece 

derece ilişkiler meydana getirirler. Bunlara kelime öbeği diyoruz. Kelime öbekleri A) 

Belirtme öbekleri, B) Yargı öbekleri olarak iki kısıma ayrılır. ‘Belirtme Öbekleri’nde 

bir kelime bir başka kelimenin taşıdığı kavramı daha yakından belli etmek için 

kullanılmıştır. Buna göre her belirtme öbeğinde en az bir belirtilen (determine), diğeri 
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belirten (determinant) olmak üzere iki kelime bulunur. “Odanın tavanı, dalgalı deniz, 

pek yorgun, geri dönmek” gibi”.(Banguoğlu, 1986 : 497) 

 

Banguoğlu, yapılarına göre sekiz çeşit belirtme öbeği tespit etmiştir: Ad takımı, Sıfat 

takımı, Zarf öbeği, Takı öbeği, Çekim öbeği, Bağlam öbeği, Yanaşma takımı, Katma 

öbekleri.  “Odanın tavanı, oda takımı, yatak odasının tavanı, odanın kapısının kilidi” 

(Banguoğlu, 1986: 498) gibi ad takımı  diye isimlendirilen öbekler Muharrem Ergin’e 

göre isim tamlamasıdır.  

 

 “Kara tavuk, o kadın, kaç kilo, üç koltuk, , güvendiğimiz dağlar,yürüyen köpek, sonu 

gelmez tartışma” gibi sıfat takımı diye isimlendirilen öbekler Muharrem Ergin’e göre 

birer sıfat tamlaması’dırlar. 

 

Banguoğlu, son çekim edatları (ile, için, gibi, kadar, değin, rağmen...gibi)ile yapılan 

gruplara takı öbeği adını vermektedir. “Araba ile, hasta gibi, kapı kadar, yeğenin için, 

kanuna göre” gibi örnekler (Banguoğlu, 1986:504-505 )  Ergin’de edat grubu’dur.  

 

 Banguoğlu, fiil gruplarına, fiil gruplarının kısalmış şekillerine, sıfat-fiil ve zarf-fiil 

gruplarına çekim öbekleri adını vererek, bunları da isim öbekleri, fiil öbekleri adı 

altında ikiye ayırmaktadır. “Yer sarsılmak, sözü bitirmek, havaya bakmak, kırda 

yatmak” gibi öbekler birer fiil grubudurlar. “İnsana alışkın (olan), insana alışkın 

(olmak), insana alışkın (olarak)” gibi öbekler çekim öbeği olmaktan ziyade fiil cinsi 

kelime gruplarının kısalmış şekilleridir. (Banguoğlu, 1986 : 506-510) 

 

Banguoğlu, iki kelimenin türlü ilişkilerle basitçe yan yana gelip farklı bir kavram 

kazanması mahsülü olan öbeklere bağlam öbeği adını verdiği “maderle peder, kapıyı ve 

pancereyi” birer bağlama grubu: “iri iri, yavaş yavaş, üçer üçer” birer aynen tekrar 

grubu; “zart zurt, hapur küpür, şangur şungur” birer eş manalı tekrar; “düşe kalka, itişe 

kalkışa, er geç” birer zıt manalı tekrar; “ev mev, at mat, boş moş” birer ilaveli tekrar 

grubudur. (Banguoğlu, 1986:518-519) 
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Banguoğlu, “hiçbir özel yapı bilgisi kalıbına bağlı olmaksızın bir kelime veya kelime 

öbeğinin söz içinde bir cümle üyesinden sonra gelerek onu açıklamasına yanaşma 

(apposition) deriz.” diye tarif ederek yanaşma takımları adını verdiği kelime öbeklerini 

 ayama ve soyadı öbekleri, san öbekleri, künye ve mahlas olarak üçe ayırmaktadır. 

Bunların hepsi Ergin’de unvan grubu adı altında toplanmıştır. (Ergin, 1988:367) 

Banguoğlu’nun ünlem öbekleri, saplama öbekleri adı altında iki kısma ayırdığı ve 

katma öbekler diye isimlendirdiği grup Ergin’de  birer ünlem grubudur. ( Ergin, 1988 

:368) 

 

Jean Deny “Türk Dili Grameri” isimli kitabında cümleleri ve kelime gruplarını kelime 

öbekleri başlığı altında toplamakta, kelime öbeklerini, kelimelerin şekillerinde olduğu 

gibi mantık bakımından da bir bütün vücuda getiren topluluk olarak tarif etmektedir. 

Kelime öbeklerini 1) Belirtici öbekler (isim tamlaması, sıfat tamlaması, yaklaşma, 

bulunma, uzaklaşma grupları); 2) Yanaşmalık öbekler (unvan ve birleşik isim grupları); 

3) Yığılma öbekleri ; 4) Cümle öbekleri (yarı cümleler, cümleler, sıfat-fiil ve zarf-fiil 

grupları) olarak dört bölüme ayırmaktadır. ( Deny, 1943 :709 )                                                             

 

Cümle öbeklerini, az çok sarahatlı bir şekilde hüküm ifade etmeye yarar, diye tarif eden 

yazar cümlenin unsurlarını 1) Yüklet (sujet), 2) Yüklem (predikat) adında sıraladıktan 

sonra cümle çeşitlerini üç gruba ayarlamaktadır: 1) Bağımsız veya ana (temel) cümleler 

(basit fiil veya isim cümleleri); 2) Uyruk cümleler (şartlı ve ki’li birleşik cümleler);      

3) Cümlemsiler (fiil grubu, zarf-fiil grubu, sıfat-fiil grubu). Ayrıca Ergin’e göre kelime 

grubu yapısında olan , fiil grubu, sıfat-fiil grubu, zarf-fiil grubu gibi grupları, Jean Deny 

cümlemsi adı altında toplamaktadır. (Deny, 1943 : 744-820)  

 

M. Kaya Bilgegil, Türkçe Dilbilgisi adlı kitabında kelime gruplarını belirtme (tayin) 

grupları diye isimlendirmekte ve “birden ziyade kelimeden meydana geldiği halde 

cümledeki görevi bakımından bir tek kelimeden farksız olan, gerektiği takdirde yine bir 

kelime imiş gibi çekim eki alabilen isim soyundan kelimelerin teşkil ettiği birleşik 

sözler” diye tarif etmekte ve sekiz gruba ayırmaktadır: 1) İsim tamlamaları, 2) Sıfat 

tamlamaları, 3) Bağlaç grupları, 4) Zarf grupları, 5) İsim grupları, 6) İkizlemeler, 7) 

Edat grupları, 8) Unvan grupları. (Bilgegil, 1984:115-116) 
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Bilgegil, zarf gruplarını, bir veya birden ziyade zarfla bir sıfat, bir mastar veya bir 

fiilden meydana gelen kelime grubu olarak tarif etmektedir. Bilgegil, belirli isim 

tamlamalarını sahiplik, aitlik, sebep, tahsis, niteleme anlamlarına göre sınıflandırmıştır.  

Bilgegil’in yalın veya çekim eki almış isimlerin; isim, sıfat ve fiillerle teşkil ettiği 

gruplar, diye tarif ederek örnekler verdiği “eli açık, cebi dolu, gözü kapalı, menendi 

yok, çenesi düşük, yakası yırtılmadık, ağzı kapalı” gibi gruplar Ergin’de isnat grubu; 

“dile kolay, sözüne bağlı, dişe diş” gibi gruplar datif (yaklaşma) grubu; “dağdan inme, 

anadan doğma, gözden uzak, deveden buğra” gibi gruplar Ergin’de (Ergin,1988;371-

372) ablatif (uzaklaşma) grubu olarak değerlendirilmiştir. (Bilgegil, 1984 : 145-162) 

 

Tahir Nejat Gencan, “ Dilbilgisi” adlı kitabında kelime gruplarını sadece takım adı 

altında toplayıp, isim ve sıfat tamlamalarını bu gruba sokmaktadır. ( Gencan,   1991  

:51-53 ) 

 

 Haydar Ediskun, Türk Dilbilgisi kitabında kelimelerin öbeklenmesinde temel kural, 

önce yardımcı sonra ana öğenin gelmesidir, sözleriyle tarif ettiği kelime gruplarını 1) 

İsim takımları, 2) Sıfat takımları olarak ikiye ayırmaktadır. (Ediskun, 1985 : 115) 

 

Vecihe Hatiboğlu, “Türkçenin Sözdizimi” adlı kitabında yargısız anlatımlar adını 

verdiği kelime gruplarını, yargısız anlatımlar yargılı anlatımlara çeşitli yönlerden 

yardımcı olurlar, şeklinde tanıtıp bunları en az iki sözcüğün türlü ilği ve nedenlerle yan 

yana sıralanmasından doğan birlikler olduğunu, bu birliklerin yargı bildirmeyen 

anlatım, kalıplaşmış sözcük, birleşik sözcük, deyimler ve ikilemeler gibi şekillerden 

oluştuğunu belirtmektedir. (Hatiboğlu, 1972 : 4-92 ) 

 

Yargısız anlatımlar 1) Tamlamalar, 2) Birleşik sözcükler, 3) Deyimler, 4) İkilemeler 

olarak dört gruba ayıran yazar, daha sonra tamlamaları 1) Ad tamlaması,2) Adıl 

tamlaması, 3) İkilemeli tamlama, 4) İyelik tamlama, 5) Çıkmalı tamlama, 6) Sıfat 

tamlaması, 7) Kalmalı tamlama, 8) Yönelmeli tamlama, 9) Bağlaçlı tamlama, 10) İlgeçli 

tamlama şeklinde on kısma ayırmaktadır. (Hatiboğlu, 1972 : 4-92 ) 
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Hatiboğlu  “Kelime grupları ve Kuralları” adlı makalesinde de kelime gruplalarını  

kalıplaşmış ( birleşik kelime, deyim, bilmece, atasözü, vecize, argo ), kalıplaşmamış 

olarak iki kısma ayırmaktadır. ( Hatiboğlu, 1963 : 203-244 ) 
 
Kelime adı altında gördüğümüz isim, sıfat, zarf ve zamir nesneleri, nesnelerin 

hareketlerini, durumlarını tek olarak karşılayan cümle unsurlarıdır. Ancak nesne ve 

hareketlerin öyle özellikleri, şartları vardır ki bunları tek kelime ile ifade etmek 

mümkün olmamaktadır.İşte böyle durumlarda  ‘’kelime grubu’’ adını verdiğimiz 

gruplardan faydalanma yoluna gidilir. “Gelen adam, uzaktan koşarak hızla gelen 

adam”  örneklerinde görüldüğü gibi, birden çok kelimeyi içine alan, yapı ve anlamında 

bir bütünlük bulunan, dilde bir bütün olarak muamele gören dil birliklerine ‘’kelime 

grubu’’adı verilir.Bu tanımdan da anlaşılacağı gibi, kelime grupları cümlede bir tek 

kelimeymiş gibi değerlendirilir. Kelime gruplarına getirilecek ek, gurubun en son 

kelimesine getirilir ve gruptaki her kelime bu ekin fonksiyonuna uyar “uzaktan 

koşarak gelenler-i ,  uzaktan koşarak gelenler-den” örneklerinde görüldüğü gibi.  

 

Türkçede kelime gruplarındaki kelimelerin sıralanışı gelişigüzel değildir. Cümlede 

olduğu gibi kelime gruplarında da yardımcı unsurlar önce , asıl unsur sonra gelir. Bu 

kural  sadece ki’li birleşik cümlede bozulur. Bu kurala göre, belirten, tamlayan, tabi 

olan yardımcı unsurlar başta; belirtilen,tamlanan, tabi olunan asıl unsurlar sonda 

bulunur.  

 Gece               geldim   

 y.unsur            a.unsur yeşil                kalem 

                                                tamlayan         tamlanan 

  onlar gelirse       beklerim 

  tabi olan               tabi olunan 

Sözünü ettiğimiz Türkçedeki kelime sıralaması, zaman hususunda da geçerlidir.Yani 

Türkçe cümlelerde, hareketin ortaya çıkmasından önce nasıl yardımcı bir hareket oluyor 

ve bunu asıl hareketin yapılması takip ediyorsa, bu sıra cümlede de kendini aynı şekilde 

göstermektedir. ( Paçacıoğlu,201;1997) 
 

Kelime grupları  üzerinde çalışan ilim adamları, kelime gruplarının yapısı konusunda  

aynı görüştedir. Kelime gruplarının çeşitleri, miktarı ve isimlendirilmesi konusunda ise 
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farklı görüş ve tespitler vardır. İsimlendirme için kelime grubu, belirtme öbeği, belirtme 

grubu, yargısız anlatımlar, tamlamalar, birleşik sözcükler, takımlar gibi adlar 

kullanılmaktadır.  

Ergin ve Karahan 20 çeşit, Bilgegil, Banguoğlu 8’er çeşit, Hatiboğlu 10 çeşit, Deny 3 

ana başlık altında 9 çeşit kelime grubu tespit etmişlerdir. 

 

Biz ise bir karışıklığa meydan vermememek ve anlatımda birliği sağlamak açısından  

 Leylâ Karahan’ın “Türkçede Söz Dizimi” adlı eserindeki tarifleri ve sıralamayı esas 

aldık. Bu yazarımızın tanımlarını seçmemizin nedenleri arasında: “Kelime grupları 

hakkında en yeni ve kapsayıcı bilgileri içermesi, hükümlerini bu konuyu inceleyen diğer 

bilim adamlarını inceleyerek vermesi, her gruba bol örnek sunması ve cümleler 

içerisinde her kullanıma yer vermesi” gelmektedir.       

 

Yazarımız kelime gruplarını “Kelime grubu, bir varlığı, bir kavramı , bir niteliği, bir 

durumu veya bir hareketi karşılamak üzere, belirli kurallar içinde yan yana gelen 

kelimeler topluluğudur. Türkçede varlık, kavram, nitelik, durum ve hareketler, kelime 

ve kelime grupları ile karşılanır. Bu iki dil birliği arasındaki fark, kelime grubunun bir 

kelimeler topluluğu oluşudur.”  ( Karahan,1998 : 11) diye tarif etmiştir. Buna ilâve 

olarak da;  “Kelime grupları; 

 

1. Tek kelime ile karşılanamayan varlık, kavram, nitelik, durum ve hareketleri  

karşılar. Meselâ , “ipek böceği, fotoğraf makinesi, telefon etmek, kör olmak” 

gibi varlık ve hareket isimlerinin dilimizde tek kelimelik karşılıkları yoktur. 

 

2. Varlık, kavram, nitelik, durum ve hareketleri, anlamlarını genişleterek, 

belirterek, pekiştirerek, niteleyerek karşılar. 

“Çocuk, / çiçeği / arkadaşına / uzattı.” cümlesini, “Küçük çocuk, /elindeki kır 

çiçeklerini / çok sevdiği arkadaşına / uzattı.” Şeklinde varlıkların niteliklerini 

belirterek de ifade edebiliriz.”(Karahan,1998:11)  demiştir. 

Kelime gruplarının özellikleri de, yazarımız tarafından şu şekilde gruplandırılarak 

anlatılmıştır. 
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“a) Kelime grupları, cümle ve diğer kelime grupları içinde, tek kelime gibi, isim, sıfat, 

zarf, ve fiil görevi yapar. 

“Dallarda uzanan hışırtılar, / ağaçtan ağaca sürüklenerek, / ormanın kızıl derinliklerde / 

kayboluyordu.”  

Bu cümlede, birinci ve üçüncü kelime grubu isim, ikinci kelime grubu zarf, dördüncü 

kelime grubu da fiil görevi yapmaktadır. 

 

b) Kelimelerin grup içindeki sıralanışı kurallıdır. Görev bakımından birbirine denk 

olmayan unsurların bulunduğu bir kelime grubunda ana unsur, genellikle grubun 

sonundadır. ‘yemyeşil ovalar’ ve ‘kuş sesleri’ tamlamalarında, grubun ana unsurları 

olan ‘ovalar’ ve ‘sesleri’ kelimeleri sonda, yardımcı unsurları olan ‘yemyeşil’ ve ‘kuş’ 

kelimeleri ise baştadır. 

 

 Fiile dayalı gruplarda bu düzen, aynı zamanda hareketin oluş sırasını gösterir “gülü 

koparıp koklayınca’ kelime grubunda, “kopar” fiili, “kokla-” fiilinden önce 

gerçekleştiği için, başta bulunmaktadır. Sadece birleşik fiil ile edat grubunda, ana unsur 

başta bulunur. Bu gruplarda ikinci unsur, bir çekim unsurudur. 

 

c) Kelime gruplarında unsurların sırası, konuşma ve şiir dilinde bozulabilir. 

           “Hakkıdır Hakka tapan milletimin istiklâl”.  (Hakka tapan milletimin 

hakkıdır) 

             

ç) Kelime gruplarının diğer kelime ve kelime gruplarıyla ilişkisi grubun sonundaki 

çekim ekleriyle sağlanır. Çekim eki, bağlandığı kelimeye değil, o kelime grubuna aittir. 

“Çalışkan insan, / kendi varlığında hüküm süren bir ahengi / bütün kainata /nakleder.”      

Bu cümlede, birinci kelime grubu çekim eki almamış, ikinci kelime grubu  i”yükleme 

eki ile, üçüncü kelime grubu da “-a” yaklaşma eki ile fiile bağlanmıştır.       

 

d) İkiden fazla kelimeli kelime gruplarında iç içe geçmiş, birbirini tamamlayan başka 

kelime grupları bulunur. “küçük odadaki mumun / soluk ışığı” isim tamlamasının 

birinci ve ikinci  unsuru sıfat tamlamasıdır. 
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e) Kelime gruplarının vurgusu, grubun yapısına göre değişir. Vurgu, başta, sonda veya 

sondan bir önceki kelime üzerinde olabilir. Bazı gruplarda, bütün unsurların vurgusu 

aynıdır.”(Karahan,1998: 11-13) 

 

Yukarıda verdiğimiz bilgiler, kelime gruplarının yapısı ve dil uzmanları tarafından 

Türkçede bulunan kelime gruplarının tarifi idi. Şablon olarak aldığımız Leylâ 

KARAHAN’ın “ Türkçede Söz Dizimi” adlı eserinden de, kelime gruplarının tarifini 

 aldıktan sonra bu tarifler ve yorumlar açısından  Mehmet Âkif’in Safahat adlı eserini 

inceleyeceğiz. 

 

İncelememizde , belirli bir yöntem takip edilecektir. Önce eserde incelenecek kelime 

grubunun tarifi değişik kaynaklardan istifade edilerek verilecek, daha sonra da eserden  

bu gruplar kaydedilip yorumlanacaktır. Eserden kaydetme işlemi, tespit edilen kelime 

grubunun geçtiği mısra yazılarak yapılacak ve kelime grubu bu mısradan işaretlenerek 

belirlenecektir. Hangi kelime grubu eserden tespit ediliyorsa bu grupların hepsi birden 

verilecek ve hiçbir ayırım yapılmayacaktır. Meselâ isim tamlamaları bulunurken veya 

tekrar grupları kaydedilirken, nerede o kelime grubundan varsa başka bir mısrada aynısı 

bile geçse kaydedilecektir. Böyle yapmakla hem “Safahat” üzerinde bu konuyla ilgili 

çalışmalara kaynaklık edilmiş, hem de eserde geçen kelime gruplarının yekûnu 

bulunmuş olacaktır.     

 

Şimdi sırasıyla bu grupları görelim : 
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2. SAFAHAT’TAKİ KELİME GRUPLARI  

 

Bu bölümde “Safahat”taki “kelime grupları” bulunacak ve geçtiği şiire göre tasnif 

edilecektir. Bu işlem yapılmadan önce, eserden tespit edilecek kelime grubunun tarifi 

değişik eser ve yazarlardan istifade edilerek yapılacaktır. Girişte de dediğimiz gibi 

şablon olarak Karahan’ın eseri alınacaktır. Bu izahlardan sonra hemen bu gruplar 

eserden tespit edilecektir. Şimdi eserimizi kelime grupları açısından incelemeye 

başlayalım.   

 

2.1. İsim Tamlamaları  

 

Safahat’ta geçen isim tamlamalarını bulmadan önce isim tamlamalarının kısa bir tarifini 

yapalım. Muharrem ERGİN Türk Dil Bilgisi adlı eserinde bu kelime grubunu şu şekilde 

tarif etmektedir: “Bu grup iki isim unsurunun meydana getirdiği kelime grubudur. Bir 

ismin manasının iyelik sistemi içinde başka bir isimle tamamlanması esasına dayanır. 

Bir nesnenin bir başka nesnenin parçası olduğunu, bir nesnenin başka bir nesneye ait 

bulunduğunu veya bir nesnenin başka bir nesne ile tamamlandığını ifade etmek için bu 

kelime grubuna başvurulur. Grubu meydana getiren iki isim unsurundan biri tamlayan, 

biri tamlanan unsurdur. Tamlayan önce tamlanan sonra gelir. (Ergin 1988:359).  

 

Tamlayanı ekli olan isim tamlamasına ‘belirli isim tamlaması’, tamlayanı eksiz olan 

isim tamlamasına da ‘belirsiz isim ta mlaması’ denir. Ergin, eserinde isim tamlamaları 

grubunu ele alırken iyelik grubunu da izah etmiş, daha sonra  “İyelik grubu, isim 

tamlaması, bir isim grubu olup kelime gruplarında ve cümlelerde isim vazifesi görür.” 

(Ergin 1988:362) demiştir. 

 

Başka bir yazarımız da “Tamlayan ve tamlananı ek almış olan isim tamlamasına 

“belirtili isim tamlaması” denir. Tamlayan ünlü uyumuna bağlı olarak “in” ilgi hâli 

ekini, tamlanan da ünlü uyumuna bağlı olarak üçüncü teklik şahıs iyelik ekini alır.” 

(Paçacıoğlu, 1997; 114) diyerek bu kelime grubunun tarifini yapmıştır. 
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 Banguoğlu da bu grup için “Adtakımı dilimizin sözdiziminde de gerek basit belirtme 

öbeği şeklinde, gerekse birleşik cümle kuruluşunda geniş bir işleyişe sahiptir. Belirtme 

öbeği olarak bir adtakımı belli haller dışında daima bir ad hükmündedir. Katkı alanın, 

yani belirtilenin söz içinde yerine göre derece derece daha belirtilmiş, dolayısıyla 

daralmış anlamını taşır. Çeşitleriyle:  Odanın tavanı, oda tavanı, yatak odasının tavanı, 

gibi. Bu sıfatla belirli adtakımı bir adın cümlede alabileceği bütün işleyişleri alır. 

“Kapıcının oğlu götürecek. Kapıcının oğlunu begeniyorum. Bu genç kapıcının oğludur. 

Mektubu kapıcının oğlu ile gönderin,” gibi. Zincirleme adtakımları da cümlede bir adın  

türlü işleyişlerini alırlar.” (Banguoğlu,1986;498-499) diyerek bu grupları açıklamıştır.                       

 

 Leylâ KARAHAN’ın eserinde bu tamlamanın tarifi ve özellikleri şu şekilde misâllerle 

anlatılmıştır. “Bir isim unsurunun, iyelik sistemi içinde bir başka isim unsuruyla 

kurduğu kelime grubudur.  İsim tamlamasında birinci unsur, ikinci unsura ilgi halinde 

bağlanır. Bu hal, zamirlerde ekli, isimlerde ise ekli veya eksizdir. Tamlamanın ikinci 

unsuru daima iyelik eki taşır. 

İsim unsuru (+ilgi eki) + isim unsuru + iyelik eki = isim tamlaması 

Köy + yolu=Köy yolu              ova+nın  yeşil+i= ovanın yeşili.  Bu  tamlamada 

ana unsur, sonda bulunur. Birinci unsur tamlayan, ikinci unsur tamlanandır. “Çoban 

/çeşmesi” gibi. Birinci unsuru ilgi eki taşıyan isim tamlaması “belirli isim 

tamlaması’dır.    “çiçeğin/ kokusu, kuşun /sesi” tamlamalarında tamlayan , belirli bir 

nesneyi göstermektedir. Bu tamlamada, birinci unsur “belirtme” görevi yapar. Belirli 

isim tamlamasında iki unsur arasında ekle sağlanan geçici bir ilişki kurulmuştur.  Belirli 

isim tamlamasının unsurları, şiir dilinde yer değiştirilebilir. 

 Kimse duymaz  çilesini tütmeyen ocakların.  (tütmeyen ocakların çilesini) 

Bu tamlamanın unsurları arasına, başka unsurlarda girebilir. 

 

Birinci unsurunda ilgi eki bulunmayan isim tamlaması, “belirsiz isim tamlaması”dır. 

çoban / çeşmesi Bu tamlama, örneklerden de anlaşılacağı gibi belirsiz, genel bir 

nesneyi, bir türü karşılar. Tamlamanın iki unsuru arasında daimi bir ilişki mevcuttur. 

Bundan dolayı, belirsiz isim tamlamasında iki unsur arasına başka bir unsur giremez. 

Şiir dilinde, belirli isim tamlamasının unsurları yer  değiştirebildiği halde, belirsiz isim 

tamlamasının unsurları yer değiştiremez. ( Karahan, 1998; 13-14) 

 33



İki  isim unsurlardan meydana gelen kelime  grubudur.Bu iki isim unsurundan birisi 

tamlayan, diğeri tamlanan durumundadır.Yukarıda belirttiğimiz gibi, tamlayan unsur 

önce, tamlanan unsur sonra getirilir.Bu unsurlar iyelik sistemi ile birbirine bağlanır ve 

grubun temelini bu iyelik ifadesi teşkil eder.Yani, bir nesnenin başka bir nesneye ait 

olduğu , başka bir nesne ile tamamladığı bu kelime grubu ile ifade edilir.  Ekli olarak 

yapılan bu grupta  tamamlanan unsur daima iyelik eki alır.Tamlayan unsur ise bazen ilgi 

hali eki alarak, bazen eksiz şekilde bulunabilir. Ancak, zamirlerle kurulan iyelik 

gruplarında tamlayan, daima ilgi hali ekini almış şekilde bulunur: “ben-im evim,o-nun 

işi”.  

 

 Bundan da anlaşılacağı gibi, iyelik grubu diye isimlendirilen kelime grubu, isim 

tamlamasından başka bir şey değildir. Sınıfın-kapısı              sınıf kapısı 

                                                   İyelik grubu                 iyelik grubu 

Türkçede bunlerın dışında;-dık,-dik,-duk,-dük (t);-acak,-ecek sıfat –fiil ekleri de 

iyelik grupları teşkil etmektedir. 

 o-nun yap-tığ-ı           ev-in yıkıl-acağ-ı 

 kitap yazıl-acağ-ı        ağaç dikil-diğ-i 

  

“Sözünü ettiğimiz iyelik grupları en az iki kelimeden oluştuğu gibi,tamlayan ve 

tamlanan unsurlar kelime grubu şeklinde de olabilir. 

Dersin başından sonuna kadar beni dinleyen öğrenciler-in  notlar-ı 

   Tamlayan    tamlanan 

İlim aşkıyla yananlar-ın    büyük zorluklarla ortaya koyduklar-ı  

 Tamlayan   tamlanan  

İyelik grubu genişleyince iki iyelik grubu üst üste gelebilir. Bu durumda iki iyelik arka 

arkaya gelemeyeceği için, küçük grubun iyelik ekinin yerini büyük grubun iyelik eki 

alır . 

 Okul-un bahçe kapısı-nın kilit-i 

 Oda-nın pencere cam-nın reng-i  

İyelik grubu, cümlede isim gibi işlem görür.” (Paçacıoğlu,203;1997) 
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Birinci unsuru cümle olan isim tamlamaları da anlam bakımından “belirli isim 

tamlaması”dır. “Birleşme aşkın mezarıdır” / iftirası. Belirli isim tamlaması, bir başka 

belirli isim tamlamasının kuruluşuna tamlayan unsur olarak katılabilir. Böyle bir yapıda, 

üç isim unsuru bulunduğu düşünülmemelidir.elbisenin yakasının / düğmesi ( tamlayan: 

elbisenin yakası). İsim tamlamasının tamlayan ve tamlanan unsurları, kelime grubu 

olabilir. Türklüğün / ceylan yürekli töresi ( tamlanan sıfat tamlaması) ( Karahan, 

1998;16-17) Görüldüğü gibi “isim tamlamaları” iki kısımda incelenmektedir. 

Yazarlarımız bu konuda mutabıktır. Biz de, bu tarifleri ölçü alarak  incelememize 

geçelim. 

 

 

 

2.1.1.    Safahat’ta Geçen Belirli İsim Tamlamaları  

          

Yukarıda özetleyerek vermeye çalıştığımız isim tamlamaları tarifini esas alarak, Safahat  

içerisinde tespit ettiğimiz belirli isim tamlamaları sırasıyla şöyledir. 

 
 

“Bana Sor Sevgili Karî...” den. ( s. 5 ) 

  Aczimin giryesidir bence bütün âsârım ! 

Dili yo k kalbimin, ondan ne kadar bîzârım ! 

 

“Hasta”dan. ( s. 11-14)  

Rengi uçmuş yüzünün,  gözleri çökmüş içeri; 

 Uzamış saç gibi kirpiklerinin her birisi!     

 Bu kemik külçesinin dinlenecek bir ciheti. 

 Hastanın  gitmesi herhalde muvâfık olacak. 

 

“Tevhîd yâhut Feryâd” dan. ( s. 15-19)  

 Ey nûr-i ulûhiyyetinin zıllî avâlim, 

 Hâlâ o sükûtun küreden tozları kalkar? 
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 “Küfe” den. ( s. 20-23) 

 _Ayol dinle annenin sözünü... 

 O,bunca yıl çalışıp alnının teriyle seni. 

 _Ne doğru söyledi!Öp oğlum amcanını elini... 

 _Unuttun öyle mi?Bayramda komşunun gelini: 

 Şu var ki,yavrucağın hâli eskisinden elîm: 

 Cılız bacaklarının dizden altı çırçıplak... 

 Düğümlü alnının üstünde sâde bir çember. 

 Evet,bu yavruların hepsi,pür-sürûd-i şebâb, 

 Birazdan oynıyacak hepsi bunların ne iyi! 

 O,yük değil, kaderin bir cezâsı ma’sûma... 

Kızın merâkını celbetti dâimâ da eder. 

 

 “Durmayalım !” dan. ( s. 24-26) 

 Ibret al esbâb-ı ikdâmın bakıp âsârına: 

Bunların hakkında bilmem bahânem var mı? Dur! 

            Dağ dayanmaz erlerin dağlar söken ısrârına: 

 

“Mezarlık” dan. ( s. 37-40) 

 Bakma kabristanın ancak sahâ-i medhûşûna, 

 Kimki dalmıştır hayâtın seyl-i cuşâ-cûşuna 

 Sende pinhân en güzîn evlâdı insâniyyetin; 

 Senden istimdâd eder feryâdı ye’sin, haybetin. 

 Bir yığın göz nûrusun, yâhud muhammer tıynetin, 

 Ruh-i pâkinden coşan gözyaşlarından milletin! 

 Muhît-i velvele dârında zindegâninin, 

 Aşıp da sûrunu şehrin atınca birkaç adım, 

Oturdum arkamı verdim de taşların birine. 

 Gözüm, uzaktaki bir medfenin ayakucuna 

 

 “Bayram”dan. ( s. 41-44) 

 Bir ihtiyar kadının koltuğunda, gür kaşlı, 

 36



 Yetim sevindirenin ömrü çok olur..-Hay hay ! 

 Hemen o kız da salıncakçının mürvetine, 

 Katıldı ağlamayan kızların şetâretine. 

 Bu kâinat-ı sürûrun içinde gezdikçe, 

 Çoçukların tarafındaydı en çok eğlence.  

 

“Seyfi Baba” dan. ( s. 60-63) 

O kopan râbıtanın , darmadağın yavruları; 

 O zaman sâmi’anın lâmisenin sevkiyle 

 Işte karşımda bizim yâr-i kadîmin yurdu. 

 Odanın loşluğu kasvet veriyor pek, baktım. 

 Çekerek dizlerinin üstüne bir eski aba. 

Dostunun yüz karası düşmanın maskarası! 

Mehmed Ağa’nın evi akmış,onu aktarmak için. 

Dostunun yüz karası düşmanın maskarası! 

  

“İnsan” dan. ( s. 64-66)  

Edîb-i kudretin beytü’l kasîd-i şi’ri olmuşsun; 

 Senin ahkâmının münkaadıdır, mahkûmudur dünya. 

 Yerin altında ma’denler bulur nakkaad-ı idrâkin. 

 Çekildi aslına artık hakikatin 

Hakîm-i fıtratın bir anlaşılmaz sırrı olmuşsun. 

Tekâlîfin emânet-gâhısın bir başka cevhersin! 

Hayâtın eksik olmazken ağır bir bârı arkadan; 

 

 “Kör Neyzen” den. ( s. 67-68) 

Gelirdi gûşuna onlukların tanîniyle. 

 

 “Acem Şâhı” ndan. ( s. 69-72) 

Akreplerin nedîmi, yılanların enîsidir! 

Sadî’lerin mezârı, evet, bir avuç türâb... 
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 “İstibdâd” tan. ( s.73-79)  

 Sustu gûyâ sadâsı mevlânın! 

Bıraktın milletin kalbinde çıkmaz bir mülevves yâd! 

Kısıldı sanki bütün bir mahallenin nefesi! 

Beş on herif yapışıp bir fakîrin ellerine, 

Otuz milyon ahâlî üç şakînin böyle mahkûmu 

Sesi hatta kısıldı Kur’an’ın 

 “Hürriyet” ten. ( s. 80-81) 

 

 Bakarak arkalarından bu güzel yavruların, 

 Döndü birdenbire sîmâsı duran ihtiyarın 

 

“Kocakarı İle Ömer” den. ( s. 82-88) 

 Çocukların yeniden başlamıştı nâleleri... 

 Şu nevhâlar ki çıkar tâ bulutların içine; 

 Medîne’nin dalarak mühânî sokaklarına; 

 Vebâli kendine âiddir ibni Hattâb’ın. 

 Yüzü gülmüştü Teyzenin baktık, 

 Çıkarak sînesinden âfâkın  

 Ölür de yüz suyu dökmem sizin halîfenize!? 

Duruyor her evin önünde Ömer, 

 

“Dirvas” tan. ( s. 98-101) 

 Inkârı bunun değil ya kaabil 

 Allah’ın ise eğer bu servet, 

 Bizler de onun kuluyken,elbet 

 Mikyâsı mıdır zekâvetin sin? 

 Mezrûatın umumu bitti. 

 Açlık ecelin zâhiri oldu: 

 

 “Mahalle Kahvesi” nden. ( s. 102-110) 

Adımda bir, dikilir,azminin, gelir, önüne... 
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 Vurur şikârını tâ kalbinin samîminden.! 

 Hayır, bu perde, bu şark’ın bakılmayan yarası; 

 Mahalle kahvesi şark’ın harîm-i kaatilidir; 

 Sağında cam dolabın hücre hücre bit pazarı. 

 Inanmadınsa değildir terereddüdün sırası ; 

 Firaklıdır Kerem’in ‘’of!’’der demez yanışı; 

 Külüngü düşmüş elinden zavallı Ferhad’ın ! 

 Oturmadan içi yağ bağlamış bodur masanın, 

 Yayılmış üstüne bir çok kağıt ki ,oynayanın  

   -Mezarcı Mahmud’a ha ? Vay babasının canına! 

             Ya tavlanın kiri ?kaabil değildir, anlatamam.       

 Kız biraz azmine engel herifin yoksa fenâ 

 Yalan yazıyor, Oğlum, onların hepsi. 

 

“Köse İmam” dan. ( s. 111-116) 

 Beyimin şimdiki haysiyet-i mevhûmesine 

 Gözü çıksın  domuzun patlasın isterse bırak! 

 

“Nazım Parçaları” ndan. ( s. 117-121) 

Nihâyet zarîfin birinden sorar. 

Yeni yaptırdığı köşkün büyüyecek bir adası 

 Zehrin nedir anlasın kemâli 

 Zâir bu hakaikin önünde. 

 

 “Ahiret Yolu” ndan. ( s. 122-125) 

 Basık bir ev;kapının iç yanında bir tâbût, 

 Duyuldu sonra imamın nidâ-yı mağmûmu  

 Camaâtin yüreğinden kopup ‘’helal olsun!’’ 

 Zavallının eriyen rûh-i bî günâhı idi. 

 Bakar mı bir taşın üstünde durmuş ağlıyor? 

 Nasıl görür ki yetîmin hurûş eder yaşını? 

 Değilmiş öyle geniş nâlenin hudûdu meğer: 
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 Bu mahmilin neye sıksık değişsin efrâdı?. 

Musâlla: müncemid bir mevcidir eşk-i yetîmânın; 

Gelin gecikmiyelim tam zamanı yolculuğun. 

 

“Amin Alayı”ndan. ( s. 128-129) 

 Durur mu artık onun karşısında mâzî ,hâl? 

 Gelir de caddenin ağzında mıhlanır, dikilir, 

 Yol açtı bir iri ses mevkîbin geçip önüne: 

 Dikilmeyin yoluna karbân-ı âtînin;  

 Âmâli tezâd üzre giderken ebeveynin, 

 

 

 “Hasbihâl” den. ( s. 130-132) 

 Ey nûr-i mübîni Kibriyâ’nın 

 Hayran-ı kemâlinim.. Beyânın 

 Ey leyl vakaarının misâli  

 Budur insanlığın ma’nâsı,en son zevki vicdânın. 

            Büyük bir şâirin düstûr-i hikmettir şu ihtarı; 

           Atalet fıtratın ahkâmına mademki isyandır; 

 Diyorlar “’i’tiraf-ı cehl iken tahsilin encâmı, 

 

 “Bebek yâhud Hakkı Karar” dan. ( s. 133-136) 

 Ferîde’nin yaşı beş yok;cemîleninki yedi; 

 Sabaha karşı tükenmiş mecâli yavrucuğun: 

 Acık da dinlesen olmaz mı annenin sözü nü; 

 Günün birinde beraberce oynuyorlarken, 

 

 “Süleymâniye Kürsüsünde” den. ( s. 139-174) 

 Meselâ, geçtiğiniz yalpa yalpa tahta yolun, 

            Cedd-i merhûmu acep Sal mı demekten ne çıkar? 

           Ne onun hilkate küsmüş gibi durgun kenarı !  

           Herkesin hissi bir olmaz. Meselâ karşıdaki 
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           Öyle dalgın ki, meğer sûrunu isrâfilin, 

 Sâhilin, başbaşa vermiş, düşünen, pis eski, 

            Ağlamış yüzlü, sakil evleri durdukça sizin  

            Okunur her birinin cebhe-i hüsrânında. 

 Köprünün nerde görülmüş hani tahte’l-bahrı ? 

            Bilmiyorlar  ki  bu şiddetlerin olmaz hükmü: 

Sanki ummân-ı bekaanın ezeli bir mevci  

Sonra, bilmem kimin ülûbu  âvâmın nesine ! 

           Ma’bedin hâlini gör , işte serâpâ îmân! 

           Bu, semâlarda yüzen, şâhikanın pâk eteği,  

           Hangi mâsûmun olur hûnu bu dünyada heder! 

 Altı ay geçti bizim matbaanın çıktı adı. 

 Şimdi, kürsîlerin en yükseği ,lâkin heyhât, 

 Tatar’ın yüzde bugün altmışı hakkıyla okur; 

 Ruslar’ın halbuki nisbetleri  gayet; dûndur. 

 Diye her isteyenin şahsına bilmem kaç bin 

 Bekleyip durduğumuz zübbelerin tavrı nedir? 

 Kızımın iffeti batmakta rezîlin gözüne... 

 Elverir sardığımız bunları halkın başına... 

 Ne onun hilkate küsmüş gibi durgun kenarı ! 

 Herkesin hissi bir olmaz .Meselâ karşındaki 

 Bin hakîkat sırıtırken, kıyısından denizin, 

 Diyeceksin  ki  “Hayalin yeri yoktur.. Boşuna!” 

 Ma’bedin hâlini gör ,işte serâpâ iman ! 

 Edebin şimdiki ma'nâsına densin “hezeyan”. 

 Bu harîmin ebediyyen giremez sînesine; 

 Göreceksin ;o harîmin ebedî zillinde, 

O da sâhiplerinin lâhik olan izniyle. 

 Herkesin sandığı meydanda, bilinmez hırsız. 

 Sâde Osmanlılar’ın gayreti lâzım orada. 

 Onların nevbeti geçmiş sıra gelmişti bana; 
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 Zilletin koynuna girmiş uyuyor müstağrak! 

O uzun hırkasının yenleri yerlerde hoca, 

 Milletin hayrı için her ne düşünsen Bid’at; 

 Çekecek memleketin hâli ne olmaz düşünün! 

 Hafız’ın ortada dîvânı kitab-ül fetvâ! 

 Bir de çin sûrunun altında uzanmış yatanı; 

 Boylayan bir sürü milletlerin olsun hâli; 

 O küçük boylu, büyük milletin efrâdı bugün, 

Acizin hakkını i’lâya samîmî gayret; 

 Kimsenin ırzına, namusuna yan bakmıyarak, 

 Yedi kat eller’in evlâdını kardeş tanımak; 

 Âdemin en temiz ahfâdına mâlik bir ada. 

 Içelim aşkına rindân-ı Hudânın. 

 Amelî kıymetlidir kıymeti ilmin  artık. 

 Kimi Garb’ın yalnız fuhşuna hasbî simsar; 

 Serseri:Hiçbirinin mesleği yok,.meşrebi yok; 

 Feylesof hepsi;Fakat pek çuğunun mektebi yok! 

 Hissidir çünkü onun azmine dâim rehber. 

 Başka bir kavmin izinden yürümek,çok kerre, 

 Ki kopar kendisinin rûh-i umûmisinden. 

 Şimdi bir kavmin içinde mütefekkir geçinen 

 Asrın âsâr-ı kemâliyle tekâmül edemez. 

 Bilmiyorlar ki:Ulûmun ezelî dâyesidir. 

 Beşerin bir gün olup yükselecek pâyesidir. 

 Vahşetin gılzetin a’mâkına daldıkça dalan; 

 Böyle bir kavmin içinden doğuvermiş derhâl? 

 Müslüman unsurunun hepsini gördüm kendim. 

 Küçük âdemlerinin rûhunu tedkik ettim. 

 Büyük âdemlerin fikrini ta’mik ettim. 

 O kan âvâredir artık cihânın kar u bârında: 

 Dâim oluyor cismin âmâline hâdim 

 Sonra dindaşlarının rûhu olur,kalbi olur. 
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 Garbın almışsa herif ilmini almış yalnız. 

 Böyle evlâd okutan milletin istikbâli, 

 Mizebânının ne hazin çıktı şu ses kalbinden: 

 Köylünün hâlini bilmez, diyerek dinletin 

Onların rûh-i şehâmetle coşan kanları var. 

 Bir sebep varsa, havâssın geriden bakmasıdır... 

 Bu senin kudretinin havsala-çâk esrârı! 

 Yurdumun gülmeyen evlâdını artık güldür... 

 Diz çöküp mermerin üstünde yalın kat hasıra, 

 Bir sadâ benliğimin fışkırıp a’mâkından. 

 Ma’bedin cebhe cidârındaki loş pencereler; 

 Dayanın gayzına artık medenî akvâmın! 

 Şimdilik sulha sebep ordunuzun kuvvetidir; 

 Öyledir memleketin hâli düzelmezse eğer, 

 Hâle baktıkça fakatı ümmetin âtisinden, 

 Düşmanın safları çiğner bu mukaddes yurdu. 

 Dışı baştan başa bir nesl-i kerîmin yâdı 

 Azıcık bilmek için kadrini istiklâlin, 

 Bu muazzam ağacın gövdesi baştan aşağı; 

 Milletin sîne-i mâzisine merbût,oradan. 

 Ağacın hey’et-i mecmuası yâhûd çiçeği. 

 Milletin kendi olur işte o baltayla heder! 

 Inkişaf  etmesi âtide de pek zordur onun 

 Bin hakikat sırıtırken kıyısından denizin, 

Çünkü milliyeti yok san’atın, ilmin; yalnız, 

Şayed isterseniz ağacın donanıp üstü,başı. 

 

 “Hakkın Sesleri” nden. ( s. 117-201) 

 Geçenler varsa islam’ın şu çiğnenmiş diyârından; 

 Şu yüz binlerce yurdun kanlı zairsiz mezarından; 

 Hurûş etmekte,son ümmîdinin son inkisârından? 

 Evet,son inkisârından ki yoktur cebrin imkânı; 
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 Elemim bir yüreğin kârı değil,paylaşalım: 

 Müslümanlıkları biçârelerin öyle büyük 

 Tükürün Ehl-i salîb’in o hayâsız yüzüne! 

 Üç beyinsiz kafanın derdine,Üç milyon halk, 

 Mahşerde mi bîçârelerin yoksa felâhı! 

 Eyvah! Beş on kâfirin îmânına kandık; 

 Küfrün o sefîl elleri âyâtını sildi! 

 Bir çağlayanın menba’-ı dehhâşına doğru, 

 Bir külah kapmaksa şayet bunca hırsın gâyesi; 

 Kendi nâmûsun olur engeç onun sermâyesi. 

 Yoksa, nâmûsuyla, vicdânıyle halkın oynama... 

 Milletin, lâkin henüz ma'sum olan evlâdına, 

 Bunların ta’miri kaabil...Olsa ciddiyyet, sebat; 

 Kim ki, kalkar der, onun hayvan kadar iz'anı yok! 

 Çünkü "çıplak" inkılâbâtın rezalettir sonu:.. 

 Bir de halkın dini var, sıksık taarruzlar gören. 

 Pek tabi'idir. Fakat ilhâdı bir kavmin muhal. 

            Birinin ırzı heder, diğerinin hûnu helâl... 

            Seni tahrik eden üç beş alığın ma’rifeti! 

            En büyük düşmanıdır rûh-i Nebî tefrikanın; 

            Adı batsın onu islâm’a sokan kaltabanın! 

            Neye indirmedi, kim çıktı bu halkın önüne? 

            Aşinâ çehre de yok, hiç birinin yādı da yok; 

            Yakılan bunca hayātın, hani, ecsādı da yok! 

            Olacak mıydı fedā hırsına üç kaltabanın? 

            Dedemin sürdüğü, can ektiği toprak gitti... 

            <<Meşhed>> in  beynine hac saplanacakmıydı baba! 

            Hırvat’ın askeri tepsin çıkıp üstüne hora! 

            Yok mudur sende Murad’ın iki üç damla kanı?  

            Serilip yerlere  binlerce şehidin sarığı, 

            Serilecek miydi en alçak neferin çizmesini? 

            Hani, haysiyyetinin gölgesi çiğnense eğer; 
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            Olmadan üç kişinin , beş kişinin hûnu heder- 

          Hani << Başkım>> cıların kurduğu yüksek hülyā  

 

“Fâtih Kürsüsünde” den. ( s. 207-264) 

İâde etmenin imkânı yoksa mâzîyi, 

            Sürmenin o kadar farkı var mı ölmekten ? 

 Musahhar eylediğim bir cihânın ortasına. 

 Lisân-ı gaybı olan beyyinât-ı hikmetimin , 

 Hayâl o manzaranın dehşetinden ürperiyor : 

 Bu seng-i câmidin , eczâ-yı ferdi bir vahdet , 

 Düşünmedin mi ? girerken şeriatin kanına. 

 Nasıl iner ki önünden kaçıp da nirânın, 

 Bakar ki: Bir kötürüm tilkinin yanık sesidir. 

 Tabîatiyle durur hastanın da inlemesi. 

 Sürüklenir, yanaşır tilki sofranın yanına; 

 Ayağına gönderiyor rızkın en mükemmelini... 

 Sükûn belirdi mi bir milletin hayatında; 

 "Peki! Fezâili yok muydu söylediklerinin?" 

 Kapıştı bunları "yirminci asrın evlâdı!" 

 Ne kaldı arkaya?Dördüncü kısmın efrâdı. 

 Bu zümrenin de sefâhet hayât-ı mu'tâdı. 

 Ki parlıyordu hilâlinde san'atın güneşi; 

 O kanlı bezlerin altından olmuyor manzûr! 

 Kulaklarında civârın enîn-i muhtazarı; 

 Sâlibi sîneye çekmiş mesâcidin biri mi? 

  Mezelletin o kadar yâr-ı cânısın ki,yazık, 

 _Bu kıpkızıl derenin reng-i âteşini,sakın, 

 Şafak bulutların zilli olmasın olmasın? 

 Zavallı memleketin yoktu başka mahsûlü; 

 Şu izdihâmın elinden _ki belki bir milyar. 

 Henüz gömülmeli biçarenin cılız boynunu; 

 Olur zavallının âtî'si büsbütün berbâdı, 
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 Zavallı milletin idrâki târ ü mâr olalı: 

Sanâyi'in adı batmışı, ticâret öylesine, 

 Cesâretin medenî şekli işte böyle olur: 

 Şüveyş'in ağzına heykel nasıl dikilmişse, 

 Zavallının deşilen karnı, sağlam altı çeki 

 Uşakların topu cerrâh olur ...hemen kestir! 

 Görün şu âile efrâdının sevişmesini: 

 Küçük ,büyüklerinin rûhu kuretü'l-ayni; 

 Güneş ki âilenin mihriban reîsi odur. 

 Bu hânümânı tutan hep onun himâyesidir; 

 Görülmüyor birinin istirahât eylediği... 

 Onun tevakkufu, zîrâ, bütün bir âileyi  

 Bülend nüsha-i îcâdın ilk sahifesine. 

 Meâl-i hilkate imkânı yok yetişmemizin ; 

 Bozuşmamış onun efrâdı belki bir kerre, 

 Henüz bilmediğinden, o kuvvetin yerine, 

 Bulunca en iyi tazyîkın en kolay yolunu; 

 Kaçırmamak için artık onun tefâzulunu, 

 Alırdı hakknı her çeşme;damlanın kesri 

 Ki hilkatin ne kadar şekli varsa:Ulvîsi, 

 Kemâl-i şevk ile mahkûmu aynı kaanûnun... 

 Nedir ki etmededir fıtratın bu kaanûnu, 

 Olur tekâsüfü bir sa’y-i dâimin meşhûd. 

 Onun mukaabîl olan kutbu sa’ydir.Sa’yin 

 Beliğ sa’yidir ummân-ı kudretin, ezelî; 

 Irâde hep ezelî sa’yidir,bakılsa,onun; 

 Nedir bu?Başka değil,aynı cilvenin işidir. 

 Siyasetin kanı:Servet hayâtı satvettir. 

 Görürde hâlini insan, fakat bu derbederin;   

 Nasıl günahına girmez tevekkülün, kaderin? 

 Bütün ezeldeki sa’yin tekâsuf etmişidir. 

 Karârı yok hele Ramih’le A’zel’in bir an. 
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 Fakat delâlet-i nûriyle gezseniz ilmin, 

 Idâre etmede...Lâkin nedir meâli onun?. 

 Tesa’udâtı buhârın bulut yığar havaya, 

 Teressübâtı sehâbın nehir yayar ovaya. 

 Duyup hurûşunu cevvin hurûş eder enhâr; 

 Evet,kuvâ-yı tabi’iyyenin bu dûşa-dûş 

 Tezâhumuyle yerin sinesinde, yükseltir. 

 Hayâtın ismini te’bîde bir büyük timsâl, 

 Avâmilin kimi te’yîd eder bekaalarını; 

 Hayâl-i vaslı da câzıb o nâzenin emelin! 

 Bu gâyenin, bu hayâlin ümîd-i idrâki, 

 Tezâhum etti mi âmâli bir çok efrâdın; 

 Kesilmez arkası artık cihâd-ı mu’tâdın! 

 Kalanların acı, ölmüşlerin acıklı sesi; 

 Güzîde bir emelin arkasında koşmaktan 

 Şikâr önünde vuhuşun mehîp sayhaları; 

 Değil mi ceng-i hayâtın zebûnu âdem de? 

  Denen usülün...Onun mahirâne tatbiki. 

 Senin gözün iyidir...Kaç muvakkitin sa’ati 

 Hayli muhimdir bunun da tedkîki. 

 Tasarrufâtını aynen alırsak İngiliz’in, 

 Fransız’ ın, ne olur hâli, sonra,şivemizin? 

 Lisânın olmalıdır bir vakaar-ı millîsi, 

 Bugün ne maskara olmuşsa milletin kılığı; 

 Fünûn-i hendesenin var ya bir de ‘’tersîmi’’ 

            Denilen usülü...Belki bir çok üslübün. 

 Biraz sıkılmalı şehrin sıkılmaz evlâdı! 

 Bakıyor harmanın altındaki otsuz çayına. 

 Bet beniz sapsarı, bîçârelerin hepsinde; 

 Gözlerin busbulanık rengi, kapaklar şiş şiş;  

 Kırk onun ömrüne son merhale olmuş kalmış. 

 Değişik sanki o arslan gibi ırkın torunu !  
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 Bense İslam’ın o gürbüz, o civân unsurunu,  

 Der demez,başladı kalbî sesi yırtık davulun . 

 Bugün, o rahlelerin kendi na’ş olup yatıyor; 

 Fakat bunun nesi meydan?Bu âdetâ bir yol 

 Bekaası var mı cihânın, düşünme âkibeti! 

 Şu peykeler de o tiryâkinin ‘’ömür’’dediği : 

 Kolay değil o da insanca ölmenin yolu var. 

 Cemâatin arasından ‘’Kalırsa:El beğenir; 

 Sizi kim kaldıracak sûrû mu İsrâfili’in 

           Zamanıdır oturup , şimdi herze dinlemenin; 

            Sarıklı milletidir , milletin başında belâ. 

Kapıştı bunları <<yirminci asrın evlâdı! >> 

Aman, şu ma’bed-i feyyâzın ihtişāmına bak. 

 

“Hâtıralar” dan. ( s. 267-317) 

Ne müthiş bir hamâset çarpıyor göğsünde Kuran'ın,                                                    

 Ne câhil kavmiyiz biz müslümanlar şimdi dünyanın ! 

 Demek islâm'ın ancak nâmı kalmış müslümanlarda ; 

 Değilmiş böyle mahkûmiyyet'in timsâl'i pâmâli 

Onun bir aynıdır mutlak nasîbin ömr-i sânîden. 

 Eğer maksûdu ancak âhiret olsaydı Yezdân’ın 

 Ne hikmeti  vardı ibdâında hiç yoktan bu dünyânın 

 ‘’Edeb’’ ken,yolda eşbâhın niçin olsun mülâkisi? 

 ‘’Elest’’in arkasından gelmesin Cennet,Cehennem de, 

Sâde bir sözdür fakat hikmetlerin en mücmeli: 

Sen ey sersem ki’’üç günlük hayatın hükmü yok’’derde 

 Diyorlar:’’Kâinâtın aslı yoktur,çünkü fânidir.’’ 

 ‘’Cihânnın aslı yoktur,çünkü fânîdir” diyen sersem 

 Biz edvârın ,kurûnun, hâdisâtın rağmına, 

 Şimdi tek bir dalganın pâmâl-i izmihlâliyiz! 

 Şimdi sâhillerde mahkûmiyyetin timsâliyiz! 

Benzeyip şîrâzesiz bir mushafın eczâsına, 
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Dehşetin te’siri hâlâ sarsıyor endîşemi! 

 

  

“El Uksurda” dan. ( s. 281-287) 

 _Ki yok hazan safahatında ömrünün ebedî 

 Hayâl uçup gidiyor başka âlemin birine! 

 Adaletin  bu kadar bî-aman tecellisi. 

 Gülümsüyor diyordum onların da çehreleri. 

 Gülümsüyor koca bir ma'bedin uzakta yeri 

 Vatan_cüda gibiyim ceddimin diyarında 

 Ne toprağında şu uyurdun ne cuybârında, 

 Vatan_cüdâ olayım sînesinde islâmın? 

 Değişti Çehresi Nil'in; Önümde az kumral; 

 Deminki zıll_i sütûnun yerinde pek koyu al; 

 Ridâsı mağribin artık kucaklamıştı yeri. 

 Evet mezarı o heykellerin uzaktı bana; 

 

 “Berlin Hâtıraların”ndan. ( s. 287-310) 

 Donun kırılması varmış ,düşünme artık onu: 

 Nedir o gömleğin hâli ,yok mu bir yıkamak? 

Çenemle gömleğimin irtibâtı bir aralık, 

Bir ekmeğin yeri dolmazmış olmadan iki su; 

Değil mi uçkuru sarkan bunakların bir eşi? 

Tütüncü <<on para az!>> der... Musîbetin büyüğü: 

Şu kümbedin üzerinde beş altı taş sökerim, 

Yıkıldı arkada milyonla bî-günâhın evi. 

Birinci def’a doğan fecridir zavallıların? 

Beş altı yüz odanın her birinde pufla yatak... 

Yüz elli bin kadının bu gün tütmüyor bacası. 

<< Kimin hesabına?... >> Bir söz ki: parçalar beynini! 

Utanmadan koca yirminci asrın evlâdı! 

Ziyânın ölçüsü aklımda, çünkü, bir mumdu, 
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Demek, birincisi ilmin: hayâta nâfiidir. 

Sizin işittiğiniz bir terane, bir perde; 

Onüç, onüç buçuk asrın ne varsa kalbinde, 

Bulutların biri binlerce yıldırım sağıyor! 

Değil mi gâyesi bir hepsinin, ne korkarsın? 

Onun bir örneği geçmişse âkıbet elime, 

 

 

 “Necîd Çölleri’nden Medîne’ye”den. ( s. 311-317) 

Şu ben ki... Her birinin ayrı ayrı kardeşiyim. 

Nasılki bağrı yanar, gün kızınca, sahranın; 

 Düşünce Ravza-i peygamber'in ayaklarına; 

Hurûş edip beşi birden yanık minârelerin, 

Bir de çan seslerinin dalgalanan tekrarı. 

Kumların üstüne bin türlü bedâyi’ dokuyan, 

Uyanmasın koca bir mahşerin enîniyle? 

"Bâki" a gitti şehîdin vucûd-i fânisi; 

 

 “Asım” dan. ( s. 319-410) 

  Vay Hocam...Vay gözümün nûru efendim, buyrun! 

 Bütün İstanbul’un ağzında gezen elleriniz, 

 Yoksa yaşlanmıya görsün, adamın hâli yaman... 

 Babanın kestiği tırnak bile olamazsın sen. 

 Oldu mu amma ,bu kadar doğrunun olmaz ki tadı.. 

Üç buçuk soysuzun ardında zağarlık yapamam! 

 Kimin oğluydu baban? Kimdi unuttun mu deden ? 

 Ipek’in köylüsü , ümmî yarı vahşi bir adam... 

 Bence dünyâdaki işlerin en maskarası. 

Hep onun hikmetidir üç satır ilmin varsa. 

Aldığım yok , yaşasın İzmir’in a’lâ üzümü; 

 Arzı olmazsa hayatın ne çıkar tu’lünden? 

 Hani kırkaltı yılın elindeki mahsûlünden ? 
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 Su istiyordu garîbîn dönüp duran nazarı 

 Yok Civarımda bugün aç yatanın payanı 

 Dişliyor nasını sırtlan gibi biçarelerin 

 Hangi biçarenin alamını etsin tadil. 

 Kimin imdadına koşsun? 

 Demek islāmın ancak nāmı kalmış müslümanlarda. 

            Ne soluk var nede ses Bâdiyenin hâli harâb. 

            Diyorlar.<<kānatın aslı yoktur çünkü fânîdir.>> 

            Herkesin bildiği şey: Medrese bir, mektep iki. 

  Sorsalar, bence, temâyüllerin en derberi. 

            İsteyen almaya baksın boynunun ölçüsünü, 

            Ne esermiş, ne semer, kimsenin olmaz haberi   

            Günün birinde, Beşiktaş tarafında bir iş  

            Nāgehāni lafzının manası yoktur, herzedir; 

            Hâlim bir inhilāl etmiş vücûdun hâlidir. 

            Rûh-i izmihlālimiz, ahlâkın izmihlâlidir. 

            Sâde bir sözdür, fakat hikmetlerin en mükemmeli; 

Biraz ufukları gülsün cihan-ı İslāmın! 

            Hudûdu yok mu bu bitmez, tükenmez âlâmın? 

Nedirki âilemin, en muazzez erkânı. 

 Zemine feyzini yaysın, hayât-ı mâzînin... 

Seni yer yer arayan yaşlarımın izleridir? 

            Şark’ın ki mefāhir dolu, mâzi-i kemāli, 

            En büyük fâzılısınız: Bunların âsârından, 

 "mültekaa” fıkhınızın namı ,üsûlün "mir’at”, 

İlme vakfettiği dirsek babanın: elli sene, 

Ne büyük şey kul için hakkın elinden tutmak! 

 Hele zülmün galeyânında bu mecbûriyet, 

 O mücâhid yazılır tâ şuhedânın başına. 

 Hâkimin re’yine, vicdânına kalmış bir şey. 

Asım'ın hâli fena-'pek mütehavvir ama pek 

            Hele sen yoldaşımın hâlini görseydin o gün. 
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 Göğsünün kılları donmuş o ateş püskürüyor. 

 Önü çökmüş sarığın arka taraf vermiş bel. 

 Büyükçe bakla kadar alnının az altına bak, 

           Gözünün gördüğü yok beynine çarpan güneşi!.. 

Gider de hırsını teskîne üç şakî lordun; 

Göçerse öyle göçer hilkatin bahârından 

 Merâmı gâyesinin böylelikle te'imini. 

           Çünkü bîçarenin âtisine  îman-ı harâb 

 Atlı girsen gömülür buğdayın altında kafan. 

 Köylünün kırları tutmuş, yayılırken davarı, 

 Besiden her birinin sırtı bakarsın dümdüz. 

 Hadi gelsin bakalım damların altında geviş. 

 Sürünür toprağın üstünde o kat kat gerdan. 

 Bu yaman safraların ahengi hakîkat müdhiş: 

 Milletin hâlini, gör sonra da mâziyi düşün. 

 Iki mahzun öküzün seyrine münkaad olarak; 

 Köylünün birşeyi yok, sıhhati, ahlâkı bitik; 

 Nerde evvelki refâhın acaba onda biri? 

 Tablalar yığmaya başlar koyunun beslisini. 

 Çorbadan sonra etin türlüsü kalkıp yerine,. 

 Bunların hepsi biter, bir heyecandır belirir; 

 Asımın dengi heyâkil seçilir yüzlerle. 

 Köylerin bugün yüzde sekseni, hatta, hocasız 

 Dalar etrafa köyün damgalı yüzlerce tayı; 

 Eve geldik, herifin kalbini atık deştim. 

 Anladım :Bilmeyecek tilki onun bildiğini, 

 Ama hep bir tarafın ağzına bakmak, o fenâ ! 

 Niye Türk!ün canı yangın, niye millet geridir; 

 Ebenin teknesi, ömründe pisin gördüğü su ! 

 Yola gelmez şehirin soysuzu, yoktur.kolay, 

             İçki yüzler suyu, ahlakını bir bilsem onun ! 

 Pek güzel amma; bu işin yok ki sonu. 
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 Başı boş köylünün evlâdını kimler yedecek? 

 Herkesin bildiği şey  : Medrese bir, mektep iki. 

 Çünkü mektep yapacaktık onun enkaaziyle. 

 İnkilâb ümmetinin şânı yıkıp yakmaktır. 

 Bunların var mı sizin listede hiç benzeri, yok. 

 Sana biz medresenin hizmeti hiç yok demedik; 

 Köylüden milletin evlâdı.Kaçarken yan yana, 

 Rûhunuz halkımızın köylümüzün rûhuna denk; 

 Yolda duydum ki:Filân nâhiyenin a'yânı, 

 Şöyle bir bak:Ne harâb ortalığın manzarası... 

            Dindi binlerce hayâtın ezelî âhengi. 

 Herifin ilk işi ‘tekmi hocalar gelsin!’der. 

            Vakiâ hâlet-i rûhiyyesi var akvâmın; 

 Bu prensiple ,fakat ma’şeri pek i’zâmın, 

 Halkın irşâdı mıdır maksad-ı te’sîsi? 

 Bunların hepsine az çok yetişen medrseler, 

 Herifin hâlini gördün ya, bugün millet de, 

 Üç beyinsiz kafanın şevkine şaşkın gibi râm 

 Köylünün hâlini bilmez, diyerek dinletin 

 Diş bilermiş senelerden beri Türk’ün kanına. 

 Yokmudur medresenin köylüde olsun emeği? 

 Cümlesinden geçerek, derdine bir pis karının, 

Kalanın hepside boş, boştur efendim amma 

 Hoca, keşfet bakayım, şimid bu harbin sonunu? 

 Tarafeynin biri ancak deyiversin ki:Yeter! 

 Oğlanın hâlini  evvelce mi açsam.?.Lâkin, 

 Oğlanın hâli nedir ,söyle?Merak etmedeyim... 

 Herifin hâli bidâyette zararsızcaydı; 

Ay o murdar kâğıdın pek mi büyük hâtırı,ki, 

 Hocazâdem, sözü çıksın da nihâyet herifin, 

 O değil,şimdi asıl çattı belânın büyüğü: 

 Yalnız gösteren olsun:Paranın nerde yolu. 
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 Şimdi kızgın günün altında pinekler, bekler, 

 Bakıyor harmanın altındaki otsuz çayıra. 

 Bet beniz sapsarı bîçârelerin hepsinde 

 Değişik sanki o arslan gibi ırkın torunu !  

 Üfleyen çingenenin rengi mezar, kendi ölü, 

 Baktım:Altından o bir çifte perîşân bağrın, 

 Kendi infâkına muhtaç olan evlâdlarının, 

 Bir güler çehre sezip güldüğü yoktur yüzümün;  

 Geceden farkını görmüş değilim gündüzümün.  

 Yurdumun kan kusuyor mosmor uzanmış denizi  

 Şimdi kızgın günün altında pinekler,bekler 

 Ya kumarbazları mânâsı nedir tehdîdin! 

 Toplanıp cümbüş ederken elin  evlâdı, gece! 

 Yatacağımız odanın sahibi Mestanlı Dayı, 

Şark’ın en Sevgili Sultânı Selahâddini, 

             Atılan her lağımın yaktığı : Yüzlerce adam . 

             Beşerin azmini tevkif edemez sun’i beşer;  

             Âsım’ın nesli...diyordum ya nesilmiş gerçek; 

. Rûhumun vahyini duysamda geçirsem taşına; 

            Sen bu âvizenin altında, bürünmüş kanına. 

             Sen ki, son ehl’i salîbin kırarak savletini, 

En kesîf orduların yükleniyor dördü beşi, 

Yedi iklîmi cihânın duruyor karşında, 

             Neydi oğlandaki endâmın o āhengi fakat! 

             İki üç katlı büküp bir çınarın gövdesine. 

Bedr’in arslanları ancak bu kadar şanlı idi.   

Hepimiz kendimizin bağrı yanık aşığıyız! 

Herifin yırtılacak ağzına kalkıp yamadı. 

             Anlasaydık, şu neden sonrakinin fazla payı? 

Ağacın kökleri mademki derindir cidden,  
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“Alınlar Terlemeli” den. ( s. 417-418) 

Ufuklar kıpkzıl bir halkadır boynunda islâmın! 

 

 “Umarmıydın” dan. ( s. 419-420) 

işit: on dört asırlık bir cihânın inhidâmından, 

 

 “Süleyman Nazîf’e” den. ( a. 433-434) 

Teşrîhine kaamûsü yetişmez kelimātın 

             Sen Milletin âlâmını dünyâya duyurdun. 

             Azmin , emelin heykel-i zî-rûhu iken dün. 

             İslâm ilinin sâde, esâret mi, nasîbin. 

             Mādām ki hakk’ın bize va’dettiği haktır, 

             Garb’ın ebedî gayzi ederken seni me’yus, 

             Şark’ın ezelî fecri yakındır, doğacaktır. 

             Hiç bunca şehîdin yatarak gövdesi yerde. 

 

 “Leylâ” dan. ( s. 437-438) 

 Cihet yok :sermedi bir seddi var karşısında yeldânın; 

 Asırlardır ki islâm’ın bu hergün çiğnenen yurdu, 

 Vücûdundan peşîman ölmek ister”sandığın şirak’ı, 

 Bütün dünyada bir Leyla’sı var:Atisi İslâm’ın. 

 Düşün:Bîçârenin en kahraman , en gürbüz evlâdı,  

 

 “Fira’vun ile Yüzyüze” den. ( s. 439-445) 

 Niçin nasîbi değil rûhunun bu nâz-u naîm? 

 Saçıp savurduğu enfâs-ı ömrünün ,lâkin, 

 Şu duygusuz yüreğin susturup leâmetini, 

 Kulaklarım duyacak çıplak etlerin sesini 

 Alınların biriken kanlı, terli hüsrânı, 

 Şu Teb harâbesinin dalga dalga umrânı; 

 Göründü bir çoğunun pâre pâre ma’bûdu! 

 Harâb emellerin enkaazı savrulur şurada; 
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Duvarların, tavanının her yerinde, bî-pāyan, 

             Kimin hesābına zülmette oynıyan bu hayāl? 

             Harîm-i hâsına geldik demek ki Fir’avn’ın; 

             Fakat, bu sahne, dağın sînesinde, pek müthiş 

             Duvarların görünen sağlı, sollu, her tarafı,  

             Başında düğme de varmış ki, asrın evlādı, 

             Adâletin ne şehāmetli bir tecellisi. 

             Bu Fir’avun ki, o zıllin hayāl-i te’bidi, 

             Nedir düşündüğü, bilmem, o seyrelen sakalın; 

             Aman bakın, ne perişan şu toprağın hâli: 

 

“Şehitler Abidesi için” den. ( s. 446-447) 

 Gök kubbenin altında yatar, al kan içinde, 

  

“Bir Arîza” dan. ( s. 459-460) 

Dikkatle bakın:Marmara’nın göğsüne yatmış, 

 Herkes gibi Abbas Paşa’nın köşküne başvur. 

 Hilvanlıların hepsinin ihlasını ilkin. 

 Hiçbir yenilik yok herifin her şeyi eski 

 Ey çamların altın da serilmiş uzananlar! 

Siz mercanın â’lâsını attıkça şişerken;  

Hele anlat neyse şu işin hakiki rengi. 

  

 “Bir Gece” den. ( s. 461-462) 

 Kumdan ayın ondördü, bir öksüz çıkıverdi! 

 Fevzâ bütün âfâkını sarmıştı zeminin,  

 Salgındı bügün şarkı yıkan tefrika derdi 

 Acemin ki ezilmekti bütün hakkı, dirildi; 

 Zülmün ki zevat aklına gelmezdi, geberdi! 

Şehbâlini, adl isteyenin yurduna gerdi. 

           Dünya neye sâhipse onun vergisidir hep; 
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 “Derviş Ahmet”ten. ( s. 463-466) 

 Sa’atin ömrü soluktan da kısayken, hani, dün, 

 

 “Resim İçin”den. ( s. 472 ) 

 Kiminin de olanca hatırası. 

 Öyle sarsın paşa’mın ömrünü, Hak’tan dilerim, 

 Sormayın iç yüzümün rengini: Yüzler karası! 

 Bana hiç benzemeyen sûretimin manzarası! 

 

 “San’atkâr” dan. ( s. 475-484) 

  _Gelirdi hep bana:Mısır’ın, Irak’ın, İran’ın 

 _Tihâme’nin,Yemen’in,Gazne’nin,Bahârâ’ın 

 _Hülâsa,Hind ile Sind’in serâb-ı mâzisi 

 _Tevâzu’un da olur bir nisâbı,haddini bil! 

 _Dehânı gizlemenin artık ihtimali mi var? 

 _Ki san’at’in yaşayan belli başlı devleridir 

 _Zaman zaman kopan alkışların içinde, hele, 

 _Bütün senâların üstündesin, bugün’’demesi, 

 Nebîlerin  kanı rûhunda hükmeden te’sîr, 

 Fakat, benim gecemin simsiyâh ufuklarına, 

 Tulû’ mahşere, kalmış batan güneşlerimin!... 

 Yolun güzelliği lâkin!...Aman ne manzaralar ! 

            Kalır ayaklarının tâ ucunda gayş-ı sücûd! 

 Bütün hutûtu güzün gösterir ki:Bir cîvân yıldız, 

 Yakarsa gözleri şimşeklerin seri’ateşi; 

 Kanar, yanar gibi yüzlerce bülbülün kalbi, 

 O gözlerinde dönen sağnağın dökülmesine. 

 _Şu var ki hârika alemde:Udûnun tarzı. 
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2.1.2.    Safahat’ta Geçen Belirsiz İsim Tamlamaları  

 

              

 “Bana Sor Sevgili Karî...” den. ( s. 5) 

   Şi’r için “göz yaşı “derler; onu bilmem,  yalnız, 

 

“Hasta”dan. ( s. 11-14) 

 Nöbet üstünde adam kaçmalı yorgunluktan; 

  Bu kemik külçesinin dinlenecek bir ciheti  

             Arsenik hapları al, söyleri isim tamlamaları,        

 

“Tevhîd yâhud Feryâd” dan. ( s. 15) 

             Ziya adımları altında haykıran ûdu! 

 

 “Küfe” den. ( s. 20-23) 

Bir hamal küfesiymiş... Acep kimin? Derken; 

Kömürcüler kapısından girince biz, develer 

  

“Mezarlık” dan. ( s. 37-40) 

Gözüm, uzaktaki bir medfenin ayak ucuna 

Bir yığın göz nûrusun, yahut muhammer tıynetin 

  

“Azîm” den. ( s. 58-59) 

Böyle düşmüş müydü herkes ayrılık sevdâsına? 
  

 

“Seyfi Baba” dan. ( S; 60-63) 

Dostunun yüz karası düşmanın maskarası! 

Kim kazanmazsa bu dünyayada bir ekmek parası: 

 

“Kör Neyzen” den. ( s. 67-68) 

Siper vazîfesini lîme lîme bir abacık. 
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“İstibdâd” tan. (s. 73-79)  

Ocak süpürgesi şeklinde bir sakal yaparak, 

 

“Dirvas” tan. ( s. 98-99) 

Bir pay talebinde hakkımız var... 

 

 “Mahalle Kahvesi” nden. ( s. 102-110) 

Üçüncü katta durur sâde havlu bohçaları. 

 Mahalle kahvesi hâlâ niçin kapanmamalı? 

-Bu, çehresindeki levsiyle yurda yüz karası; 

 

 “Köse İmam” dan. ( s. 111-116) 

Üç çocuk annesi, emzikli kadın tek başına, 

 

 “Nazım Parçaları” ndan. ( s. 117-120) 

Yok bir daha almak ihtimâli! 

Bir vahy-i bülend kudretiyle  

Bir zaman var dı ya târî-i mukaddes modası... 

 

 “Ahiret Yolu” ndan. ( s. 122-125) 

Nihayet oldu musâlla bir inci merhalesi. 

Sokakta sâde bir << âmîn! >> sadâsıdır gidiyor:, 

 

“Amin Alayı”ndan. ( s. 128-129) 

Zemîne doğru bir << âmin! >> sadâsıdır geliyor. 

 

 “Hasbihâl” den. ( s. 130-132) 

Siz marmara āfākını dürbünle süzerken  

 

 “Bebek yâhud Hakkı Karar” dan. ( s. 133-136) 

Alıp Ferîde hazin bir niyâz tavrı hemen: 
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 “Süleymâniye Kürsüsünde” den. ( s. 139-175) 

<< Böyle gördük dedemizden!>> sesi milyonlarca  

İçi boydan boya milyonla şehîd ecsâdı. 

Güç okur, hiç yazamaz, bir sürü hırsız çetesi  

Ki tasavvur bile vicdanlar için yüz karası... 

Bir de din kaydını kaldırmalı, zîrâ, o belâ, 

Hiç unutmam, sarılıp hırkama bir Çinli kızı , 

Yine tek bir taş düşmez şu Hudâ lânesinin; 

  

“Hakkın Sesleri” nden. ( s. 177-200) 

Öyleyse, <<cehâlet>> denilen yüz karasından 

Târumâr olsun bütün bir Müslümanlık âlemi... 

 

 “Fâtih Kürsüsünde” den. ( s. 207-218) 

Yıkılmış olsada bir hayli kısmı divârım, 

Mahalle mektebidir işte en birinci adım; 

Târumâr olsun bütün bir Müslümanlık âlemi... 

Bir ihtisâs teâtîsi dir dönen arada. 

 

 “Hâtıralar” dan. ( s. 267-280) 

Bir halâs imkânı var: ahlâkımız yükselmeli. 

Böyle âdet miydi bî-pervâ, yemek insan leşi? 

 

 “El Uksurda” dan. ( s. 281-286) 

Bir âşina sesi, yahut bir âşina izi var! 

 

 “Berlin Hâtıraları”ndan. ( s. 287-310) 

‘Neron Rezîli’ni mahcûb eden şenâatini 

Bunun beş ekmek olur belki bir kadeh dolusu. 

 

 “Necîd Çölleri’nden Medîne’ye”den. ( s. 311-317) 

Bir de çan seslerin dalgalanan tekrarı. 
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“Asım” dan. ( s. 319-410) 

Bence bir kellen açık, bir de sakal diplerin ak... 

Gündüzün aç dolaşır, akşama kırk ev kedisi! 

Bir çıfıt sillesi kaç yıldır öter beynimde: 

İki çam bölmesi kol, kim tutacak, kim bükecek? 

Dikkat et: 1000 senesinden beri, a’sâbı harâb. 

Bu zemin üstüne herkes iki üç söz söyler. 

Yanarak gömdüğü binlerce şehîd arkadaşı, 

Baba dostuysan eğer kalkıp ararlar eğer bir yol. 

Gelen incelmiş adam devri hemen yontulunuz. 

             Ocak süpürgesi şeklinde bir sakal yaparak 

             Ama hiç deşme sakın çünkü yürekler yarası. 

 Bir çıfıt sillesi kaç yıldır öter beynimde: 

        Hani bir tane <<usûl âlimi>> yahu bir tek? 

  

 

“Süleyman Nazîf’e” den. ( S; 433-434) 

Saldırsa da kırk Ehl-i Salîp ordusu, kol kol, 

  

“Safahat”tan. ( s. 436-480) 
 

 Bir aşina sesi yahut bir aşina izi var. 

 Yabancı sesleri geldikçe reh-güzarımdan. 

 Akıllı kârı değil der de böyle yapmazdı. 

 Bu his hârâbesi üstünde baykuşun sesi mi? 

Şühedâ gövdesi, bir baksana dağlar taşlar.. 

     Bu türlü  kurtuluş imkānı yok ya...kurtulsan; 

     Mahalle mektebi lazım demiş nihayette 

    Amasra sahili çok eski bir müessesedir; 

    İkindi üstü biraz gevşeyince, sanki, kıtal 
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2.1.3.    Değerlendirme       

 

Şimdi de , Safahat’ta geçen isim tamlamalarını  Leylâ KARAHAN’ın eserinden 

hareketle yorumlamaya çalışalım. Yorumları yaparken de bir takım hükümler çıkararak 

meseleyi daha da somutlaştıralım. 

 

 Bu tamlamanın tarifini ve özelliklerini  misâllerle anlatırken, tamlama grubuna; “Bir 

isim unsurunun, iyelik sistemi içinde bir başka isim unsuruyla kurduğu kelime 

grubudur.”(Karahan,1998; 13) denilmişti. Özelliklerini verirken de “isim tamlamasında 

birinci unsur, ikinci unsura ilgi hâlinde bağlanır. Bu hâl, zamirlerde ekli, isimlerde ise 

ekli veya eksizdir. Tamlamanın ikinci unsuru daima iyelik eki taşır.” ( Karahan, 

1998:13) demiştik. 

 

 İşte Mehmet Âkif’in “Safahat”ında bu kelime grubundan yukarıda kaydettiğimiz 

mısralarda bulunanlar bu tarifle bulunmuş kelime gruplarıdır. Mehmet Âkif bu grupları 

değişik tarzlarda kullanmıştır. Bu kullanım tarzlarını misâllerle maddeleyebiliriz.  

  

1)              Aczimin giryesidir bence bütün âsârım !(B.K) 

       Hastanın  gitmesi herhalde muvâfık olacak.(Hs.) 

 

bu mısralarda belirli isim tamlaması özelliği olan ; “İsim unsuru (+ilgi eki) + isim 

unsuru + iyelik eki = isim tamlaması”  şekli görülmektedir. “Aczim+in girye+si, 

Hasta+nın  gitme+si”. Bu  tamlamada ana unsur, sonda bulunur. Birinci unsur 

tamlayan, ikinci unsur tamlanandır. Bundan dolayı , Âkif, yukardaki mısralarda    

tamlamanın doğal şeklini bozmadan  bu grubu kullanmıştır. “Safahat”ın çok yerinde 

yukarıdaki gibi mısralara rastlamaktayız. 

 

2) Bildiğimiz gibi birinci unsuru ilgi eki taşıyan isim tamlaması “belirli isim 

tamlaması’dır.    “çiçeğin/ kokusu, kuşun /sesi”tamlamalarında tamlayan , belirli bir 

nesneyi göstermektedir. Bu tamlamada, birinci unsur “belirtme” görevi yapar. Belirli 

isim tamlamasında iki unsur arasında ekle sağlanan geçici bir ilişki kurulmuştur.  
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Sâde bir sözdür fakat hikmetlerin en mücmeli: (Ht.) 

Sen ey sersem ki’’üç günlük hâyâtın hükmü yok’’der de (Ht.) 

 Diyorlar:’’Kâinâtın aslı yoktur, çünkü fânidir.’’(Ht.) 

 ‘’Cihânın aslı yoktur, çünkü fânîdir” diyen sersem(Ht.) 

 

Safahat’tan aldığımız yukarıdaki mısralarda “Kâinât+ın asl+ı , Cihân+ın  asl+ı” belirli 

isim tamlamaları ve diğer tamlamalar kelimeler arasında geçici ilgi kurmuştur. Bu ilgi 

kelimelerin kullanıldığı mısralardaki mânâya münhasırdır. Bu kelimeler başka yerlerde 

bağımsızca kullanılabilirler. 

 

 3) Belirli isim tamlamasının unsurları, şiir dilinde yer değiştirilebilir.Âkif , bu 

kullanımı Safahat’ta çok uygulamıştır. Safahat manzum bir eser olduğu için, grup 

unsurları çoğunlukla yer değiştirmiştir. 

  

 Sabaha karşı tükenmiş mecâli yavrucuğun (B.Y.H) (yavrucuğun mecâli) 

Kimse duymaz  çilesini tütmeyen ocakların. (Dr.) (tütmeyen ocakların çilesini) 

 Yayılmış üstüne bir çok kâğıt ki ,oynayanın (M.K.)  (oynayanın üstü) 

 Yaşı beş yoksa da var altı kadar diğerinin.(Hr.) (diğerinin yaşı) 

 

yukarıdaki mısralarda bu kullanımı rahatça görebiliriz. 

 

 4)  Bazen de iki mısrada bir tamlamanın bulunduğunu müşahede etmekteyiz. 

 

 Fünûn-i hendesenin var ya bir de ‘’tersîmi’’ ( F.K.) 

            Denilen usülü...Belki bir çok üslübün. (F.K.) 

 

bu mısralarda  “Fünûn-i hendesenin tersîmi denilen usülü ” tamlaması iki mısraya 

yayılı olarak bulunmaktadır. Bu orijinal bir kullanımdır ve eserin çoğu yerinde bu tarz 

kullanımdan istifade edilmiştir. Bir mısranın ikinci mısralarla tamamlanması “Dîvan 

Edebiyatı” dönemlerinde yoktu, bu kullanımlar daha sonra edebiyatımıza girmiştir. 
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Mehmet Âkif bu kullanımları , hem vezin icâbı  hem de anlamı orijinal kılmak için 

yapmıştır. Manzum eserler belirli kaidelere göre yazılmaktadır. Safahat ise, bu 

kaidelerin en sıkı olduğu “Dîvân Edebiyatı” nazım şekillerinin ölçüsü olan “Arûz 

Vezni” nde yazılmış manzum bir eserdir. Hâl böyle olunca, söz diziminde değişiklik 

yapılması tabiîdir. Fakat bunun da zorluğu ortadadır. Düz yazıyla anlatılacak bir mevzû 

nazma çekilirse söz diziminde değişiklik olur. Bir de “aruz vezni”ne çekilirse iş daha da 

zorlaşacaktır. Mehmet Âkif  Tükçe’yi çok iyi kullanan ve bu dili nazma en iyi uyduran 

ender şâirlerden olduğu için , bu işi de başarıyla yapmıştır. 

 

5) Bir tamlamanın unsurları arasına, başka unsurlar da girebilir. Safahat’ta bunlara da 

çok rastlamaktayız. 

  

Şark’ın en Sevgili Sultânı Salâhâddini,(As.) 

En kesîf orduların yükleniyor dördü beşi,(Ht.) 

 Köylerin bugün yüzde sekseni, hatta, hocasız (As.) 

Yüz elli bin kadının bu gün tütmüyor bacası.(B.H.) 

 

yukarıda alınan mısralar Âkif ‘in tamlama unsurları arasına nasıl ustalıkla başka 

kelimeler yerleştirdiğini bizlere göstermektedir. Meselâ “Şark’ın Sultânı Salâhâddini” 

tamlaması arasına “en sevgili” “En kesîf orduların dördü beşi,” tamlaması arasına 

“yükleniyor” kelimesi,  “Köylerin yüzde sekseni,” tamlaması arasına da “bu gün” 

kelimesi, “Yüz elli bin kadının bacası.” Tamlaması arasına da “bu gün tütmüyor” 

kelimeleri ustalıkla yerleştirilmiştir. 

 

Yukarıda da dediğimiz gibi, manzûmelerin yazılış özelliği, biraz bu kullanımı mecbur 

hâle getirmiştir. Önemli olan da, bu zorluktan güzellik çıkarabilmektir. Şâirimiz , ana 

dilinin yanında birkaç da yabancı dil bildiği ve bu dillerin bazı Türkçeleşmiş 

kelimelerini kullandığı için bu konuda avantajlıdır. Kelime hazînesinin geniş olması, bir 

şâire çok faydalar sağlamaktadır. 

 

Safahat’ta “Arapça-Farsça” kelimeler oldukça çoktur. Ziyâ Gökalp’in , “Türkçeleşmiş 
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Türkçe” dediği kelimeler de fazladır. Bundan dolayı Âkif kendine has bir üslûp 

oluşturmuştur. 

 

 6) Birinci unsurunda ilgi eki bulunmayan isim tamlaması, “belirsiz isim tamlaması”dır. 

Bence bir kellen açık, bir de sakal diplerin ak..(As.). 

Gündüzün aç dolaşır, akşama kırk ev kedisi!(As.) 

Bir çıfıt sillesi kaç yıldır öter beynimde(As.) 

İki çam bölmesi kol, kim tutacak, kim bükecek?(As.) 

 

 Safahat’tan kaydedilen bu tamlama örnekleri de belirsiz, genel bir nesneyi, bir türü 

karşılar. Tamlamanın iki unsuru arasında daimi bir ilişki mevcuttur. Bundan dolayı, 

belirsiz isim tamlamasında iki unsur arasına başka bir unsur giremez. “Bence bir kellen 

açık, bir de sakal diplerin ak.” mısrasındaki  “sakal dipleri” belirsiz isim tamlaması ve 

diğer mısralardaki  “ev kedisi!”, “çıfıt sillesi”, “çam bölmesi”, tamlamaları arasına 

başka unsur giremez. Bu konunun girişinde ifâde edildiği gibi,  “Milli Eğitim eski 

Bakanı”, “Konya eski Milletvekili” gibi kuruluşlar, Türkçe’nin yapısına aykırıdır. 

“eski” sıfatı, iki unsurun arasında değil, tamlamanın başında bulunmalıdır. Şiir dilinde, 

belirli isim tamlamasının unsurları yer  değiştirebildiği halde, belirsiz isim tamlamasının 

unsurları yer değiştiremez. Çünki ilişki daimîlik arzetmektedir.  

 

7)  Safahat’ta belirsiz isim tamlaması şeklinde oluşan bu kelime grubundan fazla yoktur. 

Bunun sebeplerinin başında, bu kelime grubunun görevini , başka bir yolla yaparak 

yazarın  bu tamlamaya fazla ihtiyaç duymaması gelmektedir. Mehmet Âkif,  bu 

tamlamaların yerine, Arapça ve daha çok da Farsça tamlama kullanma yoluna gitmiştir.  

 

Vakiâ hâlet-i rûhiyyesi var akvâmın; (As.) 

Saldırsa da kırk Ehl-i Salîp ordusu, kol kol,(S.N.) 

Bir zaman var dı ya târih-i mukaddes modası...(N.P.) 

 

yukarıdaki mısralarda bulunan “hâlet-i rûhiyye, Ehl-i Salîp, târih-i mukaddes” gibi 

Farsça terkipler, Safahat’ta büyük bir yekûn teşkil etmektedir. Bizim inceleme alanımız 

dışında kaldığı için bu terkiplere fazla değinmedik. Fakat “belirli ve belirsiz isim 
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tamlamaları”nın bir çoğunun bu şekilde yapılmış olması ve Safahat’ta çok yer tutması , 

bizi bu konuya değinmeye mecbur etti. Gerçekten de Mehmet Âkif , bilhassa şiirlerin 

giriş kısmında bu terkiplere , Türkçe tamlamalardan daha çok yer vermiştir. 

 

 8)   Birinci unsuru özel isim olan “İstanbul şehri”, “Türk dili”, “Tuz Gölü” gibi isim 

tamlamaları, şekil bakımından “belirsiz isim tamlaması” iseler de anlam bakımından 

“belirli isim tamlaması” özelliği taşırlar demiştik. Safahat’ta bu tür kullanımlar: 

 

Târumâr olsun bütün bir Müslümanlık âlemi...(H.S.) 

Saldırsa da kırk Ehl-i Salîp ordusu, kol kol,(S.N.) 

 

şeklinde olduğu gibi , çok az bir yer tutmaktadır. 

 

 9)  Belirli isim tamlaması, bir başka belirli isim tamlamasının kuruluşuna tamlayan 

unsur olarak katılabilir. Böyle bir yapıda, üç isim unsuru bulunduğu düşünülmemelidir. 

Mehmet Âkif,  bu tür kullanıma  gitmemiş ve Safahat’ta yer vermemiştir. 

Meselâ:Elbisenin yakasının / düğmesi ( tamlayan: elbisenin yakası) gibi isim 

tamlamalarında  ilgi ekinin ikiden fazla tekrarı, bir anlatım kusurudur.  Âkif , Safahat’a , 

bu tür kusurları sokmak istemediği için ,böyle bir kullanıma gitmemiştir. 

 

10)  İki tamlamanın tek tamlama şeklinde kullanıldığı mısralar da çoktur. Birinci unsuru 

sıfat tamlaması olan tamlamalar bu gruba girer. 

 

 Şimdi kızgın günün/ altında pinekler, bekler (As.) 

 İşit: on dört asırlık bir cihânın / inhidâmından,(As.) 

 Yatacağımız odanın/ sahibi Mestanlı Dayı,(As.) 
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bu mısralar da,  Âkif’in eserinde sıkça karşılaşılan ve  belirli isim tamlamasının bu 

şekliyle oluşmuş kullanımlarıdır. 

 

11)   İkinci unsuru sıfat tamlaması olan tamlamalar da vardır. Bu tamlamalardan  da bir 

iki örnek verebiliriz: 

 

Yurdumun/ kan kusuyor mosmor uzanmış denizi(S.N) 

 Cesâretin/ medenî şekli işte böyle olur(S.K.) 

 Zavallının/ deşilen karnı, sağlam altı çeki(S.K.) 

 

yukarıdaki yapıyı benimseyen Âkif, isim tamlamalarının çoğunda bunu kullanmıştır.  

 

12) İyelik grubunu da kullanan şâir : 

  

                                       Sizin işittiğiniz bir terane, bir perde; ( B.H) 

 

mısrasındaki  “Siz+in işittiğiniz” kelime grubunda bunu kullanmıştır. Bu kelime grubu 

Muharrem ERGİN’in “Türk Dil Bilgisi” kitabında 369. sayfasında izah edilmiştir. Bu 

mısrada sıfat fiil grubundan oluşmuş partisipli bir iyelik grubu görmekteyiz. 

 

Yukarıda  vermeye çalıştığımız , Safahat’taki isim tamlamaları ve kullanış şekilleri  

sadece bu örneklere münhasır değildir. Başta kaydettiğimiz mısralarda bu kullanımların 

hepsi mevcuttur. Biz Safahat  içerisinde tespit ettiğimiz isim tamlamalarının hepsinde 

bu tarz kullanımı gördük. 

 

Demek oluyor ki , Mehmet Âkif ERSOY, Türkçenin söz diziminde bulunan kelime 

gruplarını hakkıyla kullanmış ve ‘Türkçe’ye sadakatini göstermiştir. Çünki,  Safahat 

içinde bulunan bazı şiirlerin giriş kısmı müstesna, eser arı bir Türkçe’yle yazılmıştır ve 

eserde Türkçe’nin dil özellikleri gözetilmiştir.  
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2.2. Sıfat Tamlamaları 

 

Safahat’ta geçen sıfat tamlamalarını kaydetmeden önce , sıfat tamlamasının tarifini  bazı 

eserlerden istifade ederek verelim:  Sıfat tamlaması  bir sıfat unsuru ile bir isim 

unsurunun meydana getirdikleri kelime grubudur. Sıfat unsuru isim unsurunu 

vasıflandırmak veya belirtmek için getirilir. Sıfat tamlayan, yardımcı; isim tamlanan, 

asıl unsurdur. Sıfat tamlaması eksiz bir birleşmedir. Her  iki unsurda ek almadan 

doğrudan doğruya yanyana getirilirler. En basit sıfat tamlaması  bir sıfat ile bir isimden 

kurulan iki kelimelik tamlamadır. Şu misaller birer sıfat tamlamasıdır:  “ Güzel yazı, üç 

kişi, canım İstanbul, demir kapı” Sıfat tamlaması bir isim grubu olup kelime gruplarında 

ve cümlelerde bir isim muamelesi görür.( Ergin, 1988;359) 

 

Karahan da sıfat tamlamasını  “Bir isim unsurunun , bir sıfat unsuruyla nitelendiği veya 

belirtildiği kelime grubudur.  sıfat unsuru + isim unsuru = sıfat tamlaması 

verimli + topraklar = verimli topraklar  bütün + insanlar = bütün insanlar” 

(Karahan;1995,18) şeklinde tarif etmiştir. Banguoğlu ise “ Sıfat takımı gerek sabit 

belirtme öbeği şeklinde, gerekse birleşik cümle kuruluşunda dilimizin söz diziminde de 

geniş bir yer alır. Belirtme öbeği olarak sıfat takımı da belli haller dışında bir ad 

hükmündedir. Bir adın bir vasıflayan, veya belirleyen tarafından belirtilmiş, dolayısıyla 

daraltılmış anlamını taşır.  Sarı tavuk, bu kadın, kaç kilo, her çocuk, üç                   

koltuk gibi.”(Banguoğlu,1986;500-501) şeklinde tarif etmiştir. 

 

Karahan sıfat tamlamasının özelliklerini “Sıfat tamlamasında ana unsur isimdir, sonda 

bulunur. Sıfat, yardımcı unsurdur ; ismin önünde yer alarak ismi tamamlar.Yani sıfat 

tamlayan, isim tamlanan unsurdur. Kanlı / ağıt gibi. Bu tamlamada, isim ve sıfat unsuru 

eksiz birleşir. İki  unsur da gruplaşmayı sağlayan herhangi bir ek taşımaz.( İsim 

tamlamasında birinci unsurun ikinciye ilgi haliyle bağlandığını  ve ikinci unsurun daima 

iyelik eki taşıdığını hatırlayalım.) (Karahan, 1995;18) şeklinde izah etmiştir. 

 

Sıfat tamlamaları kelime grupları içerisinde sık kullanılan bir gruptur . Bunun sebebi de 

anlatılan her şeyin bir vasfının olmasıdır. Aşağı yukarı her cümlemizde  sıfat kullanırız.  
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2.2.1.    Safahat’ta Geçen Sıfat Tamlamaları  

 

“Bana Sor Sevgili Kaarî...” den. ( s. 5) 

Bir yığın söz ki, samimiyyeti ancak hüneri; 

Oku, şâyet sana bir hisli yürek lâzımsa; 

Oku, zira onu yazdım, iki söz yazdımsa. 

 

  

“Fâtih Camii”nden. ( s. 7-10) 

Ziyâ-rîz-i hakîkat bir seher tazvrında müstakbel, 

Gelir fevkınden eyler sermedî binlerce nûr îsâr. 

Kol açmış her menârı sanki bir ümmid-i cür’etkâr! 

Birer gözdür ki sıyrılmış önüden perde-i esrâr. 

Evet bir kalbdir, bir kalb-i cûşâcûş-i âşıktır, 

Ki cevfinden demâdem yükselir bin nâle-i ezkâr  

O sadrın feyz-i enfâsiyle güyâ bir yığın ahcâr, 

Kıyâm etmişde, yükselmiş ve bir timsâl-i nûr olmuş, 

Göğüs germektedir, bir kerre olsun olmadan bîzâr. 

Bu bir ma’bed değil, ma’bûd’a yükselmiş ibâdettir; 

Bu bir manzar değil, didâra vâsıl mevkib-i enzâr. 

Zemînî olmayan bir cilve-i feyyâzı hâvîdir. 

Bir infilâk-ı safâdır ki yâr-ı cânımdır, 

Oturdum öndeki maksûreciklerin birine. 

Sekiz yaşında kadardım. Babam gelir :<<bu gece, 

Hayâl otuz sene evvelki hâl-i pîşimden  

Yanında bir küçücük kızcağızla pek yaramaz 

Yeşil sarıklı bir oğlan ki, başta püskül yok. 

Derin bir uykuya... 

Birer enın-i tazarru’, birer niyaz-ı hazin, 

İnâyetiyle Hudâ kaldırınca her birini, 

O anda koptu yüreklerden öyle bir feryâd, 

Bütün yüreklere serpildi kubbeden bir rûh: 
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“Hasta”dan. ( s. 11-14) 

Sâde bir nezle-i sadriyye mi illet? Nerde! 

Ameliyyâta çıkarken sınıf on gün evvel, 

Hadi yavrum, hadi söz dinle de bir parça uzan.>> 

Bir ay evvel biliyordum ne vahîm olduğunu... 

Bir uzun boylu çocuk... Lâkin o bir levha idi! 

Öyle bir levha-i rikkat ki unutmam ebedî: 

Elmacıklar iki baştan çıkıvermiş ileri. 

O yanaklar iki solgun güle dönmüş,bîtâb! 

İki degnek gibi yükselmiş omuzlar yukarı. 

Soydu bîçareyi üç beş kişi birden, ozaman 

Bu kemik külçesinın dinlenecek bir ciheti 

Şurda üç beş günü var... Gönderelim,yolda ölür... 

Daha bir hafta yaşar, sonra sirâyet de olur; 

Böyle bir hastayı gönderse de mektep ma’zur. 

- Bir mubassır çağırın. 

Üç buçuk yıl bana katlandı bu mektep,üç gün 

Kimsesiz bir çocuğum, nerde gider yer bulurum? 

Hangi bir derdim için ağlayayım, bilmiyorum. 

Koğuyorlar beni bir sâil-i âvâre gibi! 

- Seni bir kerre koğan yok, bu sözüm pek haksız. 

Son sınıftan iki vicdanlı refikin koluna 

Götür İstanbul’a bir yerde bırak ki: Gurebâ, 

-Kimsenin onlara aldırmadığı bir sırada – 

Uzanıp ölmeye bir şilte bulurlar orada! 

  

“Tevhîd yâhud Feryâd” dan. ( s.15-19) 

Bir nokta kadar sahn-i muhitinde tutar yer --- 

Bir şevk ile lâhûta kadar yükseleyim der. 

Bir dest-i tecebbür dayanıp göğsüne birden; 

Yalnız o mu? Bin fikr-i semâvi bu zeminde, 

Olsun daha bir zerreyi derk etmeyen efkâr? 
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Her mevcesi bir lücce-i bî-sâhil-i âsâr! 

Bir zerre-i  mevcûduyok etmek bile heyhât, 

Kaabil olamaz çıksada bin dest-i muharrib. 

Hükmün ki tahakküm edemez seyrine bir şey; 

Bir anda bu payânsız olan çevri eder tayy. 

Bir an, diyerek eylemişim bilmiyerek, bak! 

Bir sahne midir yoksa bu âlem nazarında? 

Bir sahne ki milyarla oyun var üzerinde! 

Bir fâilin icbârı bütün gördüğüm âsâr! 

Bir sahne demek âleme pek doğrudur elbet; 

Senden daha bir emr-i sükûn inmeyecek mi? 

Lâ yüs’el’e binlerce suâl olsa da kurban, 

Bir şahsa esir olmayı bir koskaca millet, 

Dünyâyı yakıp yıkmaya bir seyf-i teaddî, 

Yerden çıkıyor göklere bin ah-ı şererbâr, 

Bir yanda yanar lânesi bin hane-harâbın, 

Bir yanda söner lem’ası milyonla şebâbın. 

Ağlar beriden bir sürü âvâre-i tâli’, 

Bükmüş orada boynunu binlerce yetîman, 

Bir can ile elbet çekecek etse de bilfarz, 

Her devri hayatın ona binlerce belâ arz. 

Bir mülhidi lâkin kim eder tesliye, heyhât? 

Bir gûş-i kerem var mı akan yaşları dinler? 

Etrafına binlerce şedâid gelip üşmüş; 

Bir şey olacak gâye-i husranı:memâtı! 

Bir rehber olur necm-i emel yok da bunalmış! 

Senden doğacak doğsa da bir fecr-i hidâyet. 

Bir leyl-i müebbed olarak yoksa kalır mı? 

Her nağmede binlerce lisan nâtık olurken, 

 

 “Küfe den. ( s. 20-23) 

Beş-on gün oldu ki, mu’tâda inkıyâd ile ben 
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Adım başında derin bir buhayre dalgalanır, 

Bir elde olmalı kandil,bir elde iskandil, 

Elimde bir koca değnek, onunla yoklayarak, 

Delîlimin koca bir şey takıldı... Baktım ki: 

Genişce bir küfe yatmakta, hem epey eski. 

Bir hamal küfesiymiş... Acep kimin? Derken; 

On üç yaşında kadar bir çocuk gelip öteden, 

Baban sekiz sene kullandı... Hem de derdi ki: çok 

Dönünce arkam, baktım: Beş on adım geriden, 

Bir orta boylu, güler yüzlü pîr-i nûrâni; 

Yanında koskocaman bir küfeyle bir çocuk, 

Bir ince mintanın altında titriyor, donacak! 

Düğümlü, alnının üstünde sâde bir çember. 

Bu bir ayaklı sefâlet ki yalnayak baş açık; 

On üç yaşında buruşmuş cebîn-i sâfı, yazık! 

Bir elliden mütecâviz çocuk ki, muntazaman 

Eder dururdu birer âşiyân-ı nûra şitâb. 

 

 “Durmayalım !” dan. ( s. 24-26) 

Âheste-seyr iken yolumuz düştü bir çöle. 

Gitmektelerdi. Bir aralık bende meşye tâb, 

Arâmgâh olur mu ki bin türlü korku var? 

Başka bir düstûr-i hikmet var mı, insâf et, bugün? 

Bir münevvim ses değil yer yer hurûşan velvele: 

Uymadan, kaabil değildir düşmemek bir engine. 

Durma mâzî bir mugaylanzâr-ı dehşetnâktir; 

Vehleten âvâre bir seyyâhı yollar korkutur; 

Asümandan refref indirsin demektir bir melek! 

Mahv olursun bir dakikan geçse hattâ böyle boş. 

Çıkmıyor bir zerre fa’âliyyetin bîgânesi. 

Mâsivâ bir şey midir, boş durmuyor Hâlik bile: 

Bak tecelli eyliyor bin şe’n-i gûnâgûn ile. 
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  “Hasır” dan . ( s. 27-28)  

Geçende, yayla civârında bir ufak cevelân  

Bir attarın azıcık gitmek istedim yanına, 

-Ver ordan on paralık zencefil, çöroğtu, biber. 

Geçen ki beş para borçumla on beş etmedi mi? 

-Bi yirmilik paket amma sabah ki tozdu bütün... 

Süzüldüler oradan bir kilitli çekmeceye. 

Epeyce fâsıladan sonra geldi başka biri: 

           -Genişçe bir hasırın var mı? Neyse hem değeri. 

Mahallemizde beş aydır yatan o hasta kadın 

-Ne çâre! Kısmeti bir böyle gün de öylekmiş. 

-Dokuz kuruş bu hasır, siz, sekiz verin haydi... 

Pazarlık etmeyelim bir kuruş için şimdi! 

Beş on fakire olup bâr-ı dûş-i istiskal, 

Garip yolcuyu tevkîfe bin bükülmez kol! 

            Bu perde bitti mi? Heyhât! Atmadım bir adım, 

Ki rûhu eylemedin böyle bin fecîa harâb!. 

  

“Geçinme Belâsı” ndan. ( s. 29-31) 

Doksan senelik ömre ilâhî, bu mu gâyet? 

Bin kerre olur günde o düşmenle müzâhim. 

Etrafına binlerce devâhî üşüşünce  

Her devresi bir devr-i azâp olsa hayatın,  

Râzisi değildir yine bir türli memâtın! 

Ömr olsa da binlerce tekâlif ile meşhûn, 

Bin türlü havâic daha var bunlara der-pey. 

Her gün yeni bir kâr peşinden cevelânda. 

Maksad bu kadar dağdağadan bir yaşamaktır... 

Bir anladığım varsa şudur: Hâlik-i âlem,  

Hilkat kalıversin, diye, bir ukde-i mübhem, 
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 “Meyhâne” den. ( s. 32-36) 

Çıkar bin nâle-i nevmid hâk-i ra’şedârından, 

İner bin zülmet-i makber fezâ-yı şeb-nisârından. 

Çöker bir dûd-u mâtem titreyen kandîl-i târından: 

Giren bir kerre nâdimdir hayât-ı müsteârından: 

Emel bir münkesir peymânedir saff-ı niâlinde! 

Derin bir iltivânın sîneye-i zerd-i melâlinde 

Sonunda bir yere saptım ki, önce bilmezdim. 

Dikildi karşıma bir han kılıklı meyhâne: 

İçinde bir masa, yahut civar bir tabutluktan 

Atılma çok ölü görmüş acıklı bir teneşir! 

Yanında hurdası çıkmış bir eski püskü sedir. 

Sakat, bacaksız on, on beş hasırlı iskembe, 

Beş on kadeh, iki üç testi... sonra, tezgâhlık 

Sönük sönük yanıyor rafta isli bir lamba... 

Önünde bir küme: fes,takke.hırka,salta,aba 

Kımıldanıp duruyorken, sefîl bir sohbet, 

Fener elinde bir erkek,yanında bir de kadın. 

Beş on dakika suren bir düşünceden sonra, 

Anan benim gibi sersem, babansa bir sarhoş! 

Demiş ki kalfa: Sekiz aydır almadım hele ben 

O bâri bir adam olsunda kalmasın câhil  

Üç akşam olduki yoksun.Necip: Babam nerde? 

Efendiler, ağalar,sizde bir nasîhat edin, 

 

 “Mezalık” dan. ( s. 37-40) 

Durda bir müddet kulak ver nâle-i hâmûşuna! 

Can atar, bir gün gelir, yorgun düşüp âgûşuna! 

Bir yığın göz nûrusun, yahut muhammer tıynetin 

Şanlı bir târîhsin: mâzî-i millet sendedir. 

Başlarında sermedi bir şâye, bir müşfik cenâh 

Zıll-i memdûdunda var âsûde bir reng-i felâh. 
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Leyl-i dûrâ-dûruna olsun fedâ yüzbin sabâh! 

Cevherin toprak değil,pek başka bir ma’den senin. 

Bin dimâğın lübbüdür her zerre hâkinden senin. 

Ey mezâristan , nihan ka’rında yüz binlerce mâh, 

Serviler Mevlâ’ya yükselmiş birer berceste âh, 

Hufreler Mevlâ’dan inmiş en emin bir hab-gâh. 

Her hacer-pâren okur şi’i-i lâhûtî edâ; 

Ey semâvî hâk, benden bin selâm olsun sana. 

Velev bir an için olsun atıp hayâlimden, 

Kırılmadan olamaz rûh bir dem âsûde. 

Fakat kırılmak için böyle bir zemîn ister... 

Fakat o bir koca deryâ-yı sermediyyet idi, 

Derin bir uykuya dalmıştı,her taraf sessiz. 

Nedir samim-i sükûnette böyle bir feryâd? 

Kesildi... Her birisinden duyuldu aynı sadâ. 

Mekaabir inledi, taşlar birer lisân oldu; 

Göründü dîde-i menhûşa bir cihân  nüşûr! 

Gözüm, uzaktaki bir medfenin ayak ucuna 

Çöküp ziyarat eden, bir çocukla, bir kadına 

Çocuk hayata, o makber de mevte bir levha. 

 

 “Bayram”dan. ( s. 41-44) 

Her cephede bir nûr-i mücerred lemeânda; 

Her didede bir rûh demâ-dem cevelândır. 

Alâm-ı hayâtın iki katbüktüğü ecsâd 

Her sînede bir kalb-i meserret darabanda, 

Her kalbde bir âlem-i eşvaak nihandır. 

Bir ömre verilmez, o kadar kadri girandır. 

Birinci gün hava bir parça nâ-müsâiddi; 

İkinci gün açılıp, sonra pek güzel gitti. 

Dedim ki:Fatih’e çıksam yavaşça, bir yanda  

Biraz gidin: kocaman bir çadır... önünde bütün, 
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Çoluk çocuk birer onluk verip de girmek için  

Caponya’dan gelen, insan suratlı bir canavar! 

Gelen yapışmada bir mutlaka o saplı tele. 

Dirhemleri dört yüz, hesapta şaşmaz adam. 

Önünde bir sürü çekçek, tepende çifte kovan. 

Birer çiçek gibi nevvâr olan bebeklere 

Uzunca şaçlı güzelce bir kız ağlıyor duruyor. 

  

“Hasbihâl” den. ( s. 45-48) 

Bir başka terâne gûş ederdin, 

Bir şi’r-i semâ- zemin sürûdun! 

           Bir nâğme ki: rûhtur, ledündür; 

Bir nâle ki: şevk-sûz-i idrâk. 

Bir cevv-i münîr içinde sebbâh! 

           Bir nefha ile beni hevâ-dâr! 

Bir yer bulurum sükûnet-ârâ. 

Bir bezm-i fütûh açar ki vicdan: 

Gel biz dalalım bu hasbihâle! 

Edvar-ı hayât perde perde... 

  

“Selmâ” dan. ( s. 49-51) 

Zaman zaman bu sükûnlar birer mütârekedir. 

Bir eski komşu gelip:<<Validen selâm ediyor,  

Senin değil yedi kat ellerin yanar ciğeri,  

Kolay bir işmi? Senin anne olduğun var mı? 

Bu hem kaçıncı felâket? Beşinci! Yâ Râbbi, 

Tamam beşinci seferdir ki kız ölüm görecek! 

Bu son ümide de şâyet giderse dördü gibi, 

Ne zâlim illet imiş: bir çocukla uğraşıyor... 

Eğerçi ortada dönmekte bir mehîb sükût. 

Ne oldu, hastaya bir şey mi oldu? Anlamadım..  
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“”Merhum İbrâhim Bey” den. ( s. 52-57) 

Esir, sanki bir âyîne-i celâlindir! 

Seher o nâsiyeden bir nişân-i feyzâ-feyz, 

Semâ, olanca vuzûhile bir misâlimdir. 

Birer bürehne kadîd-i mehibi andırıyor. 

Gerildi bir ebedî perde beynimizde, senin 

Derûm-u sinede bir herc ü merc-i dâim var! 

Seninle sîne-i uzlette gizli bir me’men... 

Önünde feyz-i beyânın açar da bin revzen, 

Birer terâne-i ilhâm olan neşâidini  

Olan beş on büyük âdem, beş on vücûd-ü kerîm 

  

“Azîm” den. ( s. 598-59) 

<< Vaktiyle beş on kaafile sahrâya düzüldük; 

Bir taş bile görmüşse, hemen oğluna yormuş. 

Aldatsada tahminimi binlerce heyûla, 

Bir gâye-i maksûda şitâb eyleyen âdem, 

Ba’zen iki üç haybet olur rehzen-i ümmîd... 

Ye’sin sonu yoktur, ona bir kerre düşersen  

 

 “Seyfi Baba” dan. ( s. 60-63) 

Bir fener yok mu, verin... Nerde sopam? Kız çabuk ol! 

Hânüman yoksulu binlerce sefîlân-ı beşer; 

Kapının orta yerinden ucu değnekli bir ip  

Şu fener yansa, deyip bir kutu kibrit çaktım. 

Gördü bir sahne-i uryân-ı sefâlet ki nigâh, 

Çekerek dizlerinin üstüne bir eski aba, 

Bende bir karnı geniş cezve geçirdim elime, 

Kim kazanmazsa bu dünyada bir ekmek parası: 

Yoksa yetmiş beşi geçmiş bir adam iş yapamaz; 

Ona ancak yapacak: beş vakit abdestle namaz. 
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Ba’zı bir hafta geçer, uğrayan olmaz yanıma; 

-Seni bir terleteyim sımsıkı örtüp bu gece! 

Atarak bende geniş bir kebe mangal yanına, 

Sızmışım bir aralık neyse, yorulmuşumda meğer. 

Bir de baktım ki: tek onluk bile yokmuş kesede ; 

O zaman koptu içimden şu tehassür ebedî 

 

“İnsan” dan. ( s. 64-66) 

<< Muhakkar bir vücûdum!>> dersin ey insan, fakat bilsen... 

Hakîm-i fıtratın bir anlaşılmaz sırrı olmuşsun. 

Havâ, bir refref-i  seyyâl-i hükmündür ki bir demde, 

Yıkar bâzû-yi istibdâdı bir âsûde tedbîri; 

Bir istikbâl-i dûra-dûr vardır hep hayâlinde. 

Meâdın, mebdein hâlin ki üç müthiş muammâdır... 

Hakikatten velev bir şemme duymazsan oturmazsın. 

Emel, meş’al-keşin i bir reh-nümâ hem-râhım olmuşken, 

Gelip bir gün tecellî etse mâhiyyât-ı masnûât, 

Taharrîden geçer, bir dem karâr eyler misin? Heyhât! 

Nasıl dersin ya << Pek mahdûd bir cirmim>> tutarsın da. 

Tekâlîfin emânet-gâhısın bir başka cevhersin! 

Hayâtın eksik olmazken ağır bir bârı arkadan; 

Şedâid iktihâm etmekte müthiş bir mekânetle, 

 

 “Kör Neyzen” den. ( s. 67-68) 

 Veren, bir eski kamış; koltuğunda bir yedici; 

Atardı beş para, onluk değilse bâri yine. 

Zavallı,  bir çıkacak yol sabâh-ı ümmîde! 

Siper vazîfesini lîme lîme bir abacık. 

Şadırvan olmasa üstünde yoktu bir hâil: 

Fakat durun... yine keşkülde bir tanîn-i medîd. 
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 “Acem Şâhı” ndan. ( s. 69-72) 

Al kanlı bir kefenle donat hayre-gâhını, 

Ey cephesi, kitâbesi bin kanlı medfenin! 

Ey bir hayâle tuhfe kılan bin hakîkati, 

Sadî’lerin mezârı, evet, bir avuç türâb... 

Tahtınsa bir cihan ki senin âsüman-meâsüman-meâb! 

Bin mülkü, milleti yok eden pençe-i felek, 

Bir şahsı şüphesiz ebedî kılmamak gerek. 

Çoktur bu rütbe dağdağa bir kabza hâk için! 

Bir hufredir kazandığı şey. İşte bak onun 

Zafer-yâb olduğun kimdir? Düşün bi kerre, milletin mi? 

Adâlet isteyen bir kavmi vurmak gâlibiyyet mi? 

Nasîbin yok mudur bir parça olsun âdemiyyetten? 

Kökünden devrilip bir anda yeksân oldu toprak! 

O, bir çok memleket vîran edip yaptırdığın eyvan  

<< Bütün dünya için bir damla kan çoktur >> diyorlar, sen, 

Nedir pâmâl-i  istibdâdın olmak öyle bir râyet? 

Şehâmet gösterip binlerce beytullâhı bastırdın; 

Şecâat arz edip birçok ricâlullâhı astırdın! 

Bu istibdâda artık bir nihayet ver ki: istikbâl  

  

“İstibdâd” tan. ( s. 73-79) 

Bıraktın milletin kalbinde çıkmaz bir mülevves yâd! 

Niçin binlerce mâsum öldürürken her gelen cellâd, 

Otuz milyon ahâlî üç şakînin böyle mahkûmu 

O birkaç hayme halkından cihângîrâne bir devlet 

Otuz üç yıl devam etsin, başından gitmesin nekbet... 

Hamiyyet gamz eden bir pâk her alın her kimde gördünse, 

Kurak, çamur, iki mevsim tanır ayaklarımız! 

Sıcak, ziyâde sıcak bir geceydi; baktım ki: 

Yanan alınlar için bir hayât olur lemsin... 
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Evin birinde nevâ-sâz bir güzel ûdî; 

Birinde cezbe-fezâ bir sadâ-yi dâvûdî, 

Duyulmasın mı biraz sonra başka bir acı ses? 

Kısıldı sanki bütün bir mahallenin nefesi! 

Zaman zaman duyulan  sâde bir rakîk âvâz. 

Beş on herif yapışıp bir fakîrin ellerine, 

Sürüklüyor; öteden bir kadın diyor: 

İkinci oğlu da sürgün Yemen’de bir yerde. 

Tasavvur et: İki arşın kazık kadar bir boy! 

Getir de üstüne kapaklı bir kemik kafa koy. 

Ocak süpürgesi şeklinde bir sakal yaparak, 

Bu şekl-i mûhişi mümkünse bir düşün şöyle, 

Belinde seyf-i << sadâkat >>, elinde bir kamçı, 

İlâhi yumru başın bir geleydi sivri taşa! 

Yılan bakışlı şebek, bir bakın şunun gözüne! 

Döndü dîdende bin hayâl-i elîm! 

Öttü beynimde bin figân-ı yetîm. 

 

 “Hürriyet” ten. ( s. 80-81) 

Dûş-i nâzında bir sehâbe-i nûr. 

Kuşanıp bir nitaak-ı hürriyet  

Koşuyor el ele vermiş iki kardeş: birinin 

Sana bir kerre dedim koşma, yavaş git, yaramaz! 

Her çocuk bir kocaman bayrak edinmiş, geliyor; 

İki kardeş dalarak lücce-i etfâle hemen, 

-Ah bir kerre gelip görse Yemen’den babanız!... 

  

“Kocakarı İle Ömer” den. ( s. 82-88) 

Gel beraber, benimle, üç beş adım. 

Ne sadâ var, ne bir yürür bîdâr; 

Uhrevî bir sükûn içinde civâr. 

Bir zaman sönmeyen nigâhiyle, 
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Necm-i sâhirde sanki bir hâle! 

Geçmeden en harâb bir yapıyı, 

Bir çadır gördü, durdu kaldı yine. 

Ocak başında oturmuş bir ihtiyarca kadın. 

- Bugün ikinci gün, aç kaldılar.... 

-Açız! Açız! Bize bir lokma olsun ekmek ver... 

Arandı her yeri, bir mum yakıp alel’acele. 

Bir ihtiyar karı bî-kes kalır, Ömer mes’ul! 

O damla bir koca girdâp olur boğar Ömer’i! 

Yavaş yavaş yürüyor. Geldi bin belâ ne ise! 

Kadın getirdi beş on parça yaş diken Ömer’e; 

Var büyükçe bir kap, alın. 

 

 “Ezanlar” dan. ( s. 89-91) 

Zaman geçmez ki yüz binlerce kalbin vecd-i sekrânı, 

Bu bir gülbank-i Hak’tır, çok mudur inletse ekvânı? 

Semâ, bîdâr, her yıldız cemâl-ullah’a bir revzen. 

Serer dünyaya zulmetten adem şeklinde bir sâye; 

Görüp muhitimi dalgın hamûş bir vecde, 

Ufukta yükselerek bir sadâ-yı dûrâ-dûr, 

Duyuldu sîne-i şebden medîd bir feryâd. 

 

 “Cânan Yurdu” ndan. ( s. 92-94) 

Her hatvesi bir mezâr-ı muğber! 

Kalmış sessiz bir âşiyâne. 

Yâ Rab! Neye böyle bir yığın hâk  

Olmaz mı bir an için kararın? 

<< Bir aks-i nidâ >> dedikçe yandım! 

Bir şemmeye kaalim bu gün ben. 

Bir vakt o şemîm-i nâz-perver 

Bir şi’r-i revân olup da cânan, 

Bin nevha-i cân içimde pür-çüş, 
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Bir <<yok!>> diyecek sadâ da yokmuş!... 

 

“Bir Mersiye” den. ( s. 95-97) 

Peyinde kaldı ufuklarda bir hayâl-i defîn! 

Bir âsümân-ı celâlin muhîti oldukça,  

Bir an değilim o lem’adan dûr: 

Bir şemme kitâb-ı nükhetinden! 

  

“Dirvas” tan. ( s. 98-101) 

Üç yıl ekin olmamış kuraktan. 

Altında beş on kadîd uzanmış! 

Bir karyede toplanıp, demişler: 

Bir duysa halîfemiz bu hâli; 

Derler ki beş on kâbile geldi. 

<< Üç yıl mütemâdiyen kuraklar, 

Binlerce çadır kapandı kaldı, 

Her kûşede bin acıklı feryad... 

Bir bâdiye halkı yandı, hâlâ, 

Bir damla su inmiyor semâdan, 

Binlerce duâya bir icâbet 

Bir pay talebinde hakkımız var... 

  

“Mahalle Kahvesi” nden. ( s. 102-110) 

Fakat bir onluğa âğûş açan sefâletini, 

Açık durur koca bir kavmin ihtimâmiyle! 

Yüzer havâ-yi sakîlinde en harîs ervâh. 

Ne bir imâreti bitmiş elinde ahlâfın. 

Gelin de bir bakalım... Buyrun işte bir kahve: 

Çamurlu bir kapı, üstünde bir değirmi delik; 

Önünde tahta mı toprak mı? Sorma, pis bir eşik. 

Zemîni yüz sene evvel döşenme malta imiş... 

Vücudu kapkara, leylek bacaklı bir mangal. 
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Şu var ki, bilmeyen insan görürse birden eğer, 

Kenarda peykelerin alt başında, bir kirli 

Kurur bu örtünün üstünde yağlı bir mendil; 

Ki << bir tepeden inersem!>> Diyen hasır zembil; 

Duvarda eski ocaklar kadar geniş bir oyuk, 

Birinci katta sülük beslenen büyük  kavonoz; 

Onun yanında kan almak için beş on boynuz. 

İkinci katta bütün kerpetenler, usturalar... 

Sonunda bir ipe, boy boy, onar onar, dizilen, 

Birer mezâra işâret, düşün ki, her kandil! 

Üçüncü katta durur sâde havlu bohçaları. 

Yayılmış üstüne birçok kâğıt ki, oynayanın 

Yanında birde kulaksız tekir... Unutma aman! 

Seyirciler mütefekkir, güzîde bir tabaka; 

Zemîne, daire şeklinde yaydı bir balgam; 

Abanmış olduğu bir yamrı yumru değnekle, 

-Ne belledin ya efendim? Onun bir ismi Hacı! 

-Binâ’ya üç sene gittimdi hey zamanlar hey ! 

-On üç yaşında idim aldığım zaman ketebe. 

Bakıyor bunlara, yan yan, iki çift ince nazar: 

< Ya sizin bir yuvanız yok mu?>> diyor anlaşılan, 

  

“Köse İmam” dan. ( s. 111-116) 

İlmi az, görgüsü çok, fıtratı yüksek bir imam 

Görmedim üç senedir, bâri gidip bir görsem.... 

Ev değil, han gibi bir şey; gece gündüz işler... 

Üç çocuk annesi, emzikli kadın tek başına, 

Haber aldık... O, fakat sizce büyük bir şey mi? 

On kadın dövse yorulmaz, benim İhsan Beyimi 

Haklı bir kerre ya, insan boşamaz haksızını. 

Ne zaman câmiye girdin? Hani bir tek hayrın? 

Bir kızılbaşla senin var mıdır ayrın, gayrın! 
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Hangi bir seyyie yok defter-i a’mâlinde? 

Hem alır hemde, hemde boşarmış! Ne kadar sâde bir iş! 

Bir tâlak oldu mu dünyâda, semâlar titrer! 

İki evlense ne varmış! Bu yenir herze midir? 

Bu kimin harcı, a sersem, hele bir kerre düşün! 

Tamtakır bir kese var ortada, bir sıska vücûd! 

Hangi bir millete baksan uyanık.... Çünkü: sabah! 

Gölgesinden bile korkup bağıran bir ödlek, 

Otuz üç yıl bizi korkuttu <<şeriat>> diyerek. 

Bir alay zâbiti kestirdi. Sebep: << şer’i şerif! >> 

Bir imam çünkü, bilir evleri... Hâ bir de,hekim. 

Düğün olsa idi ne âlâ idi tek bir perde; 

İşte binlerce çocuk, hem baba sağ hem öksüz 

Üç sınıf halka içim parçalanır, hem ne kadar! 

Bir fenalık görerek << yapma! >> desen, alnına tâ, 

Hani bir << sâye-i şâhâne >> çekip her şeyi ver! 

Onların bir çoğu ahrâr-ı izâm oldu bu gün; 

 

 “Nazım Parçaları” ndan. ( s. 117-121) 

Bir zaman var dı ya târî-i mukaddes modası... 

Yeni yaptırdığı köşkün büyücek bir odası, 

Diye, ressam aratır hayli zaman bir zengin. 

Sıvayıp akşama varmaz, sekiz arşın salonu  

Kıpkızıl bir boya çektin odanın her yerine! 

Hayat ölmekle bitmiş olsa bir şey anlaşılmazdı; 

Evet, bir ömrü sânî var: değil hikat abes mâdâm. 

Sen ey gâfil beşer, << âlemde bir te’mîn-i istikbâl 

Edeydim >> çekersin ihtîyârı  bir yığın âlâm. 

Eğer üç yıllık istikbâl için ferdâyı anmazsan, 

Kiminin bir yığın müberrâtı 

Böyle bir sâye-i hazîni olur! 

Düzer yâve-gû bir herif, bir gazel: 
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Büyük, müktedir bir münekkid arar, 

Bulur lâfz u mânâda bir çok kusur. 

Bir vahy-i bülend kudretiyle  

Yok bir daha almak ihtimâli! 

Binlerce vücûdu nâzenînin 

Bir servi hayâl-i yâl ü bâli. 

Binlerce ser-i semâ-güzînin 

Bir kabza türâb olur zevâli. 

Her seng-i mezâr bin hayâtın 

 

 “Ahiret Yolu” ndan. ( s. 122-125) 

Sokakta sâde bir << âmîn! >> sadâsıdır gidiyor:, 

Basık bir ev; kapının iç yanında bir tâbût. 

Hazîn alınları bir kerre okşayıp indi; 

Deminki zemzeler bir zaman için dindi. 

-Tam otuz senedir komşuyuz ya bir kerr, 

-Ayol, şu öksüzü bir parçacık avutsanıza... 

Sevimli bir küçücük kız... Beşinde ancak var. 

Yüzer... Önünde ademden nişâne bir engin 

Nihayet oldu musâlla birinci merhalesi. 

Ki nermin hâb-gâhından çıkar, bir gün vurursun baş! 

Muazzez bildiğim kıymetli bir çok yâr-i  can el’ân, 

Benim rûhum bu heykelden duyar hâmûş bin efgân! 

Müşeyyed bürc ü bârûlar düşer bir bir, bu taş hâlâ, 

Bütün mevcûda hâkim bir adem timsâlidir gûyâ. 

Atıldı üstüne üç beş kürekli çamur, 

Kabardı toprağın altında bir çıban, bir ur! 

 

 “İstiğrâk” dan. ( s. 126-127) 

Yatar heybetli âgûşunda dûrâdûr bir feyfâ; 

Gidilmez... Her adım attıkça bir girdâp olur rehzen; 

Nasıl müştâk ise bir nûra, bir necm-i rehâkâre, 
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Görün bir kerre, zîrâ pek karanlık oldu âfâkım! 

Nişandır yükselen her mevc-i tûfan-hîzi bir dağdan; 

Nasıl eyler tahâlük bir kenâr-ı tesliyet görse, 

Muhât-ı lücce-i ye’s olduğum bir böyle hâlimde, 

Tahayyül eyle yâhut bir yetîm-i hânumân-mehcûr; 

Nasıl çıkmazsa mâder, öksüzün bir dem fuâdından; 

Çekilmek istemişde subh-dem bir çâ’yı tenhâya, 

Güneş: rûhun imiş; bir huzme şeklinde inen nûru 

 

“Amin Alayı”ndan. ( s. 128-129) 

Ağır ağır yürüyen bir dokuz yaşında melek; 

Beş on adım geriden,pîş-i ihtişâmında, 

Küçük adımlı yaman bir tabur ki hayli uzun! 

Zaman zaman bir ilâhî terâne yükseliyor; 

Zemîne doğru bir << âmin! >> sadâsıdır geliyor. 

Muhîti her birinin bir sabâ-ı nûranûr, 

Bu bir ketîbe-i ma’sûmedir ki, ey millet: 

Bu bir cenâh ki: âtîde bir ufak hareket 

Bu ancak işte, eğer varsa, şanlı bir ordu! 

Mehîb manzara bir anlı şanlı gerdûne; 

İçinde pudralı üç kanlı çehre! Neyse yine , 

  

“Hasbihâl” den. ( s. 130-132) 

Büyük bir şâirin düstûr-u hikmettir şu intârı; 

Hayâtından nâsibin: bir şu geçmek isteyen demdir. 

Benim o beş yıl evvelden kalan işler durur hâlâ; 

Bu bir kaanûn-u fıtrattır ki yok te’vîli: kat’îdir. 

Düşer bin maksad idrak eyleyip bir zıll-i memdûda. 

Zuhûr etmekle her mâlûma karşı bir alay meçhûl? 

Evet, malûm olanlar olmayan şeylerle bir nisbet  

Beş on söz kaldı lâkin dinle nazm-ı bî-meâlimden; 
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 “Bebek yâhud Hakkı Karar” dan. ( s. 133-136) 

Bizim cemîle ferîde’yle bir sabah gelerek, 

Kiraz dudaklı, üzüm gözlü inci dişli, iki 

Birer kafes gibi kalmış o kuş bakışlı gözü. 

O kanlı canlı bebek şimdi işte bir kötürüm... 

Alıp Ferîde hazin bir niyâz tavrı hemen: 

-Yarın sabah sana ben başka bir bebek alırım. 

Zaman olur ki, uzaklarda bir serâb-ı mâzî 

Bebek kolunda, hasırla bir zaman yattı. 

-Üç buçuk nazma gömülmüş koca bir ömr-i heder! 

 

 “Süleymâniye Kürsüsünde” den. ( s. 139-175) 

Varsın olsun, o da bir şey mi? Bizim Şark’ın da, 

Bin hakikat sırıtırken kıyısından denizin, 

Başka bir sâhile kehvâre-i emvâcından, 

Sanki ummân-ı bekaanın ezelî bir mevci 

Bir nazar, zevk-i bedîîni yeter tatmine.... 

Yıkılır bir gün olur mahkemeler, ma’bedler; 

Beşeriyyret yeni bir din tanıyıp ilhâdı, 

Yine tek bir taş düşmez şu Hudâ lânesinin; 

Yine yâdındaki Mevlâyı şu dört tane minâr, 

 Daha üstünde bir âyet ki: Hudâdan te’yîd, 

Evvelâ her iki yandan oluyor çehre-nümûn: 

Mütenâzır iki mihrâb, iki âzâde sütûn., 

Geliyor kısmen  açılmış iki heybetli kanat, 

Avlunun sâha-yı uryânına bin sâye-i nûr 

Bir tenâzur yoruyor görmek için irkileni. 

Bir siyâk üzre atılmış, sıralanmış öteki 

Ediyor her cânibde tamâmiyle temâs, 

Bende bir yer bularak şöylece tenhâ dalayım 

Güneşin sırtına bir ince tül atmış, esmer, 

Mütemâdî sağıyor dâhile bir gölgeli nûr. 
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Koca bir mahşer-i îmân ki ezelden medhûş... 

Edebî nefha-i rahmet ki, o binlerce yığın , 

Akıbet, başladı mahfilde hazin bir feryâd; 

Şimdi üç bin kişinin sîne-i mâsûmundan 

Sonra, bir okşanarak titreyen ellerle cibâh, 

Kimdi kürsîdeki? Bir bilmediğim pîr ammâ, 

Hele gözler iki mihrâk-ı semâvîdir ki: 

Bir şuâiyle alevlendiriyor idrâki. 

Anlatılr size bir müşkülünüz varsa eğer, 

Bir sadâ benliğimin fışkırıp a’mâkından. 

Yeniden davranırım, eğlenemem bir yerde. 

Yine tek bir taş düşmez şu Hudâ lânesinin; 

Saltanat nâmına, din nâmına bin maskaralık... 

Başta bir kukla, bütün milletin istikbâli 

İki üç kuklacının keyfine mahkûm olmuş: 

Bir siyâset ki dedikleri, eminim Karakuş! 

Bir müşirlik mi var? Allahu veliyy-üt-tevfîk! 

Belki üç beş kişi olsun bulur, irşâdederim 

Düşünürler ona mevcût ise, bir çare eğer. 

Bir mezarlık gibi: her nâsiye senk-i mezar! 

O zaman Rusya’da hâkimdi bir tazyik... 

Zulmü sevdirmek için var mı ya bir başka tarik? 

İki üç yûz kulaç altında zemînin, çıplak, 

Evvelâ gizlice bir matbaa te’sis ettim; 

Beş on öksüz bularak basmacılık öğrettim 

Altı ay geçti, bizim matbaanın çıktı adı. 

Bir cerîdeyle hemen başlayıverdim va’za. 

En fena bir cereyan gösteriyor en iyisi. 

Tatar’ın yüzde bu gün altmışı hakkiyle okur; 

Diye, her isteyenin şahsına bilmem kaç bin 

Ederek döndü. Fakat geldi ki üç beş de sefîl, 

Hiç unutmam ki, cömerdin biri, hem zengin adam, 
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Günde on kerre gelip istediniz, hep verdim. 

Bir selâmet yolu varmış... O da neymiş? Mutlak, 

Şu tutundukları gayet kaba, pek mânâsız  

Örtüden sıyrılacak... Sonra da erkeklerden,  

Başka bir mârifetin varsa haber görelim! 

Bir sabah üç tanıdık, seslenerek pencereden, 

Bir işâretle çocuklar çekilip tâ geriye, 

Daldılar hepsi birer sesleri çıkmaz deliğe, 

Dümbelek çalmada binlerce kadın, kız, erkek! 

Şu kadar var ki şebâbında ufak bir gayret 

Başlamış... Bir gün olup parlayacaktır elbet. 

Bu filizler gibi binlerce fidan besleyecek! 

Çin’de, Mançurya’da din bir görenek,başka değil. 

Boylayan bir sürü milletlerin olsun hâli 

Bir şehâdet getirirler, o da oldukça garîb. 

Hiç unutmam, sarılıp hırkama bir Çinli kızı , 

Yedi kat ellerin evlâdını kardeş tanımak; 

Dikilip sâhile binlerce basîret, im’ân; 

Ya o mahviyyeti insan göremez bir yerde... 

<< Rahmetullâh>> a muâdil daha yüzlerce hakîm, 

Müslümanlar gibi mâzîsi büyük bir kavmi, 

Sonra, vicdanları bir nefhada tehyîç edecek, 

Din-i fıtrîdeki bir milleti irşâda ne var? 

Adam ister, yalınız etmeye bir kavmi adam! 

Evvelâ beynine bir fikr-i nezîh aşlıyarak; 

Bir cılız << belki!>> nasıl hepsini tenkîl etsin? 

Doğduğumdan beri hiç görmediğim bir harbi... 

Kevser içmiş sofunun haline benzer bir hâl! 

Görüyordum, iki üç bin mil açıktan bakarak 

Adetâ matbaalar bir uyumaz hizmetkâr. 

İki mel’un gözün altına ayıldım birden: 

Lâşe hâlindeki bir devlete vardır medfen... 
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Dinliyormuş şâhin gibi bir Afganlı. 

Ne tuhaftır ki: zuhûr etmedi bir dâvâcı. 

Bir de İstanbul’a geldim ki: bütün çarşı, pazar 

Eli bayraklı alaylar yürüyor dört keçeli: 

En ağır başlısının bir zili eksik, belli! 

Dinliyor kaplamış etrâfını yüzlerce hödük! 

Aksa kan sel gibi, bir dindirecek vâsıta yok. 

İlmi tazyîk ile tâlim, oda bir istibdâd... 

Nutka gelmiş öte dursun hocalar bir yandan... 

Yürüyor dîne beş on maskara alkışlanıyor, 

Hakka tefvîz ile üç tane yetişmiş kızını; 

Ama ben kendimi bir müddet için aldattım: 

Son siyasetse bu! Hiç böyle siyâset yürümez! 

Bir değil mahvedilen devlet-i islâmiyye... 

Medenî Avrupa üç lokma edip yutmaz mı ? 

Nede toplar bu derin uykuya bir kâr etti! 

Bir yıkık türbesinin  üstüne Mevlâ titrer! 

Dışı baştan başa bir nesl-i kerîmin yâdı; 

İçi boydan boya milyonla şehîd ecsâdı. 

Oh, bir sıksa adam otları kan fışkıracak! 

Böyle bir yurdu elinden çıkaran nesl-i sefil, 

Hem vatan gitti mi, yoktur size bir başka vatan; 

Göçebeyken koca bir devlete kurmuş bünyâd, 

Bir sefîl ordu ki efrâdı: bütün âileler. 

Hepsi aç, bir paralar yok, kadın, erkek, çıplak, 

Kimi câmi’ lerin artık kocaman bir opera; 

Dişi, erkek, bir alay murdar ayak dans ediyor; 

Avlu baştan başa binlerce dilenciyle dolu... 

Bu sizin ağlamanız benzeridir dîğerine: 

Eski kaptan << gidemem, der getirin varsa giden>> 

  Yeni kaptan gelerek, doğru çıkar mevki’ine 

   Bem beyaz şaçları katrana batmış dedeler! 
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  Göğsü baltayla kırılmış memesiz valideler! 

Tırmanır bir kayanın sırtına etrafa bakar; 

Bâri müstakbeli kurtarmaya bir azm ediniz! 

Böyle bir bünye içim vermeli her hükme rızâ. 

Yalınız bir yolu takip ederek kaabildir; 

Öyle saplandı ki aldırmadı bir başkasına  

Açılıp git gide artık iki hizbin arası, 

Bir yanardağ gibi fışkırdı << yürek >> ten nefret. 

Bir felâket bu gidiş  ...Lâkin işin berbâdı: 

Geldi efkâr-ı umûmiyyeye mühlik bir zan: 

Mütefennin tanılan üç kişinin kıymeti de, 

Kim mesâîsini bir gâyeye vardırdı, hani? 

Sivrilen zübbelerin hepsi beş on söz beller, 

Sonra bir tarz-ı telâfî bulurum:- gerçi garip- 

Konturat akdederek rusya’dan on, on beş edip 

Nerde kaldıktı? Evet, ortada bir pis uçurum 

-Kapatılmazsa, gelip bir yere şâyet efkâr- 

Olmasın millet-i merhûmeye bir kanlı mezâr. 

Başka bir kavmin izinden yüremek, çok kerre, 

Şimdi, bir kavmin içinden mütefekkir geçinen 

Alalım neş’et-i İslâm’a yakın bir devri: 

Nasıl olmuşda, otuz yılda otuz bin senelik 

Böyle bir kavmin içinden doğuvermiş derhal? 

Sonra bir adle sarılmış ki: değil kâr-ı beşer? 

En büyük bir medeniyyetle mi eylerdi zuhûr? 

Bir tekâmül, o kadar hârika nerden doğacak? 

Bir kanâat verecekmiş bana dünyâda meğer. 

Sonra, dikkate şâyan olacak bir şey var: 

İnkişâfâtını bir milletin erbâb-ı nazar, 

Kocaman bir ağacın tıpkı çiçeklenmesine 

Bir cemâat ki: nihâyet ona gelmezde iyi, 

Hastalanmışsa ağaç, gösteriniz bir bilene; 
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Bir de en çok köke baksın o bakan kimse yine. 

İşte dert, işte deva, bende ne var? Bir tebliğ... 

Boğuyor âlem-i İslâmı bir azgın fitne,  

Mahvolan âileler bir sürü ma’sûmundur, 

Bir bu toprak kalıyor dînimizin son yurdu! 

  

“Hakkın Sesleri” nden. ( s. 177-205) 

 

Bugün, üç beş karış toprakta varlıktan vururken dem; 

Eğer almışsa bir millet , edip bir mülkü istilâ; 

Eğer vermişse bir millet bütün bir mülkü bî-pervâ; 

Nasıl tâ Arşa yükselmez ki me’yüsâne bin şiven? 

Diyorduk: << bir buçuk milyar!>> meğer tek bir nefer yokmuş! 

İlâhi, altı yüz bin müslüman bir den boğazlandı... 

Evet, milletlerin en kahpesinden, üç leim ordu, 

Tecelli etmedin bir kerre, Allahın, cemâlinle! 

Şu üç yüz elli milyon rûhu öldürdün celâlinle! 

Şu yüz binlerce yurdun kanlı, zâirsiz mezârında; 

Yürekler parcalar bir nevha dinler reh-güzarından. 

Nasıl, ey yolcu, bin lânet gelip ezmez ki vicdânı; 

Uzaktan baktı-koşmak nerde!-milyonlarca yârânı! 

Bu ıssız âşiyanlar bir zaman candan muazzezdi; 

Şu kurbağalar seken vâdîde ceylânlar koşup gezdi; 

Neden kalbin kararmış? Bin ocaktan bir ziyâ yok mu? 

Vatansız, hânümansız bir garîbim... Mültecâ yok mu? 

Bütün yokluk mu her yer? Bâri bir <<Yok!>> der sadâ yok mu? 

Elemim bir yüreğin kârı değil, paylaşalım: 

Süngülenmiş, kanı donmuş, nice binlerle beden! 

Teki binlerce kesik gövdeye âit kümeler: 

Bir cinâyet ki: cezâlar ona nispetle küçük! 

(Ey, bu toprakta birer na’ş-ı perişân bırakıp 

Yükselen, mevkib-i ervah!) Sakın arza bakıp, 
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Bana vahdet gibi bir yâr-ı müsâid lâzım! 

Üç beyinsiz kafanın derdine, üç milyon halk, 

Ki hemen kol kol olup sardı bütün bir yurdu. 

Yalnız kuru bir çöl var ki, ne sorsan hâmuş! 

Kömür olmuş iki üç parça kemiktir çıkacak! 

Olacak mıydı fedâ hırsına üç kaltabanın? 

Bâri bir hâtıra kalsaydı şu toprakta diri... 

Nerde olsam çıkıyor karşıma bir kanlı ova... 

Hani binlerce mefâhirdi senin adımın? 

Yok mudur sende Murâd’ın iki üç damla kanı? 

Serilip yerlere binlerce şehidin sarığı, 

Ya şu üç parçalı bayrak dikilirken tepene, 

Görmedim bir kişi, tek bir kişi meydanda... Garib! 

-Olmadan üç kişinin, beş kişinin hûnu heder- 

Fuhşu i’lâya koşan bir sürü nâ’merd öteden, 

Kimi bin türlü fecâatle çekilsin kucağa... 

Seni tahrîk eden üç beş alığın ma’rifeti! 

Şu senin âkıbetin bin bu kadar yıl evvel, 

Alçak bir ölüm varsa, emînim, budur ancak. 

Ey dipdiri meyyit, <<İki el bir baş içindir>>, 

Tek bir ışık olsun buluver... Kalma yolundan. 

Lânetleme bir ukde-i hâtır ki: çözülmez... 

Bir seyyie yoktur  sana; ey unsur-u îman, 

Lâkin, hani, milyonları örten şu yığından, 

Tek kol da <<yapışsam...>> demiyor bir tarafından! 

Bin üç yüz otuz beş senedir, arz-ı Hicaz’ın 

Üç yüz bu kadar milyonu canlandıran îman 

Olsun mu beş on sersemin ilhâdına kurban? 

Enfâs-ı habîsiyle beş on rûh-u leîmin, 

Lâ yüs’ele binlerce sual olsa da kurbân; 

Eyvâh! Beş on kâfirin îmanına kandık; 

Binlerce cevâmi’ yıkılıp hâke serildi! 
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Kalmışsa eğer bir iki mâbed, o da mürted: 

Bir giryede bin ailenin mâtemi çağlar! 

Milyonla hayâtın yüreğinden gidiyor kan! 

Öyleyse, <<cehâlet>> denilen yüz karasından 

Zîrâ, yeni bir sadmeye artık dayanılmaz; 

Çoşkun, koca sel gibi. Dâim beşeriyyet, 

Bir çağlayanın menba-ı dehhâşına doğru 

Bir hâle getirdinki, ne din kaldı, ne nâmûs! 

Bir taraftan dînimiz, ahlâkımız, irfânımız; 

Bir taraftan seyfe makrun adlimiz, ihsânımız; 

Bir, neyiz? Seyreyle artık; bir defa fikr et, neymişiz? 

Yıktı bin mel’un kalem nâmûsu, bizler uymadık 

Kustu,bin murdar ağız şer’in bütün ahkâmına; 

Ah! Bir ses bâri yükselseydi nefret nâmına! 

Altı yüz bin çan gider; milyonla imân eksilir; 

Sonra, şâyet şahsının incinse, hattâ bir tüyü, 

Öyle bir dernekte seyret gelde artık sen beni! 

Milletin, az çok, duran bir dîni, bir nâmûsu var. 

Târumâr olsun bütün bir Müslümanlık âlemi... 

Ey, hayâ namında bir hissin vücûdundan bile, 

Arkasından taklak attın en denî bir şöhretin; 

Bir külâh kapmaksa şâyet bunca hırsın gâyesi, 

Sonra kat kat nâsiyenden sarkacak bir çok yama! 

Bir kızarmaz çehre bulmuşsun ya, ey cânî, bürün; 

Biz ki her mevcûdu yıktık, gâyesiz bir fikr ile; 

Yıkmadık bir şey bıraktık... Sâde bir şey:âile. 

Hangi bir bünyânı mahvettikte de ıslâh eyledik? 

<<Alî bir inkılâb olsun!>> diyen me’yûs olur, 

Başka hiçbir şey kazanmaz, sâde bir deyyûs olur. 

Ey denî kundakçılar,biz sizde çok gördük onu! 

Her cemâatten beş on dinsiz zuhûr eyler, bu hal 

En büyük akvâma bir bak: dîni her şeyden metin. 
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Bir kızarmaz yüz, yaşarmaz göz bütün sermâyesi!... 

Bir yeşil kan, bir yeşil can yağdırıp, kudret,yere; 

Fışkırır bir damlacaık ottan tutup sıksan, hayat! 

Dün, kudurmaktaydı ormandan cehîmî bin zefîr; 

Aşiyân tutmuş bugün, her dalda perran bir safîr! 

Dün, nigeh-bâniydi milyarlarca zi-rûhun sübât; 

Silkinip çıkmış mahpesten, bugün, bir kâinat. 

Bir değil, yüz bin bahâr indirse hattâ âsuman; 

Sonra, karşımdan geçer bir bir, yıkılmış lâneler! 

Ah! Tek bir âşiyandan bin yetimin nâlesi 

Öyle salgın mış ki mel’un: kurtulan bir ferd yok! 

Alem bu gün üç yüz elli milyon 

Mazlûma yaman bir âlem oldu: 

Binlerce minâre ebken oldu. 

Bir yığın toprakta olsak, sâde çiğnenmek neden? 

  

“Fâtih Kürsüsünde” den. ( s. 207-265) 

Gelince hışm ile bir tos vururdu Köprü’ye ki: 

Bu gün barındıramaz hâle geldi bir tavşan! 

-Sabahleyin yine bir hayli nükte  fırlattın! 

-Sayıp da nâfile mâlûm olan beş on ismi, 

Yorulma: onları ezberlemek de bir iş mi? 

Gelip de bir bulunaydın geçenki va’zında: 

Ne var inâdına etsen bir sefer galebe, 

-Ayıldı farz edelim... Yığmadıkça bir tarafa, 

Birer birer yıkılır az zamanda kendileri. 

Delirmedikçe bir insan nasıl varır eli de, 

-<< Sıkılmadan >> diye bir nükte salladım... Lâkin, 

Deyip de üç yılı ezber bilen zeki millet, 

-Nasıl şu banka güzel bir bina mı? 

Fena değilse de, nisbetle, bir biçimli duvar 

-Aman şu << hâlet-i rûhiyye >> bir de <<mefkûre>> 
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Tahakkuk etmeli bir kerre; bir de erbabı 

Lisanın olmalıdır bir vakaar-ı millîsi, 

Okur dururdu; bu, bir an’aneydi besbelli: 

Bu türlü bir yenilikten ne hayredersin ümit? 

Atılmış üç tarafından kemend olup beline; 

Oyup, sıçan gibi, her dört adımda bir kemeri, 

Ya bir müdekkikin esrâr-ı  târumârı defîn; 

Ya bir müşerrihin âsârı saklı... Hem ne hazin! 

-Fakat bunun nesi meydan? Bu âdeta bir yol... 

Birinci def’a  imiş binmiş ihtiyar kayığa; 

Işıldamış gözü, bir kav çakıp demiş: << Yâ hay! 

-Bir eski medrese olmak gerek... Değil mi? 

Olaydı koskoca millette bir beyinli kafa; 

<< Vücûdu bir yana atmak, dimâğı bir tarafa, 

Sonunda böyle bir iş yaptılar ki: pek fennî. 

Olunma bir sıkı tazyik edilmiş isti’mâl. 

-Demek: sıvanmalı abdeste... Bâri bir çeşme 

Şühûda bağlı bir îmanla hükmeder vicdan: 

Olur tekâsüfü bir sa’y-i dâimin meşhûd. 

Bakarsınız ki: çıkarmış vücûda bir âlem. 

Tekallübât ile bir müntehâya doğru süren; 

Ne dinlenir, ne de âtıl kalır, velev bir an, 

Tasavvur eyliyelim şimdi başka bir kudret, 

Yakîne sed çekiyor her satırda yüz bin reyb. 

Başında pek iri bir hatla parlıyor, yalnız 

Bir ihtisâs teâtîsidir dönen arada. 

Bir ihtisâs ki pek incedir... Fakat keskin... 

Nasıl ararsa bir âvâre yâr-ı gâibini. 

Verip, ezelde çizilmiş bir istikametle, 

Bu azm-i kaahiri nevmîd eder mi bir hâil? 

Bir incelikle mesâîyi münkasimdir ki: 

Onun tevakkufu, zira, bütün bir aileyi 
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Demek ki, isterse bir zerre, bin cihan devirir! 

Mürettâbatı, birer saltanatlı ailenin  

Vücûdu anlaşılır her adımda bir neçmin. 

Doğar ki sîne-i  mînâda bir kabîle, gerek 

Fakat sevimli bir âheng-i tâm-ı vahdetle, 

Bu kâinât-ı semâviyyenin- ki bir takımı  

O bir cihân-ı muammâ ki büsbütün kapalı! 

Evet,avâlimi,  hiç şüphe yok ki, bir kaanûn 

Semâyı alması kaabil mi bir avuç hâkin? 

Müsahhar eylediğim bir cihanın ortasına  

Alın da bir küçücük taş, ziyâ-yı ilme tutun, 

Bakın vücûduna bir hurdebîn alıp, lâkin, 

Hulâsa, koskocaman bir cihan kadar büyüttün! 

Görürsünüz ki: o bir damlacık vücûdiyle, 

O, bir vücûd-u muazzam! O, bir cihân-ı veciz; 

Bu seng-i câmidin ecza-yı ferdi bir vahdet, 

Bir imzâc-ı müebbedle eyliyor deveran, 

Ya bir harâret-i seyyâle eyliyor te’sîs; 

Görün, şu zerreyi tedkik edin de bir kerre, 

Bakın ki: zerre de bir hiç olan vücûdiyle, 

Zavallılar, hani, bir ân içinde bin kerre, 

Kaçıp ikinci takımdan koşar birincilere, 

Değil visâli, ki bir gâyedir hayâtı için , 

Bakın mücâhid olan Garb’a şimdi bir kerre: 

O çıkmak istemeyen can da bir yığın leşmiş! 

Bu gün sahîfe-i âlemde sen ki bir lekesin; 

Nedir bu meskenetin, sende bir kımıldasan a! 

Salîbi sîneye çekmiş mesâcidin biri mi? 

Ne kaldı vermediğin bir çürük hayatın için? 

Değil ki: << Dön! >> diye binlerce yalvaran geride; 

Geçip de ric’ate bin yıl muammer olmaktan 

Şimâle doğru gidersin: soğuk bir istikbâl, 
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Cenûba niyyet edersin:açık bir istiskaal! 

Zebûn-küş Avrupa bir hak tanır ki: kuvvettir. 

Sarılmadan en ufak bir işinden esbâba, 

Bütün evâmir-i şer’in olur bir anda heder! 

Yazık ki: beyni örümcekli bir yığın câhil, 

Bu gün kuşatmada İslâmı bir nazar: nefrin. 

Tevekkül öyle yaman bir şiâr-ı îmandı, 

Getir hayâline bir kerre Sadr-ı İslâmı: 

O bî-nihâye füyûzun 

Biraz geçince, kavi dişlerinden bir ceylân, 

yarım asırlık bir 

Bir inkılâba yetişsin?... Bu hiç görülmüş mü? 

Yayıldı sîne-i Bathâya  bir hayat-ı nevin. 

Kuşattı satveti, dünyayı, bir avuç Arab’ın! 

Dayandı bir ucu tâ Sedd-i Çine; diğer ucu, 

Aşıp bulut gibi, binlerle yükselen burcu, 

Yanında bir tevekkül o azmi te’yîda. 

Şerîatin ikidir en muazzam efkânı; 

Ne olsa, pufla yataktan açılma tek bir adım; 

Açım! Demekle amel-made bir topal tilki, 

Birinci gün bakınır: yok ne bir gelir, ne gider! 

İkinci gün basar açlık, erir erir süzülür; 

Üçüncü gün uyuşuk bir sinek olur, büzülür 

Fakat işittiği bir sesle silkilir, uynır: 

Ki artığınla geçinsin senin de bir yatalak. 

Yıkıp şerîati, bambaşka bir binâ kurduk; 

Nebî’ye  atf ile binlerce herze uydurduk! 

Sevabı var mı imiş bir zaman gelir, anlar! 

İşitmiyor mu, nedir, bir bakın şu bî-edebe: 

Şu izdihâmın elinden –ki belki bir milyar 

Fakat bu gün acınır bir nazarla bakmakta: 

Şu pis bataklığı bir kerre mahvedin, kurutun. 

Eğer vücûdunu bir parçacık gözetseydin; 
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Ne tatlı şey! Buna bir çare yok mu? Hah! Bulduk: 

Tokatlıyan’da, yarın, toplanır beş altı kopuk, 

Birer kadeh biradan sonra davranır erken, 

Kanal boyunca bir heykel istemek o zaman! 

Bakın ne günlere kaldık:ya beş, ya altı kopuk, 

Çekil de kendine bir saha bul, behey nâdan ! 

Kilitli bir kapı var orta yerde alsana: 

Onun da var. Bunu idrâk eder birinci nazar. 

Kıyâs-ı fâside bir kerre eyleyin dikkat: 

Omuzlamakla mı? Heyhat! Öyle bir fenle, 

Ki bir ömür telef etmiş o fenni tahsile. 

Ne ictihadı yapar, yoksa, bir alay –zimmî 

Olursa bir kişinin koltuğunda on karpuz, 

Sular karardımı pek yosma bir edîp-i nezîh; 

Ağırca alması, bir fitnedir ki, sıddîkın; 

O ihtiyaç ise: milletçe bir fedâkârlıktır. 

<< Delik deşik evinin, bir zavallı hâne-harap, 

Gelir bakar ki bir akşam, o âşiyân-ı kühen 

Esâret altına girmişti bir büyük millet; 

Bir ihtiyar yalınız dinleyip bidâyette; 

Donanma, ordu birer ihtiyâc-ı mübrimdir, 

Yarım papuçlu gezen, donsuz üç buçuk zibidi, 

Bir Arnavutluğu isyana kaldırır mı idi? 

Bugün anâsır-ı İslâmı bir denî cereyan 

Mahalle mektebidir işte en birinci adım; 

Bu dördü olmadan olmaz: vazife, çünkü, büyük; 

O: yükletir kocaman bir sığır bulurda yeri; 

O, bir çözüldü mü, her şey biter mâazallah. 

Mukaddesâta kadar saldıran beş on çomarı, 

Bulunca kendine bir yer, doyunca kör boğazı, 

İkinci uyku ne dehşetli bir ölüm, düşünün! 

Bu ihtiyar, öteden, üç yüz elli milyonluk, 
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Demin, huşûa varan bir kıyâm-ı haşyetle, 

Serildi yerlere << yekpâre >> bir cihân-ı hamûş, 

Duyuldu binlerce sînenin birden, 

Zemîne ra’şe veren bir derin sadâ geldi; 

Hem öyle ağlanacak bir hakikat anlattı, 

Eğer o his gibi tek, bir de gayeniz varsa; 

Bu ayrılık da neden? Bir değilmi her şeyiniz? 

Bizim diyânete sığmaz sekiz, dokuz millet! 

Beş on vatansız için nâra yakmayın vatanı! 

Neden beş altı vatansız, beş altı kundakçı 

Birer davul kadar olmuş da budlarındaki şiş. 

Birinci zümreyi teşkil eden zavallı avam, 

İkinci zümreyi teşkil eden cemâat ise, 

Taleple âmir olurken bir âyetinde Hudâ; 

Üçüncü zümreyi kimlerdir eyleyen teşkil? 

Fakat bu kukla herif bir büyük seciyye taşır, 

Nedir mi? Anlatayım: öyle bir metâneti var, 

Ki en savulmıyacak ye’si tek birayla savar. 

Bilirsiniz, hani, insanda bir damar varmış, 

Dalar gider, takılıp bir sefîlenin peşine. 

Mukaddesat ile eğlenmek en birinci işi. 

Çekerse, doğrumu yirminci asrın evlâdı? 

Nedir alâkası yirminci asr-ı irfanla 

Bütün kebâire tiryâki bir kopuk tanırım. 

Kapıştı bunları <<yirminci asrın evlâdı! >> 

Giden birer avuç  olsun getirse memlekete; 

O halde ben ona tam altı sahne arzedeyim: 

İkinci arş-ı teâlîsi âl-i Osman’ın; 

Birinci mevki-i feyyâzı belki, dünyanın; 

Şu dört minareli cami’ki yoktur hiçbir eşi; 

Birer mezâr-ı müebbed kesilmiş evlere bak: 

Beş ayda kırk bini sönmüş ki yanmıyor tek bir ocak! 
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Kucaklarında birer na’ş-ı pâre pâre defîn... 

Ecelle uğraşıyor bir yığın kemik... Ne hazin! 

-Nedir şu karşıki vâdiyi bir alev bürüyor; 

Beş altı günde otuz bin adam boğazlanıyor! 

Şu, bir yığın kömür olmuş insanlar; 

Yakıldı Bulgar’a şâyeste bir soğuk kanla; 

Tahattur etmiyorum böyle kahraman bir ölüm. 

O intikamı alır kanlı, canlı bir millet! 

Görürmüsün bakalım, bir nişâne geçmişten? 

Ki çırpınıp duruyor her taşında bin baykuş! 

Yüz elli bin bu kadar hânumânı buldu sönen! 

Siz, ey bu yangını ihzâr eden baş altı sefil, 

Onun salındığı yerlerde bir kızıl tûfan, 

Evet... İkindi... Gelin bâri bir duâ edelim! 

Bir fecr-i ümîd etmeli ferdâları te’min... 

Çok görme, İlahî bize bir nefhanı... 

Çöksün mü nihayet yıkılıp koskoca bir din? 

  

“Hâtıralar” dan. ( s. 267-280) 

 

Bizler ki bin üç yüz bu kadar yıl Seni andık; 

Her ânı hayatın bize bir rûz-u cezâdır! 

Bir nûr-u  nazar yok mu ki baksın bacasından? 

Bir yıldız, İlâhî! Bu ne zulmet, bu ne zindan? 

Bir emrine ecdâdı da, ahfâdı da kurban... 

Bir başka cehennem çıkı versin... Bu ne erken! 

Bir çağlayan akmakta yarıp taşları sanki. 

Bir edebî sel ki zamandır adı; 

Yok mu gelip gayretle bir intibah? 

Sen de kımıldanmaya bir niyyet et. 

Evet bir ba’sü ba’del-mevte imkân vardır elbette... 

Bunun te’mini, lâkin, bir yığın edvâra vâbeste! 
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Bırakmaz öyle bir pâkîze neslin şimdi ahfâdı, 

Sorarsan kimse bilmez var mı << hak >> namında bir mevcût. 

Bir ümmet göster, ölmüş mâneviyyâtiyle, sağ kalmış? 

İstemem, dursun o pâyansız mefâhir bir yana... 

Gösterin ecdâda az çok benzeyen bir kan bana! 

Varsa, şayet, söyleyin,  bir parçacık insâfınız: 

Benzeyip şîrâzesiz bir mushafın eczâsına, 

Kâr sayarmış bir tutam ot fazla olsun yutmayı... 

Bir hakikattir bu, şaşmaz, bildiğin üslûba sok: 

Saygısızlık elverir... Bir parça olsun arlanın: 

Öyle bir buhrâna sapmıştır ki, zira, haliniz: 

Bekleşirken gökte yüz binlerce ervâh, intikam; 

Onun bir aynıdır mutlak nasîbin ömr-ü sânîden. 

Sen ey sersem ki << üç günlük hayatın hükmü yok..>> der de, 

Demek, bir feyz-i bâki var, bu fâni ömre vâbeste! 

Onun bir sermediyyettir bu haysiyyetle her ânı. 

Yarım milyonla feryâd olmasın enfâs-ı ma’dûden! 

Evet ukbâda anlarsın ne müthiş bir hakikatmiş! 

Şimdi tek bir dalganın pâmâl-i izmihlâliyiz! 

Böyle bir sadmeyle alyüst olsun en müdhiş gemi... 

Bir dışarıdan, bir kazâ, bir nâgihânî olması; 

Sonra, olmaz ez-kazâ dünyada bir şey, böyle bil! 

Gökten inmez  hiçbir şey.... Bütün yerden taşar; 

Kendi ahlâkiyle bir millet ölür, yâhût yaşar. 

Sâde bir sözdür fakat hikmetlerin en mücmeli: 

Hakikî müslümanlık en büyük kahramanlıktır; 

Ne müthiş bir hamâset çarpıyor göğsüne kur’an’ın! 

Şu üç yüz elli milyon halkı görmezdin bu zillette! 

Nihayet bir denî sadmeyle düştük, hâk-sâr olduk! 

Ki bir yandan celâdetler saçıp dünyayı titretmiş; 

<<Hakikî Müslümanlık en büyük kahramanlıktır>> 

Bir böyle şehidin ki mükâfatı zaferdir, 
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 “El Uksurda” dan. ( s. 281-286) 

Yavaş yavaş iniverdim ağaçlı bir tepeden. 

Saçıp saçıp uzuyor: sanki bir serâb-ı hayât! 

Solumda bir büyücek hurma var ki yapyalnız... 

Nigâh uzandı mı bir kerre dûş-u sâhirine, 

Ilık ılık döküyor bir havâ-yı istiğrâk. 

Uzun kürekli kayıklarla bir büyük yelken; 

Gülümsüyor kıyılardan beş altı hatve kadar 

Güğüm kılıklı birer kap, dönerken ırmaktan; 

Dikip de her kayadan bin hayata seng-i mezâr, 

Bu kahramanları etmiş ki öyle bir te’dip: 

Gülümsüyor koca bir ma’bedin uzakta yeri. 

Cihan bir emrine âmade... <<Öl!>> desin,ölecek... 

Ne derse <<Doğru>> denen bir kefil-i nâmûsu; 

Bir âşina sesi, yahut bir âşina izi var! 

İçinden esti mi bir gün havâ-yı istiklâl? 

 

 “Berlin Hâtıraların”ndan. ( s. 287-310) 

Fakîriniz en açık bir söz olsa, mecbûrum, 

Onun bir örneği geçmişse âkıbet elime, 

Ne Müslüman, ne Frenk, öyle bir vucûd-u sefîl. 

Değil mi uçkuru sarkan bunakların bir eşi? 

Kırık sürahide bekler yosunlu bir mâyi’, 

Ki derd-i cû’a gelir üç yemek kadar nâfi’, 

Bunun beş ekmek olur belki bir kadeh dolusu. 

Basık tavanlı, rutûbetli, isli bir bodrum, 

--kızarsa, ağzı bozuktur,fena bişey söyler; 

Tütüncü <<on para az!>> der... Musîbetin büyüğü: 

Evet, o bir helezondur ki kutru altı karış; 

Birinci hatve selâmet... İkinci hatve tamam... 
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Üçüncü hatveyi lâkin düşünmeden atamam... 

Uzak dolaş! İyi, lâkin, alındı bir tümsek 

Şu kümbedin üzerinde beş altı taş sökerim, 

Demek; Hazîne-i Evkaafa bir metîn köprü 

Emin olun sizin lâzımdır öyle bir ma’den. 

Beş altı yüz odanın her birinde pufla yatak... 

Fezâda nescediyor bir sabâh-ı pâkîze, 

Havâyı kızdırarak hissolunmayın bir ocak; 

Ezince bir koku peyda olurdu çokça, iti... 

Şimendüfer de meğer başka türlü bir şeymiş; 

Tutupta pencereden fırlatılsa bir iğne, 

Lisan da  istemiyor: bir işaret et, anlaş; 

Uçup duran o havârık bir ihtiyâc-ı şedid. 

Bakıp da titiz insan demiş ki: 

İkincid def’a yıkarsın... 

-Dolaştırıp size bir parça, galiba yordum. 

-Şu dört yol ağzını tuttukmu, korkmayın... 

-Görürsünüz, hele bir parça yaklaşın yanına... 

Fezâ içinde fezâ... Bir harîm-i nûrânûr, 

Ki asümân-ı kerîminde bin güneş manzûr! 

Ziyânın ölçüsü aklımda, çünkü, bir mumdu, 

O yıldırım gibi enzârı bir siperden iyi! 

Çenemle gömleğimin irtibâtı bir aralık, 

Fakat, ziyâda uçarken, nasıl ki, bir yarasa, 

Ne olsa << pat! >> diye bir kerre... Hay alık kelebek... 

Boşalmasıyle o esnâda üç beş iskemle, 

Sevimli bir de küçük kız... Ya beş, ya altı yaşı. 

Enîn-i rûhunu bir türlü etmiyor iskât; 

Değil mi bir anasın sen, ölen de evlâdın? 

Boşanmadan dinecek bir belâ mıdır ye’sin? 

Cihanda bir günümüz geçmemiş felâketsiz! 

Ki her figaanı açık bir lisan kadar anlar. 
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Fidan vücudunu yutmuş yabancı bir toprak; 

Götür de kalbine bir kerre ey kadın elini; 

Yüz elli bin kadının bu gün tütmüyor bacası. 

O ümmehâtı, o zevcâtı bir düşünmelisin: 

<< Kimin hesabına?... >> Bir söz ki: parçalar beynini! 

Al işte, bir günü mâtemsiz olmayan Asya! 

Gider de hırsını teskîne üç şakî lordun; 

Hukuk-u millete hâkim denî bir istibdad. 

Ya çünkü her iki sûret lehinde cânînin. 

Yıkıldı arkada milyonla bî-günâhın evi. 

Birinci def’a doğan fecridir zavallıların? 

Şu hânumânı yıkık üç yüz elli milyon can, 

Utanmadan koca yirminci asrın evlâdı! 

Beş on romancı, sıkılmaz beş on da maksatçı. 

Siz elli yıl oluyor, belki, harbe girmediniz. 

Nüfûsunuz iki kat arttı, ilminiz on kat; 

Fakat umûmuna bir nokta müntehâ-yi hudûd, 

İçinde en sıkı nisbetle binde altı çıkar 

Sizin işittiğiniz bir terane, bir perde; 

Kurursa bir gün o menba’ ne his kalır, ne hayat; 

Ki her gürültüsü bir başka intibâha medâr! 

Beşikte her birimiz bir terânedir işitir, 

Dokur ufukları üstünde bir serâb-ı kesîf, 

Beş altı yüz sene << sâki >> havâ-yı mübtezeli, 

Değil mi bir tükürük alna çarpacak tedib, 

Muhît-i fikrine çullandı kanlı bir kâbûs. 

Ne gökte yıldıza benzer ufak bir aydınlık; 

Nihayet oldu bu rüyâdan öyle bir bîdâr: 

Zemîn-i câmidi seyyâl bir alevdir bürüyor: 

Ridâ-yı ismeti bir yanda, kendi bir yanda. 

Değilde nedir öyle bir perişanlık, 

Demek, o kanlı hezimet de bir saadettir. 
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Ufuklarında sönük bir ziyâ, cılız bir ümîd 

İçerde bir sürü hâin kazar mezârımızı! 

O halde bir kolu kalmış ki bizce çullanacak, 

Arap’la Türk’ü ayırdık mı şöyle bir kerre, 

Birinci hamlede bayrak diker Çanakkale’ye; 

İkinci hamleye Dâr-ül-hilâfe! Der çekeriz! 

Beş altı pence bir olmuş boğazlamakta bizi! 

Bir ingiliz bezidir, belki, şimdi dalgalanan 

Bulutların biri binlerce yıldırım sağıyor! 

Nigâhı bin bu kadar mil mesâfeden kavuran 

Ümîdi sizde kalan üç yüz elli milyon can 

Evet, bu hisler için bir mezar olur ancak, 

Kalırsa elde nihayet beş on karış toprak! 

Taşıp da kaplasa âfâkı bir kızıl sarsar; 

Değil mi sînede birdir vuran yürek... Yılmaz! 

 

 

“Necîd Çölleri’nden Medîne’ye”den. ( s. 311-318) 

Şimdi bir vâha çizen; şimdi bütün evlânı 

Kumların üstüne bin türlü bedâyi’ dokuyan, 

Yalıyor, parçalıyor gögsünü binlerce fırın! 

Ateşîn dalgalar üstünde yüzen bir mahşer, 

Gidiyor bulmaya, heyhat, yeşil bir toprak! 

Koca bir kaafile Mecnun gibi hâib, hâsir, 

Görürüm bir gün olur, << Hayme-i Leylâ >> yı diye! 

Bir ılık gölge İlâhî... O da olmasa eğer, 

Hurûş edip beşi birden yanık minârelerin, 

Birinci <<Eşhedü en-lâ-ilâhe illâ-llah >> 

İkinci mevc-i şehâdetle aynı aks-i medîd, 

Uyanmasın koca bir mahşerin enîniyle? 

Boşandı gitti o binlerce sîneden << âmin! >> 

Birer niyâz idi Mevlâ’ya... Hemde aynı niyâz! 
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Azâb-ı hecrine katlandım elli üç senedir... 

Beş altı sîneyi hicran içinde inleterek 

 

 “Asım” dan. ( s. 319-410) 

Baba dostuysan eğer kalkıp ararlar eğer bir yol. 

<< Nesl-i hâzır >> denilen şey pek acâib bir şey: 

Bir selâm ver bakalım; böyle selâmsızdan mı? 

Zaten eksik bir o kalmıştı:hudâyı sîlle... 

İlme vakfettiği dirsek babanın: elli sene, 

 Bir şey öğrendi mi elbette o ummî babadan. 

Hep onun hikmetidir üç satır ilmin varsa. 

-Üç satır, hem de, İlâhî, ne tükenmez irfan! 

-Hadi üç yüz satır olsun mütehammilse kafan... 

-Dört yüz mü? 

Mütekaaid paşalardan biri, üç beş sene var, 

Kapatıp yaptı beleşten sekiz ev, dört arsa 

Kalafatlandı bıyıklar, iki batman, bir denk! 

İyi bak sen bana bir kerre! 

Bence bir kellen açık, bir de sakal diplerin ak... 

-Hiç o seksen kapı gezmiş, o kaşarlanmış Rum, 

Bir kırıtsın, iki dil döksün o fettan kahbe; 

Cümlesinden geçerek, derdine bir pis karının, 

Şimdi lâzım gelen ancak size bir ilmühaber. 

Hâkimin re’yine, vicdânına kalmış bir şey. 

Tüter üç beş baca kalmış... O da seyrek seyrek... 

Sarar âfâkımı binlerce sıcak kül yığını. 

Hani dağ parçası milyonla bahâdır vardı? 

Topu kırk elli kadar köylü serilmiş bayıra, 

Ne olur bir kişi olsun görebilsem zinde! 

Birbirinden daha bîçâre sekiz çıplak adam? 

-Neydi, yâ Rabbi, otuz kırk sene evvel  burası? 

Geniş alnıyle yarar otları binlerce öküz, 
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İki yandan yere şeffaf iki ipliktir iner. 

Dalar etrafa köyün damgali yüzlerce tayı; 

Bire dört aldığı yıl köylü emîn ol, kudurur: 

Hani, üç beş kişiden fazla musallî arama; 

Bir taraftan serilir toprağa milyonla nufüs. 

Kurulur meydana harman gibi kırk elli sini; 

Sekiz on yerde güğümler mütemâdî kaynar. 

Kuşatıp ip çekilen meydanı yüzlerce öbek. 

Çekilir derken ödüller: sekiz on seçme davar; 

İki baş manda, birer tay, dana, top top dokuma... 

Bunların hepsi biter, bir heyacandır belirir; 

Birbirinden daha mevzun iki üç çift endam, 

Serilir toprağa, hem bir daha kalkarmı? Hayır! 

Bu, dört öğün yiyip ister sonunda bir de sahûr! 

Üç beyinsiz kafanın sevkine şaşkın gibi râm; 

Bu da yetmez gibi peştahtaya üç kerre vurur. 

<<- Yirminci asır, fenlere zinniyyetler 

İlk adımdır, atacaktır bunu elbette ilim; 

Siz ki yirminci asırlardasınız, baksanız a, 

Yaşın altmış beşi bulmuş, otur artık uslu. 

Üç gün evvel koğuvermiş hoca bilmem filânı; 

Sonra, sırtında, yedek, şaplı beş on deste çarık; 

Altı aylık yolu, dağ taş demeyip, çiğneyerek, 

Bize lâzım iki şey var: biri mekte, biri yol. 

Yelde izler bırakır gezdi mi bir çiş kokusu; 

Bir selâm ver be herif! Ağzın aşınmaz ya... Hayır, 

Hele bir kazma ki insan bakamaz. 

Herkesin bildiği şey: medrese bir, mektep iki. 

İkisinden de hayır yok bu şerâitle bize. 

Üç saat esnemeden dinlediğim nutkunuzun, 

- Üç buçuk soysuzun ardında zağarlık yapamam; 

-İğnelersin şu benim neslimi yüz buldukça, 
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Her nefes dört elifin sırtına binmiş bir << ah!>> 

Zavallı usta göçer bir gün âkıbet, ancak, 

Bir taraftan verivermez mi nihayet patlak, 

Olacak sözmü dokuz kubbeli, çiçinli hamam? 

On sekiz mil mi gideydik? Batırırdık... 

Milletin beş parasız onda, emin ol, yedisi! 

Gündüzün aç dolaşır, akşama kırk ev kedisi! 

Belki kırk elli köpek, havlıyarak, nerdense... 

Hani varmış gibi karnında beş aylık bebeği! 

-Ne dedim, bilmiyorum, tâ öteden bir çapkın, 

Böyle bir korku geçirmiş değilim ömrümde; 

Biz o zulmetleri bin parça edip çıkmıştık. 

İki üç yüz senedir serpemiyor bize şebâb; 

Önce dört kıt’ayı alt üst eden îman-ı metîn; 

Sonra, dört yüz bu kadar milyon adam, hepsi cebîn! 

Bir çıfıt sillesi kaç yıldır öter beynimde: 

Dedi: << Farz et senin Asya’n yedi yüz milyonmuş; 

Verelim gelde şunun kalbine bir canlı ümid. 

Dinle, üç beş sene evvel geçen, oldukça mühim, 

Evet, beş on kişi ancak okur tenevvür eder; 

Dökerde her sene milyonla canlı tohm-u hayat, 

Ziyâna uğrayacak sonradan bu milyarlar? 

Titredim beş gece dört gün... 

-Ne de çok! Beş gece mi? 

-Hocazâdem, hele bin türlü meşakkatle gemi, 

Cuk oturmuş bakıyor; mavi beş on kat iplik, 

Hani, bin parça olur, düşmeyegörsün, nazarın! 

Akıyor dört eteğinden hani bîçâre âdam. 

Belki kırk elli bin askerle sarılmış Yıldız; 

Sâde altmış bin adam kaldı namazsız en azı! 

Hele sen Şar’a o imanda beş on sîne getir. 

Hani Seyyid gibi, Râzî gibi üç beş âlim? 
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Belki on şerhe bakıp, bir kuru mânâ çıkaran, 

Yedi yüz yıllık eserlerle bu dînin hâlâ, 

Koca ilmiyyeyi aktar da, bul üç tane fakîh: 

Bir adam dursa da zâlim bir imâmın yüzüne, 

Sana her gün sekiz on kerre söverler mutlak. 

Bâri yirminci asırdan sıkıl artık, hayvan! 

En kesîf orduların yükleniyor dördü beşi, 

Yedi iklîmi cihânın duruyor karşında, 

Ah o yirminci asır yok mu, o mahlûk-u asîl, 

Yerin altında cehennem gibi binlerce lâğam; 

Atılan her lâğamın yaktığı: yüzlerce adam. 

Yedi kandilli Süreyyâ’ı uzatsam oradan; 

Üç nefes püfleyerek burnuma:<< sen söyle, Hoca! 

Asıl itler gerideymiş, koşarak dördü, beşi, 

Silkinip attı belinden asılan dört çuvalı! 

İşi sulh etmemiş olsaydı gelen dört asker. 

Görmedim ben bu kadar dörtbaşı mâmur insan, 

Yaralıymış demedik, üç kişi tuttuk soyduk; 

İki üç katlı büküp bir çınarın gövdesine. 

Karagözden de beter, kıymeti yok beş paralık. 

Hangi virâneyi eşsen kopuyor bin çığlık! 

Bir taraftan da elin bir sürü doymaz kurdu, 

Bir yığın kül kesilen, baksana, binlerce ocak! 

Hangi bir hakla gidip hepsini dövdün delice? 

Sormayın parçalanan zulmeti; üç gün sindi! 

Bir de öksüzler için bin lira aldım zar zor. 

-Varsa da üç dört eserim, 

Bu zemin üstüne herkes iki üç söz söyler. 

Şark’ın üç bin senedir, gün sayarak beklediği: 

Daha üç beş de faziletli mücâhid bulalım, 

<<-Bu, fakat yirmi yıl ister ki kolay görmüyorum... 

Ma’rifet, bir de fazilet...İki kudret lâzım. 
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O fazilet, son üç asrın yürüyen ilmiyle, 

İki üç balta ayırmaz bizi mâzîmizden. 

Yine bin vâha serer kavrulan îmânımıza. 

Vâkıâ ortada yüzlerce mesâvî yüzüyor; 

Arasan:hepsi beş on maskara ferdin hüneri! 

Giden üç yüz senelik ilmi sık elden edinin! 

 

Öyle milyonla değil, nâ-mütenâhî kudret!...>> 

Altı ay, bir sene gayret size eğlence demek... 

 

 

“Hüsrân” dan. ( s. 411-412) 

Bin parça edip şi’rime gömdüm de baktım. 

 

 “Şark” tan. ( s. 413-416) 

Bunalmış kalmış üç yüz elli milyon cansa gırtlakta! 

Kasap görmüş koyundan besbeter yılgın cemâatler; 

Ne topraklar güler bir yüz, ne göklerden güler bir nur! 

Ufuklar kıpkzıl bir halkadır boynunda islâmın! 

Bunalmış kalmış üç yüz elli milyon cansa gırtlakta! 

 

 “Alınlar Terlemeli” den. ( s. 417-418) 

Bu milyarlarca dâvâdan ki inler dağlar, enginler; 

Tabiat bin çelik bâzûya sahipken, cılız bir kol, 

Desen bin kerre << insanım! >> kanan kim? Hem niçin kansın? 

Nedir üç dört alın? Bir yurdun alnından boşansın ter. 

“Umar mıydın ?” dan. ( s. 419-420) 

Dikilmiş dört direk görsün, serilmiş bir yığın mermer? 

Şu milyonlarca îman << nehye kalkışsam >> demez, ürker! 

 

  “Hâlâ mı Boğuşmak” tan.( s. 421) 

Saklar sayısız lâhd ile milyonla kitâbe, 
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Taşlar ki biner parçadır üstünde zemînin, 

 

“Yeis Yok” tan. ( s. 127-128) 

Binlerce musîbet, yine hâib, yine hâib, yine hâsir! 

Bir sîne emelsiz yaşar ancak, o da: mülhid. 

Afâkına yüklense de binlerce mehâlik, 

Efrâdı hemen milyar olur bir sürü akvâm, 

 

 “Azimden Sonra Tevekkül” den. ( s. 429-432) 

Üç kıt’ada, yer yer, kanayan izleri şâhid: 

 

 “Süleyman Nazîf’e” den. ( s. 433-434) 

Beş yüz sene bekler mi? Nasıl bekleyeceksin? 

Kaç yüz senedir bekliyoruz, doğmadı ferdâ; 

Bin parça olan vahdeti bağlarken uhuvvet 

Dört yüz bu kadar milyon esir olmaz, emîn ol. 

 

 “Bülbül”den. ( s. 435-436) 

           Taşarken haşrolup beynimden artık bin müselsel yâd, 

Sürünsün şimdi milyonlarca me’vâsız kalan dindaş! 

Serilmiş gövdeler, binlerce, yüzbinlerce, doğransın! 

  

“Leylâ” dan. ( s. 437-438) 

Ne vahşetli bir yoldaş, ne zulmetlerde tek yıldız! 

Ezer kâbûsu, üç yüz elli, dört yüz milyon îmânı; 

Şu yüz binlerce sönmüş yurda yangınlar veren kimdi? 

Şu milyonlarca öksüz, dul kimin boynundadır şimdi? 

 

 “Firavun ile Yüz yüze” den. ( s. 439-445) 

O, belki yetmiş asırlık, mehîb << Karnak >> lar; 

Önünde, gövdesi kırk elli parça, heykeller; 

O yanda kumlara yüzlerce dev kadîdi batar; 
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Bu yanda toprağı bin müstahâsa yırtar atar. 

<<İkinci Amnofis>>... âlâ! Hemen girip görelim... 

Demek ki: çalmak için muhteşem kemiklerini, 

İkinci Amnofis’in kim delerse makberini; 

Bunun mu uğruna milyonla rûhu inlettin? 

Hayâtının deşiversem birinci perdesini, 

 

“Vahdet”ten. ( s. 447-448) 

İçermek üzre eğildim, üçüncü bir kısa << ah! >> 

 

 “Gece” den. ( s. 449-450) 

Sabâ dağlarda sûr üfler coşar vâdide bin mahşer; 

Bu gün rindânı gördüm: başka bir peymâneden bî-hûş. 

 

“Hüsam Efendi Hoca” dan. ( s. 455-456) 

Uzun değil ki saray, işte dört adımlık yer; 

Ben elli beş senedir teptiğim yegâne yolun, 

  

“Kıssadan Hisse” den. ( s. 456) 

Beş bin senelik kıssa, yarın hisse mi verdi? 

 

“tebrik”ten. ( s. 456) 

Tutunup el ele yüzlerce mübârek bayram. 

 

“Bir Arîza” dan. ( s. 459-460) 

Vaktâ ki sekiz yüz milli bir nefhada geçti; 

Ey yağ gibi üç çifte kayıklarla kayanlar, 

Üç beş gün için pek hoş olur Remle’de kalmak. 

 

 “Bir Gece” den. ( s. 461) 

Mağmûn iki üç nevha işittiyse işitti; 

Kaç bin senedir, halbuki, bekleşmedelerdi! 
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“Ne eser, Ne de Semer” den. ( s. 462) 

Atalar böyle buyurmuş, diye, binlerce alın, 

Bugünün zevkine sor: beş para etmez ciğeri! 

 

“Derviş Ahmet”ten. ( s. 463-466) 

Ama bir tövbe ki: binlikler çarpar duvara; 

Doldurum dervişe benden iki binlik, Yorgi! 

 

 “Said Paşa İmamı”ndan. ( s.467-471) 

Süzülür sâhile, şâhin gibi, yüzlerce kürek. 

İki el bir baş için, kim kime artık? Heyhat! 

O, güzel, sonra müessir, sekiz on parlak ses, 

Kalan üç bahri terennümle, çekerken âmîn! 

Sanki yüzlerce yanık ney savurur, yer yer, alev! 

Kızımın cânı için, bâri bu kırkıncı gece, 

Size yüzlerce adam mevlid okur benden iyi, 

Eli yüzlerce heyûlâya değip boş dönecek! 

 

 “Resim İçin”den. ( s. 472) 

Elli, altmış sene gezdimse de, şaşkın şaşkın: 

Hayatımdan inerken bir bir, altmış perde karşımda, 

 “San’atkâr” dan. ( s. 475-482) 

Şu mâcerayı işittim birinden, üç sene var. 

...Zavallı beş gece, Boston’dan ayrılınca tiren, 

Demek: sekiz kişilik hücre, şimdi, sâde benim... 

Bizim sekiz kişilik hücre durmamış  yalnız: 

-Emîr! O sonraki üç para yok mu, pek müdhiş; 

Kanar, yanar gibi yüzlerce bülbülün kalbi, 

Birer kanad da o, yâdımda çırpınan, iki saz. 

Cenâbı dört açılır böyle bir dehâ var mı? 

O bir << senûm >>, onu nerden duyursun üç beş << âh>>? 
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2.2.2.     Değerlendirme 

 

Yukarıdaki  mısralarda Safahat’ta geçen sıfat tamlamaları bulunmaktadır. Sıfat 

tamlaması  tarifini , Karahan’ın “Söz dizimi” adlı eserinden vermiştik; Orada Karahan, 

sıfat tamlamasını tarif ederken“Bir isim unsurunun , bir sıfat unsuruyla nitelendiği veya 

belirtildiği kelime grubudur. 

 sıfat unsuru + isim unsuru = sıfat tamlaması 

verimli + topraklar = verimli topraklar 

bütün + insanlar = bütün insanlar”(Karahan,1998; 18) demişti.  

 

Safahat’ta sıfat tamlamaları diğer kelime gruplarından hayli fazladır. Bunun belirli 

sebeplerini biz şöyle tespit ettik: 

  

1)  Sıfat tamlamasının kullanıldığı yerler, açık ifadelerin olduğu yerlerdir . Biz bir yeri, 

bir şeyi, bir varlığı açık olarak ifade etmek istersek , sıfatlardan istifade ederiz. Bir 

varlığın şeklini, rengini ve boyutunu sıfatlar sayesinde söyleriz. Daha değişik bir 

ifadeyle bu vasıfları belirten kelime sıfat olur. 

 

2)  Safahat , manzum hikâyeler tarzında yazıldığı için, içinde çok sıfat unsuru 

bulunmaktadır. Hele hele Âkif  ‘in , bir yeri tarif ederken gösterdiği hassasiyet de buna   

eklenince , Safahat’ta geçen sıfat tamlamalarının ne kadar yekûn tutacağı tahmin 

edilebilir. 

 

 Diğer kelime gruplarından fazla olan bu grup da, belirli özelliklere sâhiptir. Konunun 

girişinde “Sıfat tamlamasında ana unsur isimdir, sonda bulunur. Sıfat, yardımcı 

unsurdur ; ismin önünde yer alarak ismi tamamlar”diyerek , bu grubun oluşmasındaki 

ana kaideyi söyledik. Yani sıfat tamlayan, isim tamlanan unsurdur. Kanlı / ağıt  şeklinde 

olduğu gibi. 

 

İncelediğimiz eserde 

Mütekaaid paşalardan biri, üç beş sene var,(As.) 

Solumda bir büyücek hurma var ki yapyalnız...(B.H.) 

 115 



Değil mi uçkuru sarkan bunakların bir eşi?(B.H.) 

Zebûn-küş Avrupa bir hak tanır ki: kuvvettir. (F.K.) 

 

mısraları , bize bu kuruluş özelliğini göstermektedir. “Mütekaaid paşa , büyücek 

hurma, Zebûn-küş Avrupa, uçkuru sarkan bunaklar”kelime grupları birer sıfat 

tamlamasıdır. Safahat’ın her yerinde bu tarz  sıfat tamlamaları vardır. 

 

3)  Sıfat  tamlamasında, isim ve sıfat unsuru eksiz birleşir. İki  unsur da gruplaşmayı 

sağlayan herhangi bir ek taşımaz.( İsim tamlamasında birinci unsurun ikinciye ilgi 

haliyle bağlandığını  ve ikinci unsurun daima iyelik eki taşıdığını hatırlayalım.) 

sözgelimi, 

 

Ama bir tövbe ki: binlikler çarpar duvara; (D.A.) 

İkinci Amnofis’in kim delerse makberini; (F.Y.Y) 

Saklar sayısız lâhd ile milyonla kitâbe,(H.B) 

 

mısralarındaki  “bir tövbe, İkinci Amnofis, sayısız lâhd” sıfat tamlamaları bize bu 

özelliği göstermektedir. 

 

4)  Sıfat tamlamaları sadece bu basit yapıyla oluşmadığı ve değişik kuruluşlarla da 

olduğu için, Safahat’ta bu tarzı da görebiliriz. Meselâ tamlayanı sıfat fiil veya sıfat fiil 

grubu olan  sıfat tamlamaları vardır. 

Üç saat esnemeden dinlediğim/ nutkunuzun, (As) 

Bizim on dördüne dün basmış olan /asrımıza!(As) 

Şu, bir yığın kömür olmuş insanlar; (F.K) 

Gölgesinden bile korkup bağıran/ bir ödlek, (K.İ) 

<< Nesl-i hâzır >> denilen / pek acâib bir şey (As.) 

 

bu mısralarda geçen  “Üç saat esnemeden dinlediğim/ nutkunuz” sıfat tamlamasında 

ilk unsur sıfat fiil grubudur. “ on dördüne dün başmış olan /asrımız” tamlamasında 

ise yine ilk unsur sıfat fiil grubudur. Diğer örneklerdeki tamlamaların ilk unsurları da 
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bir kelime grubudur.”Şu, bir yığın kömür olmuş/ insanlar;Gölgesinden bile korkup 

bağıran/ bir ödlek, << Nesl-i hâzır >> denilen / pek acâib bir şey” 

 

5)  Bu tamlamada , unsurların biri veya hepsi kelime grubu olabilir. 

  

Hukuk-u millete hâkim /denî bir istibdad. (B.H) 

Basık tavanlı, rutûbetli, isli/ bir bodrum, (As.) 

Şu, bir/ yığın/ kömür olmuş/ insanlar; (F.K) 

Birbirinden daha mevzun /iki üç çift endam, (As.) 

Şu hânumânı yıkık üç yüz elli milyon can, (As.) 

 

bu mısralardaki sıfat tamlamaları , iki unsuru da kelime grubu olan tamlamalardır. 

“Hukuk-u millete hâkim” bir kelime grubudur. Kısaltma gruplarından “yönelme 

grubu”na girmektedir. “denî bir istibdad.”da sıfat tamlamasıdır. 

 

 6)    O, güzel, sonra müessir, sekiz on parlak ses, (S.N) 

 

mısrasında  “sonra” kelimesi “O, güzel, müessir, sekiz on parlak ses,” sıfat 

tamlamasının arasına girmiştir. Bu kullanımlar anlatıma ayrı bir hava vermektedir. 

                 

                      Bizler ki bin üç yüz bu kadar yıl Seni andık; (H) 

  

“bin üç yüz bu kadar yıl” tamlaması da ender karşılaşılan sıfat tamlamalarından 

biridir. Çünki “bu kadar” kelime grubu da hem sıfat tamlaması, hem de  “bin üç yüz 

bu kadar yıl” sıfat tamlamasının içinde görev almıştır. 

 

Sevimli bir de küçük kız... Ya beş, ya altı yaşı. (H) 

-Açız! Açız! Bize bir lokma olsun ekmek ver...(K.İ.Ö) 

Zemîne, daire şeklinde yaydı bir balgam; (M.K.) 

 

mısralarındaki “olsun” kelimesi “ bir lokma ekmek” sıfat tamlamasının arasına 

girmiştir. Diğer mısradaki   “daire şeklinde bir balgam;” arasına “yaydı” kelimesi 
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girmiştir. Bu da çok sık kullanılan bir yapıdır. “Sevimli bir” de “küçük kız.” 

mısrasında “de” araya girmiştir. 

 

 

7)  Tamlamanın her iki unsuru da değişik kelime gruplarından olabilir Bir sıfat 

tamlamasında , ismi niteleyen aynı türde birden fazla sıfat unsuru bulunabilir. 

 

Basık tavanlı, rutûbetli, isli/ bir bodrum, (As.) 

Yarım papuçlu gezen, donsuz üç buçuk zibidi, (F.K) 

Kırmızı kiremitli , beyaz badanalı / evler ( As. ) 

 

bu tarz sıfat tamlamaları özel kullanımlar olduğu ve sıfat tamlamalarının belirli bir 

kesimini oluşturduğu için , Safahat’ta sıklıkla karşılaşamayız. Bunlar Mehmet Âkif’in 

mekân ve eşyaları detayıyla anlattığı mısralarda bulunmaktadır. Bir de Safahat’ın 

manzum bir eser olması, bu tarz bir kullanımı kısıtlamaktadır. Çünki , mısralar hâlinde 

yazılan manzum eserlerde , cümleler kısa olmak zorundadır. 

 

8)  Bu kelime grubunda , birden fazla isim unsuru da , bir  sıfat unsuru ile nitelenebilir. 

İncelediğimiz eserde,  bu şekillere de rastlıyoruz. Bir sıfat tamlaması, başka bir sıfat 

tamlamasının kuruluşuna  sıfat veya isim unsuru olarak katılabidiği için,“şu / gözlüklü 

adam” sıfat tamlamasında, isim unsuru olan “gözlüklü adam” da bir sıfat 

tamlamasıdır.”şu” sıfatı “gözlüklü adam”ı belirtmekte, “gözlüklü” sıfatı da  “adam”ı 

nitelemektedir. Bu tamlamanın yapısını “şu gözlüklü / adam” şeklinde düşünmek doğru 

değildir. Safahat’tan alınan  şu örneklerde , bir tamlama diğerinin içinde yer almıştır. 

 

Gidiyor bulmaya, heyhat, yeşil bir toprak!(N.Ç.M) 

Koca bir kaafile Mecnun gibi hâib, hâsir,(N.Ç.M) 

Bir ılık gölge İlâhî... O da olmasa eğer,(N.Ç.M) 

Uyanmasın koca bir mahşerin enîniyle?(N.Ç.M) 

Boşandı gitti o binlerce sîneden << âmin! >>(N.Ç.M) 

O yanaklar iki solgun güle dönmüş,bîtâb! (Hs.) 
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“iki solgun gül” tamlaması içine  “ solgun gül” tamlaması girmiştir.”yeşil bir toprak” 

“Koca bir kaafile”, “Bir ılık gölge”, “koca bir mahşer”, “o binlerce sîne” 

tamlamaları da aralarına başka unsurlar girerek oluşmuş tamlamalardır. 

9)  Safahat’ta sıfat ve zarfların anlamlarını, miktar ve derece bakımından tamamlayan 

zarfların meydana getirdikleri kelime gurupları da vardır. Sıfat tamlamaları kelime 

grupları içerisinde sık kullanılan bir gruptur . Her varlığın belirli mikdarını , dilimizde 

bu kelimelerle karşılarız. Bundan dolayı her sayının bulunduğu yerde , genellikle bir 

sıfat tamlaması vardır. Safahat’ta, sayı sıfatıyla oluşmuş sıfat tamlamaları diğer 

şekillerde oluşmuş sıfat tamlamalarından çoktur. 

 

Gündüzün aç dolaşır, akşama kırk ev kedisi! (As.) 

Belki kırk elli köpek, havlıyarak, nerdense...(As.) 

Hani varmış gibi karnında beş aylık bebeği!(As.) 

-Ne dedim, bilmiyorum, tâ öteden bir çapkın,(As.) 

Böyle bir korku geçirmiş değilim ömrümde;(As.) 

Biz o zulmetleri bin parça edip çıkmıştık.(As.) 

İki üç yüz senedir serpemiyor bize şebâb;(As.) 

Önce dört kıt’ayı alt üst eden îman-ı metîn;(As.) 

 
yukarıdaki mısralarda geçen “İki üç yüz sene, bin parça, kırk elli köpek” tamlamaları 

sayı sıfatıyla oluşmuş sıfat tamlamalarıdır. 
 
Kısaca Âkif, sıfat tamlamalarını çok kullanan ve onlardan istifade etmesini bilen bir 

şâirdir. Yazarımız en ufak teferruatları bile gözden kaçırmadan eserini kaleme almıştır. 

Mehmet Akif’in de gerçekçi üslûbu bunu gerektirmektedir.   
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2.3. Sıfat Fiil Grubu     

 

İnceleme alanımız, kelime gruplarının “Safahat”taki kullanımları olduğu ve sıfat fiiller  

ile oluşan kelime grupları da bu alana girdiği için, önce bu grubun tarifini verelim .    

  

“Partisip grubu bir partisiple ona bağlı unsurlardan meydana gelen kelime grubudur. 

Partisip bir fiil şekli olduğuna göre ona bağlı unsurlar da fiilin gerektirdiği unsurlardır. 

Grupta partisip sonda bulunur, ona bağlı unsurlar önce gelir. Partisip grubunda da fail az 

bulunur ve iyelik ekli olur. Partisip grubu isim, bilhassa sıfat olarak kullanılır. Şu 

misaller partisip gruplarıdır. : denize giren, sudan gelen, haber gelir gelmez yola çıkan 

canı çıkası , modası geçmiş vb. ( Ergin, 1988;374)  

 

“Bir sıfat fiil ile bu sıfat fiile bağlı unsur veya unsurlardan kurulan kelime grubudur.   

Grubun ana unsuru sıfat fiilidir, sonra bulunur  Grupta yüklem görevi yapan sıfat fiilin 

anlamı bir veya birden fazla unsurla tamamlanır. Bu unsurlar, cümlede olduğu gibi, 

özne, nesne, zarf ve yer tamlayıcısı diye isimlendirilir. Eski  İstanbul’un güzel 

semtlerini / yaratan (Türklük) . Şems-i Sivâsî’nin   mübârek türbesinde / kandil kandil / 

yanan .Bu grupta, özne az kullanılır. Özne olan unsur, iyelik eki taşır  “bütün hayâlleri / 

yıkılmış (insanlar)” (Karahan, 1995;21-22)    

 

Başka bir yazarımız ise bu grubu “ Bir sıfat- fiil ve ona bağlı unsurlardan meydana 

gelen kelime grubudur. Sıfat- fiilin sonda bulunduğu bu grup, cümlede isim ve sfat 

olarak kullanılır. Bunlardan ; -dık, -dik, -duk, -dük, -acak, -ecek ekini almış olanlar, 

cümlede iyelik ekini alarak kullanılır. “çok yakından tanıdığım kadın”, “ ne kadar 

çalıştığını bilmiyordu” örneklerindeki gibi. Bu kelime grubu cümlede özne, nesne, zarf 

veya dolaylı tümleç olabilir. ( Paçacıoğlu, 1997;209)    

 

 

Bu târiflerden sonra “Safahat”taki sıfat fiil ile oluşan  kelime gruplarını görelim: 

 

 

 

 120 



2.3.1.    Safahat’ta Geçen Sıfat Fiil Grupları 

 

“Tevhîd yâhud Feryâd” dan. ( s.15-49) 

Ne oldu  Arş’a  kadar yükselen o sûz ü güdâz? 

Karın, çamurların üstünde, inleyen canlar; 

Onunla alem-i  lâhûta yükselen şühedâ! 

O Nedir uzakta nümâyân olan şu ıssız ova? 

Nasılda bitmiş o saymakla bitmeyen  âsâr! 

Teşhir ile şöhret kazanan sahne-i dünyâ 

Sadâ-yı  kahrı fezâsında çınlayan vâdi, 

  

“Küfe” den. ( s. 20-23) 

O anda mekteb-i rüşdiyyeden taburla çıkan 

Fakat  Hasan, babasından kalan o pis küfeyi, 

Yazık, günâhı nedir, bilmeyen şu masûma! 

                        

 “Durmayalım !” dan. ( s. 24-26) 

Heyhât, yolda böyle düşen uyku derdine, 

Dağ dayanmaz erlerin dağlar söken ısrârına.                                                                           

                                                                                    

“Mezarlık” dan. ( s. 37-40) 

Rûh-i  pakinden çoşan göz yaşlarından milletin! 

Fışkıran hâk-i remiminden bütün nûr-i nigâh!  

Zaman zaman ederek yükselen terâne              

Mezara rûh veren nefh-i pâk-i Mevlâ’yı,          

O, dehri hiçe sayan, kârbân-ı ecsâdın,                

Bu herc-ü merc-i kıyâmet-numûna hâkim olan, 

Çöküp ziyaret eden, bir çocukla bir kadına,  

  

“Bayram”dan. ( s. 41-44) 

Nevmîd düşen kalbe ümît-âver-i candır.  

<< Caponya’ dan gelen,insan suratlı bir canavar! >> 
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“Merhum İbrâhim Bey” den. ( s. 52-57) 

Bütün cihâtta akseyliyen kemâlindir, 

  

“Kocakarı İle Ömer” den.  ( s.82-88) 

Çıkardı yuttuğu yaşlarda çırpınan sesini, 

 

“Mahalle Kahvesi” nden. ( s. 102-110) 

Bu, gündüzün bile yol vermeyen, harâmiler, 

Fakat bir onluğa agûş açan sefaletini, 

Hayır, bu perde, bu şark’ın bakılmıyan yarası 

Sonunda bir ipe boy boy onar onar dizilen,        

Evi sırtında sokaklarda gezen âileler!                   

Zulmetin yer yer, içinden kabaran mezbeleler,    

O kahraman babalardan doğan bu nesl-i cebîn  

  

“Köse İmam” dan. ( s. 111-116) 

Seni dünyâda gören var mı ayık hâlinde? 

Tek kadın çok sana emsâl olan erkekler için. 

Gölgesinden bile korkup bağıran bir ödlek, 

Eskiden vardı ya meydanda gezen ipsizler;  

 

“Hasbihâl” den. ( s. 130-132) 

Hayâtından nasîbin:  Bir şu geçmek isteyen demdir.  

Benim onbeş yıl evvelden kalan işler durur hâlâ;  

Neden olsun o ma’lûmâtı idrâk eyleyen medhûl? 

Evet, ma’lûm olanlar olmayan şeylerle bir nisbet   

  

“Süleymâniye Kürsüsünde” den. ( s. 139-175) 

<< Müslümanlık >> denilen rûh-i ilâhi, mahzûru.  

Devr-i fetrette kalan. Hem de asırlarca kalan; 

Vahşetin, gilzetin a’mâkına daldıkça dalan; 
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Bunda bir neşve duyan hiss-i nedâmet yerine! 

O başta kuskuru kapmuş eyerli dildiler 

Kalenderin zifir olmuş  su görmedik yakası... 

Zehirli bir düğüm olmuş dudaklarında keder, 

Fidan vucudunu yutmuş yabancı bir toprak; 

Görür ki: Beyni bozulmuş yığın yığın kafa var, 

Refiki arpayı bulmuş, keser ferih ufanur; 

Zavallı açmaza düşmüş  

Nerde ertuğrul’u koynunda büyütmüş obalar? 

Sıtmadan boynu bükülmüş o dimdik Türk’ün 

Silik hututuna çökmüş bütün meal’i fütur; 

Mühürüm boynunu bükmüş duruyormuş sade 

Sonra hâlik tanıyan bir sürü vahşi yığını; 

Devr-i mas’ûd-i  kudûmuyle giren asr-ı güzin, 

Hülâsa, his ile yâhud nazarla farkolunan. 

Bu mevkibin, gece gündüz koşan bu kaafilenin. 

Kalan reisine münkaad olup sürekli, vakûur, 

Çalışmadan geri durmaz o muhteşem kütle. 

Çünkü  meydanda kalan kütle yığınlarca odun! 

Nedir ki mevki’i , eb’âda sığmayan yığın 

Nedir ki sâha-i kudret denen bu zıll-i medîd? 

Denen yığın yığın eşbâh-i âsümâniye; 

Fezâda yükselen encüm olur ufûle karîn;  

Bir sütûnü merkadinin  Hakk’a yükselen tehlil: 

Ömrü heybetle cehennemde geçen hâne harâb, 

 Ademle karşılaşan zıd vücûd olur, demeyin; 

Onun mukaabil olan kutbu sâ’ydır  Sâ’yin 

Sürükleyen; onu hayret-fezâ hüviyyette 

Tekallübât ile bir müntehâya doğru süren; 

Hem istikaameti dâim o müntehâya  veren. 

Rükû eder ebediyyen, kıyâm eden idrâk; 

İlme kıymet veren âyâtı, ehâdisi bütün, 
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Sofranın hâlesi şeklinde duran, kutru geniş. 

Kuşatır ip çekilen meydanı yüzlerce öbek 

Ömer’den isteniyor beklenen  Muhammed’den... 

Semt-i re’sinde duran aynı da mâlik, hele bak! 

Gıranittir taşıyan başları üstünde onu. 

Konarak sırtına şâhin gibi durmakta olan 

İşte her cebhede, her yerde demâdem görünen, 

Lâkin esrâra bürünmüş gibi mübhem görünen, 

Sonra, bir okşanarak titreyen ellerle cibâh; 

Bâb-ı  Fetvâ denilen dâire ümmî koğuşu. 

Ekseriyyet kafasız; varsa biraz beyni olan;                                                                            

Duymamış kaygı denen duyguyu vicdanında  

Bu giden kaafileden bu cidden tahsil               

Böyle bir yurdu elinden çıkaran nesl-i sefîl, 

Ye’se his düşmeyecek zerrece imânı olan      

Vuruyor bando şu karşımda duran mimberde;  

Endülüs tâcı elinden alınan bahtı kara,   

Aç susuz inletilen kanları donmuş canlar   

Asr-ı hâzırda geçen fenlere sâhip denecek, 

Mütefennin tanılan üç kişinin kıymetide, 

Ne bu dünyada soran var, ne de ukbâda geçer!  

Lafzı muhkem yalnız anlaşılan Kur’ânın            

<<Öleceksin!>> denilen noktada merdâne sebât; 

Oda sahiplerinin lahik olan izniyle.  

Moda şeklinde gelen seyyie gümrükte çürür! 

Ne içen vardı, ne seccâdeye ayakla basan; 

  

“Hakkın Sesleri” nden. ( s. 177-206) 

Bir de halkın dini var, sık sık ta’arruzlar gören. 

Milletin, lâkin henüz ma’ sûm olan evlâdına. 

Hâle bak: Millette hissiyyâtı oymuş öldüren! 

Sönsün de, ilâhi, şu yanan meş’al-i vahdet,          
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Kimi tek çapraza girmiş mütemadi sürüyor; 

Onların nevbeti geçmiş, sıra geçmişti bana; 

Serviler mevla’ya yükselmiş birer bercesteah, 

Kömür olmuş ki üç parça kemiktir çıkacak! 

Uç yüz bu kadar milyonu canlandıran iman  

Yıllarca, asırlarca süren uykudan artık, 

Ey sîne-i islâm’a çöken kapkara kâbûs, 

Yarmışız edvâr-ı fetretten kalan yeldâları; 

Nehy-i ma’ rûf  emr-i münkerdir gezen meydanda bak! 

Milletin, az çok duran bir dini, bir nâmûsu var. 

Pek haberdâr olmayan yüzsüz hayâsız! 

Ki istikbâl için çarpan yürekler ansızın durdu!  

Sensin bize düşmanları üstün çıkaran el, 

  

 

“Fâtih Kürsüsünde” den. ( s. 207-278) 

Bekaayı hak tanıyan say’i bir vazife bilir;  

Bu kâr-zâra düşen hangi ferdin uzvu ki,   

Ezelde rûhuna mevl-i dest-i fıtrat olan-  

Bu harb işinde kazanmaktadır çalışmış olan:  

Çalışmayıp oturandır gebertilen, boğulan. 

Müsellâh olmalı mutlak giren münâzaraya. 

Lisân-ı gaybım olan beyyinât-ı hikmetimin,  

Bekaayı hak tanıyan sa’yi bir vazife bilir;  

Katılmak isteyerek durmayıp giden seyle , 

Bütün avâlimi lebriz eden seyle,  

Aceb, nûmüne-i ehvân olan bu, zâten ufak, 

Semâlarında uçan aynı muharik ahenk ;  

Denizlerde gezen aynı sây-i rengârenk . 

Sağında: Ağrısı tutmuş, çıkık karınlı duvar, 

İbn-i sinaları yüzlerce doğurmuş iklim 

İki üç kuklacının keyfine mahkum olmuş: 
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Bu başta paldımı düşmüş semerli bülbüller 

Rida-yı samte bürünmüş bütün yesar ü yemin, 

Lakin esrâra bürünmüş gibi mübhem görünen, 

Damarlarında yüzen kan da, can da, Osmanlı, 

Sıkılmak,  eski adamlarda nâdiren görülen 

Hayır ta’assup eden yok. 

Eliyle olmalı matûp olan teceddütler... 

Bakın ki : zerrede hiç olan vücuduyla.  

 

“Berlin Hâtıraların”ndan. ( s. 287-310) 

Sönen ocakları; lâkin zavallı Afrika’ da, 

Neron rezilini mahcûb eden şenâ’atini 

Hazarda sulhü tahassürle yâd eden teb’â 

Yetim iniltisidir şimdi inleten cevvi! 

Benât-ı cinsin olan ümmehât-ı incitecek 

Birinci def’a doğan fecridir zavallıların? 

Hudâ’yı bir tanımak töhmetiyle suçlu olan, 

Hurûşu  sîne-i a’sârı inleten bu kanı! 

Nedense, arşa kadar yükselen  enîn-i beşer 

Fakat mefâhir-i  ecdâdını nakleden << ana >> tel, 

Ki hangi perdeye vursan, çıkan sadâ yanlış. 

Ulûm-i hâzıradan beklenen menâfi’idir. 

Mühitinin  üstüne meyhâneler kusan bu gedik, 

Hevâ-yı fuhşu kudurtan zehirli << Zambak >>lar! 

Akvâm o büyük nehre katılmış birer ırmak... 

Kimin uçkuru boynundan asılmış donu var. 

Bu tekerlekleri alçak yana yatmış araba 

Yer yarılmış yere geçmiş şühedâ türbeleri! 

Ki her birinde yazılmış görün de ibret alın, 

<< Okur yazar >> denilen eski baş belâsından,  

Çekilse: Arkada mâzi denen leyâl-i azab;   

Ne yerde göz kadar olsun ışıldayan bir ışık. 
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Bu ihtimâli tasavvurdan ürken ebkârın,                                                                          

<< Sedan >> da hârikalar gösteren bu vahdettir; 

Sukûn-i  mutlak olan sulha verdiğiniz hareket; 

 

“Asım” dan. ( s. 319-410) 

Ne gurbettir çöken İslâm’a  İslâm’ın diyârında? 

O, hâkinden nebiler fışkıran iklim-i  feyyâzı! 

Nazarlardan taşan mâ’nâ ibâdullahı istihkâr. 

Fakat mâtem halâs etmez cehennemler saran yurdu. 

Ey âlem-i İslâm’ı ezen, inleten  Allah! 

Gökten ona << Yüksel >> diyen ecdâd-ı şehidi! 

Bir kişidir: << Hakkımı vermem! >> diyen. 

Boynu muskayla donanmış, o yarım deste levend 

Ne var mı ? Ağzını açmış ki bir yaman uçurum. 

O halde bir kolu kalmış ki bizce çullanacak, 

Kararı bende kıvırmış yığınla benk-ı nigâh 

Sanayi’in adı batmış ticaret öylesine: 

Bir de can sûrunun altında uzanmış yatan  

Bu havâlidekiler pek yaya kalmış dince. 

Ruh-i feyyâzı yayılmış, yalnız şekli Buda 

Bir taze çiçeklerle benzemiş geline 

Ridâ-yı mateme girmiş felaket arkadaşı; 

Salîbi sîneye çekmiş de bekliyor... Nevmid! 

Fes, küllah, kalpak, sarık vermiş, mülkü kurtarmak için!... 

Dilenci şekline girmiş bu sinsi caniler. 

Bir delik torbaya girmiş kimi, kıspet yerine 

İktisâdi cereyanlar olan müstahsil. 

Bizim on dördüne dün basmış olan asrımıza! 

Bunların hepsine az çok yetişen medreseler, 

Meselâ büdce hesâbâtını yoktur  çıkaran... 

O kulüpten sırıtan şenliğe insan duramaz: 

Sağda yüzlerce ölen, solda hesapsız sürünen. 
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Sana şâir diyen, oğlum seni gördüm yalnız  

Goncada matvî duran her varak ümmü’l-kitâb.   

Kendi feryâdımdır  ancak ses veren feryâdıma... 

 

“Nerdesin” den. ( s. 474) 

             Hudâ’ ya kalbini açmış yatan bu gövdelerin  

             Ağır yarayla uzaklarda kalmış efrâda  

            << Götür!>> deyip bana imdâda ses gelen  cıheti. 

            O yükselen sese koştum ki : As’ın oğlu Hişâm. 

            << Nisyân>> a çıkan yolda mı kaldın güm-rah? 

 

 

 

2.3.2.    Değerlendirme  

 

Yukarıda gördüğümüz sıfat fiil grupları, diğer fiilimsi ile oluşan gruplardan çoktur. 

Mehmet Âkif’in eseri manzume tarzında olduğu için bu gruptan çok olmaması 

normaldir. Zarf fiil ve isim fiile göre bu grup  eserde daha çoktur. 

 

Yukarıda izâh edildiği gibi, bu grup sıfat tamlamalarının unsurları arasında yer 

almaktadır. Bundan dolayı, bu gruplar sıfat tamlaması içinde geçmiştir. Âkif’in diğer 

fiilimsi ile oluşan gruplara göre bu grubu fazla kullanmasında, sıfat tamlamalarının 

büyük rolü vardır. Bildiğimiz gibi grubun ana unsuru sıfat-fiildir, sonda bulunur.  

Grupta yüklem görevi yapan sıfat fiilin anlamı bir veya birden fazla unsurla tamamlanır. 

Bu unsurlar, cümlede olduğu gibi, özne, nesne, zarf ve yer tamlayıcısı diye 

isimlendirilir. 

 

O, hâkinden nebiler fışkıran iklim-i  feyyâzı! (As.) 

Nazarlardan taşan mâ’nâ ibâdullahı istihkâr. (As.) 

Bu grupta, özne az kullanılır. Özne olan unsur, iyelik eki taşır. Safahat’ta bu şekil 

kullanımlar azdır. Ayrıca sıfat fiil grubu, cümle ve kelime grupları içinde, isim ve sıfat 

görevi yapar.  
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Hudâ’yı bir tanımak töhmetiyle suçlu olan, (B.H) 

Hurûşu  sîne-i a’sârı inleten bu kanı! (B.H) 

 

yukardaki  mısrada geçen “Hurûşu  sîne-i a’sârı inleten” sıfat fiil grubu  “bu kan”ın 

sıfatı durumundadır. “vatansever, çöpçatan, cankurtaran” gibi bazı birleşik kelimeler, 

sıfat fiil kuruluşunda olan kelimelerdir. Fakat kaynaştığı için bir kelime grubu özelliği 

taşımamaktadırlar. Bundan dolayı o tür kullanımları eserimize almadık. 

 

Serviler mevla’ya yükselmiş birer berceste ah, (H) 

Kömür olmuş ki üç parça kemiktir çıkacak!(H.S) 

 

mısralarında “miş” ekiyle oluşmuş sıfat fiiler tasvir yaparken Âkif’in kullandığı 

fiilimsilerdir. Tasvirlerde Âkif bu grubu çok kullanmıştır. 

 

 Safahat’ta sıfat fiillerin devrik cümle şekillerine de rastlamaktayız. Aşağıdaki mısrada 

geçen kelime grubu , devrik bir sıfat fiil grubudur. 

 

 Heyhât, yolda böyle düşen uyku derdine, (Dr.) 

“yolda böyle uyku derdine düşen” şeklinde olması gereken grup , mısradaki gibi 

kullanılmıştır. 

 

Kalan reisine münkaad olup sürekli, vakûur, (S.K) 

Nehy-i ma’ rûf  emr-i münkerdir gezen meydanda bak! (H.S) 

Kendi feryâdımdır  ancak ses veren feryâdıma... (As.) 

 

gibi mısralarda da bu kullanımı görebiliriz. “ reisine münkaad olup sürekli kalan” 

olan kelime grubu “meydanda gezen” ve “feryâdıma ses veren” kelime grupları 

devrik sıfat fiil grubu olarak mısralara geçmişlerdir.  

 

Bu kelime grubunun bir özelliği de tasvir ve hareketleri anlatmaya çok müsait 

olmasıdır. Yazarımız eserinde devamlı tasvir yapmış, eşyayı ve insanları en ufak 
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teferruatına kadar anlatmıştır. Bunu yaparken de bu kelime grubundan çok güzel 

faydalanmıştır. 

 

Ne gurbettir çöken İslâm’a  İslâm’ın diyârında? (As.) 

O, hâkinden nebiler fışkıran iklim-i  feyyâzı! As.) 

Hudâ’yı bir tanımak töhmetiyle suçlu olan, (B.H) 

Hurûşu  sîne-i a’sârı inleten bu kanı! (B.H) 

Neron rezilini mahcûb eden şenâ’atini (B.H) 
 
mısralarında  şairimizin sıfat-fiilleri tasvirlerde nasıl kullandığını görmekteyiz. “çöken 

İslâm’a  İslâm’ın diyârında” devrik sıfat fiil grubu “gurbet” in ne kadar acı olduğunu 

ve bu gurbetin acılığının asıl sebebinin, “öz yurdunda garipsin, öz vatanında parya” 

şeklinde oluşundan kaynaklandığını en güzel tarzda ifade etmiştir. “hâkinden nebiler 

fışkıran” sıfat fiili de  “iklim-i  feyyâz”ın nasıl oluştuğunu en çarpıcı bir ifadeyle 

anlatmaktadır. Kurtuluş savaşının “Hudâ’yı bir tanımak töhmetiyle suçlu olan,” 

suçsuz vatandaşları, “tek dişi kalmış canavar”ın pençesinde “Hurûşu  sîne-i a’sârı 

inleten” bir  şekil almışlardır. Bu da “Neron rezilini mahcûb eden” bir şenâ’attir. 

Yukarıda kendimizce izah etmeye çalıştığımız mısralar, sıfat fiillerle “Safahat” 

yazarının nasıl bir “kelime cambazı” gibi oynadığını göstermektedir. Âkif 

benzetmelerinde didaktik bir gaye gütmüştür. “Âkif bütün eserlerinde olduğu gibi bu 

eserde de kalabalığın dilini, üslûbunu ve zihniyetini benimsiyor. Bu bakımdan o, başlıca 

gayeleri, şahsi ve orijinal olmak, yeni ve başka görünmek olan “Servet-i Fünun”cularla 

Hâşim’den tamamıyla ayrılır. Âkif, kalabalığın sade kelimelerini değil, deyimlerini, 

benzetmelerini, ifade, hattâ bütün cümlelerini dahi almaktan çekinmez.” 

(Kaplan,1988;177) Âkif, sıfat-fiilleri kullanırken Mehmet KAPLAN’ın dediği gibi  

tasvirleri halkın üslûbuna uygun yapmıştır.   
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2.4. Zarf Fiil Grubu     

 

KARAHAN bu gruba “bir zarf fiili ile ona  bağlı unsur veya unsurlardan kurulan kelime 

grubudur” demiştir. Banguoğlu ise “ Zarf öbekleri de bir üçüncü mühim belirtme öbeği 

olarak Türkçenin sözdiziminde gerek sabit belirtme öbeği niteliği ile, gerekse birleşik 

cümle kuruluşunda geniş yer alırlar. Zarf öbekleri yapıldıkları kelime türüne göre 

cümlede iki çeşit kelimenin yerini alabilirler, fiillerin ve sıfatların. Bu zarf öbeklerinde 

zarfların her çeşidine rastlanabilir. Kimi zarflar sıfata da fiile de gelir, kimisi 

gelmez.”(Banguoğlu,1986;502-503) diyerek bu grubu açıklamıştır.  

 

Gerundium grubu bir gerundium ile ona bağlı unsurlardan meydana gelen kelime 

grubudur. Bu grup da, fiili gerundium olan bir fiil grubu durumundadır. Gerundium 

grubu daima bir zarf olarak kullanılır. Şu misaller gerundium gruplarıdır: Kırlarda 

gezip, bakmadan uzaklaşırken, uzun boylu konuşmadan (Ergin, 1988;374)   

 

Karahan bu grubun özelliklerini “Grubun ana unsuru zarf fiilidir. Zarf  fiil, grubun 

sonunda bulunur ve yüklem görevi yapar. Zarf fiilin anlamı, özne, nesne, zarf, yer 

tamlayıcısı  diye isimlendirilen unsurlarla tamamlanır. 

 

son gülün karşısında / son bülbül / ah ederken  

  yt   ö y (zarf fiil) 

 

 Zarf fiil grubu, cümle ve kelime grupları içinde zarf görevi yapar. 

Mübarek kanının izleri üzerinden yürüyerek kasabaya girdik. 

 

 Grubun vurgusu, zarf fiilden önceki unsur üzerindedir.” (Karahan,1995;23-24) şeklinde 

izah etmiştir.  

 

Bu izahlardan sonra eserimizde geçen zarf-fiil  gruplarını görelim : 
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2.4.1.    Safahat’ta Geçen Zarf Fiil Grupları 

 

“Süleymaniye Kürsüsünde”den. ( s. 139-175) 

Adımları zekâdan serî’ olup hattâ  

Şuun-i hilkati teksîf edip yaratmaktan   

O bî çâre de rahmet suyu nûş eyliyerek  

Hatmi enfâz edivermez, mi ?hemen az! Diyerek  

Girerim ben diyerek kendimi attım içeri  

Başladım kaynatarak vermeye fincan fincan  

 

“Hakkın Sesleri”nden. ( s.177-200) 

Ya şu üç parçalı bayrak dikilirken tepene, 

Sana söylemiş iken doğru mudur şimdi cedel?  

Arnavutlar size ibret olacakken, hâlâ, 

Ne selâmlık, ne harem dinlemeyip çiğnereyerek!  

Pehlivanlar hani? Derken, söküvermez mi, Hocam  

Sonra nerdense gelip “ yağlanınız haydi !  

Soluganlar gibi kalkıp iniyor çifte karın   

Çocuklarım olacakken ben oldum işte yetim! 

 

“Fatih Kürsüsünde”den. ( s. 200-210)  

Bakın vucuduna bir hurde alıp, lâkin  

O, bir zaman azalıp, sonra bir zaman çoğalıp  

Duyup hûrûşunu cevvin hûrûş eder enhâr:   

Zeminini kendine hasretmek isteyip çalışır: 

Eşerdi kumda yüzerken serin serin neferin  

Donanma ordu yürürken muzafferen ileri  

                   Sonunda bir de tevekkül sokuşturup araya  

                   Şu çimlerden bir avuç tohmu devşirip ancak, 

                   Ziyan olup gidecek hem büyükçe bir kısmı.   

                   Şu var ki: sorulan efkarı kopyalıyıp okuyan. 

                   başka türlü hüviyyet alıp ziya duyar;  
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Köylüden milletin evlâdı kaçarken yan yan,   

Sizi mizâne çekerken bunu sormazlar mı?  

Zeminlerden semalardan taşarken feyz-i Rabbanî, 

Hepsi mezbul idi mecliste. Ne ala; derken  

Yine sen bilmeyerek zalim onun kıymetini      

Hakaaik hep dururken perde- püş-i zulmet-i evhâm?    

Nerde yârânım? Diyorken ben bülend âvâz ile  

 

“Nazım Parçaları”ndan. (s. 446-456) 

Biri peydâ olarak, ben yaparım, der, kolunu  

 

“Bebek”ten. ( s. 133) 

Bizim Cemile Feride’yle bir sabah gelerek  

Gelince akşama baktım, Feride pek düşkün   

Günün birinde beraberce oynuyorlarken 

Bebek elinde gezerken şu tılf-ı mahrûmu   

 

“Asım”dan. ( s. 320-350) 

Feyzin hakkını ısrar ile isterken ben  

Yok öyle heybeye dirsek verip ımızganmak;  

Öbür kenara geçerken düşer kalır bîtâb!  

Şu var ki: düştüğü yerden çamurlanıp kalkmaz.  

Bıcık bıcık olacakken takır takırdı yine!   

                  İçip içip gelerek önlerinde bandoları?    

Minareler  serilip hâke, sustu ma’bedleri  

Cihan cihan dolaşıp müntehâyı şarka giden  

Hurûş edip biri birden yanık minarelerin     

İri burnundan inip savruluyor çifte duman,  

Kader deyence ne anlardı dinle bak Ashab:  

Ebu Ubeyde: Vebâ var! Deyince askerde;  

Ya öyle yapmayarak otlu semte çektirsen,  
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“Vahdet”ten ( s. 447) 

İkindi üstü biraz gevşeyince, sanki, kıtal  

Toprak kesilip, kum kesilip alem-i İslâm;   

Emvâcı hurûş-aver olurken melekûta?   

Binlerce cevâmi yıkılıp hâke serildi!   

 

“Hatıralar”dan. ( s. 267-287) 

Dünya uyanıkken uyumak maskaralıktır!  

Köylünün kırları tutmuş, yayılırken davarı,  

Tarayıp hepsi evlâd gibi, bir bir kınalar. 

Güneş âfâka henüz arz-ı vedâ etmişken,  

 

“Berlin Hatıraları”ndan. ( s. 287-310) 

O nemli yorganı sallandırıp pencereden!  

Benek benek yayılıp kehle intıba’atı,     

Üşenmeden çevirip nazenin tekerleğini,  

 

  

2.4.2.     Değerlendirme      

 

 

Karahan, bu gruba bir zarf fiili ile ona  bağlı unsur veya unsurlardan kurulan kelime 

grubudur demişti. 

           Donanma ordu yürürken muzafferen ileri ( F.K ) 

             O bî çâre de rahmet suyu nûş eyliyerek (H.S) 

 

Mısralarında, bir gerundium ile ona bağlı unsurlardan meydana gelen zarf fiil 

görülmektedir. Bu grup fiili gerundium olan bir fiil grubu durumundadır. Görüldüğü 

gibi grubun ana unsuru zarf fiilidir. 

           Bebek elinde gezerken şu tılf-ı mahrûmu  (As) 

                                  Sana söylemiş iken doğru mudur şimdi cedel?(As) 
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mısralarında da  zarf  fiil, grubun sonunda bulunmaktadır.ve yüklem görevini 

yapmaktadır. 

“-r/-mez”,”-di mi”ve”-di/-eli” kalıbı ile kurulan gruplar da birer zarf fiil grubudur. Fakat 

eserimizde dah çok diğer zarf fiil ekleriyle oluşan zarf fiil gruplarını görmekteyiz. 

Bildiğimiz gibi zarf fiil grubu, cümle ve kelime grupları içinde zarf görevi yapar. 

 

Ya şu üç parçalı bayrak dikilirken tepene, ( H.S. ) 

Sana söylemiş iken doğru mudur şimdi cedel?  (HS) 

Arnavutlar size ibret olacakken, siz hâlâ,(HS) 

Ne selâmlık, ne harem dinlemeyip çiğnereyerek!(HS)  

 

mısralarında  geçen “şu üç parçalı bayrak dikilirken”, “Sana söylemiş iken”, 

“Aravutlar size ibret olacakken”, “Ne selâmlık, ne harem dinlemeyip” zarf fiil 

grupları, geçtikleri mısralarda zarf durumundadır. Meselâ “Ne selâmlık, ne harem 

dinlemeyip çiğnereyerek!” mısrasına “nasıl çiğneyerek” sorusunu sorduğumuzda “Ne 

selâmlık, ne harem dinlemeyip çiğnereyerek!” cevabını alırız.Demek oluyor ki 

Safahat’ta geçen zarf fiiller, Safahat bir manzum eser olduğu için az da olsa geçmekte 

ve yine cümlelerde zarf fonksiyonu görmektedir.  

 

Bir başka türlü hüviyyet alıp ziya duyar;  “ 

Binlerce cevâmi yıkılıp hâke serildi! 

 

mısralarında Âkif’in zarf fiil grubunun “ıp-ip-üp-up” ekleriyle oluşmuş şekillerini  

kullandığını görüyoruz. Görüldüğü gibi grubun vurgusu, zarf fiilden önceki unsur 

üzerindedir. Bu kelime gruplarından eserimizde fazla bulunmamaktadır. Bunun 

sebeplerinin başında “Safahat”ın manzum bir eser olması gelmektedir. Bilindiği gibi bu 

gruplar genellikle mensur eserlerde daha çok geçerler. Yapı olarak mensur ifadeler bu 

grupları kullanmaya daha elverişlidir. 
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2.5. İsim Fiil Grubu 

 

İsim fiil grubu fiil isimleri üzerine kurulan kelime grubudur. Fiil isimleri bu grubun esas 

unsurudur. Daima sonda bulunur. Kendisinden önce gelen gerekli unsurlarla birlikte fiil 

grubunu meydana getirir. (Ergin,1988;373) 

 

“Bir  hareket ismi ile ona bağlı unsur veya unsurlardan kurulan kelime grubudur. 

Hareket ismi, -mak/-mek eki ile yapılır. Grubun ana unsuru hareket ismidir, sonda 

bulunur. Grupta yüklem görevi yapan hareket isminin anlamı, özne, nesne, zarf ve yer 

tamlayıcı ile tamamlanır. 

onu / biraz sonra çekeceği acıya / hazırlamak  

şiir duygusunu / lisan haline getirinceye kadar / yoğurmak . 

             bin                                       z                      y (isim fiil) 

-ma / -me ve –ış / -iş ekleri ile yapılmış hareket isimleri de isim fiil grubu 

kurabilir.(Ancak bu eklerin aslında iş isimleri yaptığı unutulmamalıdır.) 

övdüğü şeyin yazısı kadar çok güzel olduğuna / herkesi /inandırma . 

                                   yt                                            bin        y (isim fiil) 

Grubun vurgusu, hareket isminden önceki unsur üzerindedir.” ( Karahan,1995;25-26)  

 

“Fiillerden iş ismi yapan –mek, -mek, -me, -ma, -iş, -ış, -üş,-uş ekleriyle yapılmış 

isimlerle, bunlardan önce gelen kelime veya kelime gruplarından meydana gelirler. 

“Canı elma istemek-durmadan taş kırmak-ışktan kaçış-uzağı görme” misallerindeki 

gibi. Cümle içinde isim-fiil grubu bir kelime gibi düşünülür ve isim muamelesi görür.” 

(Paçacıoğlu,1997;209) yazarlarımız bu grubu bu şekilde izah etmişlerdir. 

 

 Biz de bu tariflerin ışığında eserimizi inceleyelim ve isim- fiil kelime gruplarını 

kaydedelim. Fakat manzum eserlerde bu tip kullanımlar az olacağı için diğer kelime 

grupları kadar bulunmaması doğal karşılanmalıdır. 
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2.5.1. Safahat’ta Geçen İsim Fiil Grupları 
 
 
 
“Hakkın Sesleri”nden. ( s. 177-200)   

En sonra, salîb ormanı görmek harameyni..  

Dağlar uçurumlar ona yol vermemek ister. 

Dünya uyanıkken uyumak maskaralıktır !  

Allah’tan utanmak da olur ilim ile heyhat ! 

 

“Hatıralar”dan. ( s.267-310) 

Hudûd-i düşmanı hiç yoksa, bir mezar almak;  

Meramın: ölmeyebilmek, fenâ degil bu karar..  

Haram olur sana kuzgun üşürmek leşine!     

 

“Asım”dan. ( s. 319-340)  

Vebâya karşı gidilmek mi, gitmemek mi iyi?  

Vebâya karşı gidilmek mi hata olur dediler; 

Tevekkül inmek için ta bu şekl-i mübtezele; 

Bir an için bana yollarda durmak oldu haram.  

Bu hasta ruhunu ayırma fakirden! 

Siperlik etmek için saff-ı harbin önlerine, 

Şu’un-i cariyeden köy basıp, şehir yakmak,  

 

 

 

“Fatih Kürsüsünde”den. ( s. 207-260 ) 

Huda’yı bir tanımak töhmetiyle suçlu olan, 

Bir bedahet bu ki inkara çalışmak delilik. 

Hani << Peygamber’in  evladını candan sevmek . 

Harîm-i pâkine can atmak istedim durdum ;  

Yabancı hardala mümkün mü olmamak hayran . 
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2.5.2.    Değerlendirme           

 

 

İsim fiil grubu fiil isimleri üzerine kurulan kelime grubu olduğu için fiil isimleri bu 

grubun esas unsurudur. Her zaman sonda bulunur ve kendisinden önce gelen gerekli 

unsurlarla birlikte fiil grubunu meydana getirir. Fakat bu grup genellikle mensur 

eserlerde geçen gruptur. Bundan dolayı manzum eserlerde fazla bulunmamaktadır. 

Safahat’ta ise bu gruba fazla rastlamamaktayız.  

  

Bildiğimiz gibi, bir  hareket ismi ile ona bağlı unsur veya unsurlardan kurulan  isim fiil 

grubu hareket ismi, -mak/-mek eki ile yapılır.  

  

Hudûd-i düşmanı hiç yoksa, bir mezar almak; (As) 

Haram olur sana kuzgun üşürmek leşine!     

Vebaya karşı gidilmek mi, gitmemek mi iyi?  

Bir an için bana yollarda durmak oldu haram.  

Siperlik etmek için saff-ı harbin önlerine,   

Şu’un-i cariyeden köy basıp, şehir yakmak,  

 

mısralarında bu grubu –mak –mek eki ile görmekteyiz. “Hudûd-i düşmanı hiç yoksa, bir 

mezar almak;” ve “Haram olur sana kuzgun üşürmek” ve “Vebaya karşı gidilmek” “Bir 

an için bana yollarda durmak” “Şu’un-i cariyeden köy basıp, şehir yakmak,” şeklinde 

oluşan isim fiil gruplarını Safahat’ta buluyoruz. Grubun ana unsuru hareket ismidir ve 

sonda bulunur dedik. Bu mısralarda bunu açıkça görebiliyoruz.  

 

-Ma / -me ve –ış / -iş ekleri ile yapılmış hareket isimleri de isim fiil grubu kurabilir. Bu 

şekille oluşmuş gruplar eserimizde yoktur. İsim-fiil grubu “Safahat”ta  çok az 

geçmektedir. Bunun nedeni de manzum eserlerde bu tip kullanımların  az olmasıdır. 

Bildiğimiz gibi fiilimsilerle oluşan kelime grupları düz yazılarda daha çok 

kullanılmakta, eserimiz gibi manzumelerde ise ancak belirli miktarda görülmektedir.  
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2.6. Tekrar Grubu 

 

Bu grup da yazarlarımız tarafından şu şekillerde tarif edeilmiştier: “Tekrarlar  aynı 

cinsten iki kelimenin arka arkaya getirilmesi  ile meydana gelen kelime gruplarıdır. 

Kelimelerin vurguları eşittir. Eksiz birleşirler ve fonksiyon olarak denktirler. Türkçede 

hemen hemen her çeşit kelimeden tekrar yapılabilir.  

 

Üç fonksiyonları vardır: 1Kuvvetlendirme 2-Çokluk 3-Devamlılık Mesela; “kara kara 

gözler” de karalığın kuvvetli olduğu, “kapı kapı dolaştım” da bir çok kapıların 

dolaşıldığı, “gide gide” ve “koşa koşa” da ise hareketin devamlılığı anlatılır. 

 

Dört çeşit tekrar grubu vadır: 1- Aynen tekrarlar: Bunlar bir kelimenin arka arkaya iki 

defa  tekrarlanmasıyla yapılan tekrarlardır “İnce ince, ışıl ışıl, yavaş yavaş, dağ dağ, göz 

göz” gibi... 2- Eş manalı tekrarlar: Bunlar aynı manaya gelen veya çok yakın manalı iki 

ayrı kelimenin meydana getirdiği tekrarlardır. “Eğri büğrü, açık saçık, toz toprak” gibi.. 

3- Zıt manalı tekrarlar: Bunlar birbirinin zıddı olan iki kelimenin meydana getirdiği 

tekrarlardır. “İyi kötü, büyük küçük, alt üst, bata çıka” gibi..4- İlaveli tekrarlar: Bunlar 

kelime başına bir ses veya hece ilavesiyle yapılırlar. “Adam madam, su mu, kuş muş, 

sapa sağlam, güpe gündüz, ap açık”gibi.. Bu tekrarlar arasına virgül konmaz.(Ergin, 

1988;355-358)   

 

Tekrar grupları, değişik eserlerde ikileme olarak isimlendirilmiştir.  Leylâ KARAHAN 

bu gruplara tekrar grubu demektedir. “Bir nesneyi, bir hareketi karşılamak üzere eş 

görevli iki kelimenin meydana getirdiği kelime grubudur.Eğri büğrü , er geç, senli 

benli, çoluk çocuk. Ezildi büzüldü, deli dolu, şırıl şırıl, içli dışlı” (Karahan,1995;26-27) 

 

Aynı yazar “ Zamirlerin, bağlama ve çekim edatlarının dışında bütün kelimelerle tekrar 

grubu kurulabilir. Ünlem edatları , tekrara elverişli kelimelerdir. (ah ah, oh oh, of of, 

şırıl şırıl yavaş yavaş, zıp zıp, sabah sabah , baka baka, bitmez tükenmez, tıka basa, 

öbek öbek , demet demet, olur olmaz, sıkı fıkı) (Karahan,1995;28) diyerek tekrar 

grubunun özelliklerinden bahsetmektedir. Şimdi bu grupları eserimizden kaydedelim. 
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2.6.1.   Safahat’ta Geçen Aynen Tekrarlar 

 

 

“Fâtih Camii”nden. ( s. 7-10) 

Bu kudsî ma’bedin üstünde tâban fevc fevc ervâh 

Bu ulvî kubbenin altında cûşan mevc mevc envâr. 

                 İçimde cûş ederek lücce lücce istiğrak, 

O lem’a lem’a dizilmiş ziyâ kavâfilini 

Koşar koşar duramaz, âkibet denir “âmin” 

 

 “Küfe” den. ( s. 20-23) 

Hay hay neden bu söz lâkin? 

                         Yavaş yavaş geliyorlar.Fakat tesâdüfe bak, 

Nefes değil o soluklar, kesik kesik feryâd; 

 

 “Durmayalım !” dan. ( s. 24-26) 

Fevc fevc akmada bütün insanlar müstakbele. 

Gözümde içyüzü dehrin !  yığın yığın zulümât 

Bir münevvim ses değil yer yer hurûşan velvele:                

 

 “Hasır” dan. ( s. 27-28) 

Gözümde içyüzü dehrin : yığın yığın zulümât! 

 

“Meyhâne” den. ( s. 32-36) 

Canım sıkıldı dün akşam, sokak sokak gezdim; 

Sönük sönük yanıyor rafta eski bir lâmba... 

-Hasan be , sende nasıl nazlı nazlı söylersin! 

Yavaş yavaş kelleler,kafalar kızışmıştı, 

O her sabah okuyordu gürül gürül cüzünü, 

O ,sarhoşun biri; tut kim sokak sokak aradın... 
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 “Mezarlık” dan. ( s. 37-40) 

Yavaş yavaş açılıp perde-i likâ-yı muhit; 

Zaman zaman ederek yükselen terâne hurûş 

Akın akın geçerek  pişgâh-ı izzette, 

 

 “Bayram”dan. ( s. 41-44) 

Asırlar ölçüsü boy boy asâlı nesle kadar, 

Horoz şekeri, civ civ öten oyuncaklar; 

Öbek öbek yere çökmüş kömür çeken develer... 

Haydindi mini mini mâşallah ,kavuşuruz inşallah, 

Asırlar ölçüsü boy boy asâlı nesle kadar 

Yetim sevindirenin ömrü çok olur...Hay hay ! 

 

“Selmâ” dan. ( s. 49-51) 

O pembe pembe yanaklar kireç kesildi bu gün! 

Melil melil bakıyor şimdi bülbül evlâdım ! 

 

“”Merhum İbrâhim Bey” den. ( s. 52-57) 

Birer birer heder olmuştu senden evvelce... 

Yavaş yavaş  açılıp bir vuzûh olur rûşen 

O perde perde hakâik ,o ukdeler ,o dehen ! 

Cihan cihan dolaşırsın fezâ-yı lâhûtu 

O lem’a lem’a sünühât ...Hem de pek erken! 

 

“Seyfi Baba” dan. ( s. 60-63) 

Zulmetin, yer yer , içinden kopan velveleler 

Üşüyorsan eşiver  mangalı eş eş de ısın. 

Sanki yüzlerce yanık ney savrulur, yer yer alev. 

Keşke ben evde olaydım ..Esef ettim vah vah ! 

Başladım kaynatarak vermeye fincan fincan, 
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“Kör Neyzen” den. ( s. 64-66) 

Siper vazifesini lîme lîme bir abacık. 

Kırık sazıyla edrken zaman zaman feryâd, 

Bulur nazarları dünyayı perde perde zalâm ! 

 

 “Acem Şâhı” ndan. ( s. 69-72) 

Kefen yaptın girîbân-ı ümidi çâk çâk ettin! 

 

“İstibdâd” tan. ( s. 73-79) 

Bucak bucak kaçıyor: Kaç bilir misin amanı 

Zaman zaman duyulan sâde bir –rakik âvaz. 

Yavaş yavaş sokulur, anlarım nedir sebebi. 

-sürüm sürüm sürünün tez zamanda alçaklar ! 

Erir erir akarız semtimize geldimi yaz! 

Emîn olup gidemem ,çünki vermesek el ele. 

-Bak anne, aydede bak bak! Aman da maşallah. 

sayıyla vermediler ,öyle ,posta posta sürün! 

 

 “Hürriyet” ten. ( s. 80-81) 

Derken alkış geliyor; sonra da nevbet nevbet, 

Okunup her köşe çın çın  ötüyor...Hey gidi hey! 

Geliyor muttasıl mehip mehip. 

 

 “Kocakarı İle Ömer” den. ( s. 82-88) 

 

Yavaş yavaş yürüyor.  Geldi bin belâ ne ise! 

Döner muhit-i nigâhında tûde tûde duman; 

Dönüp dönüp hele geldik zâhire ambarına 

Ömer çoçuklara bir bir yedirdi üfleyerek ! 

 “Ezanlar” dan. ( s. 89-91) 

Yavaş yavaş uyumak istiyor yumup gözünü, 

Uyandı karşıdaki evlerde lem’a lem’a hayat. 
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Uyandı  hâb-ı  ademden  birer birer  eşbâh; 

 

 “Cânan Yurdu” ndan. ( s. 92-94) 

    Âfâkıma lem’a lem’a nûr et 

 

“Mahalle Kahvesi” nden. (s. 102-110) 

Sağında cam dolabın hücre hücre  bit pazarı. 

Birer birer oku mümkünse, sonra mânâ ver... 

Kolay kolay çıkamazdım: döverdi çünkü karı! 

Sokak sokak geziyor...:koymuyor mu medreseye? 

-evinde  çan çan  eden erkeğin de aklına şaş... 

Külâhlı,fesli dizilmiş yığın yığın çehre: 

Dolaşsalar ; seni kat kat  bu hâleler sarsa, 

Birer birer yıkarak kahvehâneler yaptık ! 

Zavallının,  güveden, lîme lîme hep sırtı. 

Sonunda bir ipe, boy boy, onar onar, dizilen, 

  Bakıyor  bunlara, yan yan iki çift ince nazar: 

 

 “Ahiret Yolu” ndan. ( s. 122-125) 

Cenaze indi omuzdan yavaş yavaş, sonra, 

Müşeyyed bürc ü bârûlar düşer, bir bir, bu taş hâlâ, 

Bu mahmilin neye sık sık değişsin efradı  

 

“Amin Alayı”ndan. ( s. 128-129) 

Ağır ağır yürüyen bir dokuz yaşında melek; 

Zaman zaman bir ilâhi terâne yükseliyor; 

Ağır ağır geçiyorken alay sokaklardan, 

 

“Hasbihâl” den. ( s. 130-132) 

Yâ Râb o ne cilve cilve envâr ! 

Yâ Râb o ne lem’a lem’a dîdâr ! 

Edvâr-ı hayât perde perde... 
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“Bebek yâhud Hakkı Karar” dan. ( s. 133-136) 

Iışıl ışıl bakıyor a! Bebek değil, afacan!” 

Mışıl mışıl uyuyor... değmeyin aman uyusun. 

Bebek ne yaptı bilinmez ki ,sonradan, pat pat , 

Güzel güzel uyumuş olsa kızda dövmez ya. 

Güzel güzel duruyor; olmuyor ne kör ne sakat. 

 

“Süleymâniye Kürsüsünde” den. ( s. 139-175) 

Okuyup yazmayı ta’mîne çalıştık yer yer . 

Yarılıp sanki zemin uğrayıvermiş yer yer                                                                    

Ayrılık tohumu bol bol atıyor memlekete. 

Ağladım sonra çocuklar gibi hüngür hüngür. 

Tıpış tıpış gidelim, haydi gir şu sağ koluma. 

bütün şu kubbelerin mevce mevce silsilesi: 

Görünmüyor bütün eb’âdıyoklasak yer yer; 

Yığın yığın sakatatıyla geçmiş edvârın; 

Hülâsa her kafadan başka başka çıkmış ses. 

O mevce mevce uzanmış duran hazairden, 

Zemin zemin kabaran saflarıyla gûnâgun, 

Cihan cihan dolaşıp, müntehâ-yı şarka giden, 

Hüdâ’yı bağrına basmış yığın yığın beşerin 

Derin derin gelen âvâzelerle tekrarı. 

Hüda!yı etti zeminde için için tevhid. 

Başlar ağlatmaya bîçâreyi hüngür hüngür ! 

 

“Hakkın Sesleri” nden. ( s. 177-205) 

Dudaklar, çâk çâk olmuş içerken zehr-i hüsranı, 

Bu damlar baykuş seslerinden çın çın ötmezdi; 

Susturan abdalın idrâkine bol bol tükürün!... 

Ki hemen kol kol olup sardı bütün yurdu” 

Yükselip akvâmı almış fevç fevç âğûşuna; 
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Sonra kat kat nâsiyenden sarkacak bir yama! 

Birde halkın dini var, sık sık taarruzlar gören. 

 

 “Fâtih Kürsüsünde” den. ( s. 207-266) 

Denen yığın yığın eşbâh-ı âsumâniye : 

Bu lücce lücce tekaâüf, bu sa’y-ı dehşet-nâk  

Bakar bakar doyamam :aşık olmuşum mutlak! 

Yavaş yavaş sokulup sonradan yayılmışlar ! 

Taşıp taşıp dökülürken o şi’r-i berceste, 

Düşer düşer yine kalkarsınız emin olunuz... 

Yığın yığın buluyor arkasında yardakçı? 

Görür ki: Beyni bozulmuş yığın yığın kafa var. 

Demiş de hırkayı çekmiş bütün bütün başına. 

Demet demetken o saçlar, ne muhtasar o bıyık? 

Kucak kucak taşıyor olmadık mesâviyi; 

Ki her birinde değişsin bütün bütün âhenk; 

Sokak sokak dolaşan sayha; vapesin feryâd; 

Derin derin duyulan ses:Enîn-i istimdât. 

Kucaklarında birer nâş-ı pâre pâre defin... 

Zaman zaman göğe yaprak nîsar eden eşcâr; 

Zemin zemin yere kâliçeler yayan azhâr; 

Görün birer birer efrâdı: muttasıl çalışır; 

Çalışmıyanları bir bir eliyle öldürüyor. 

Sefîneler ki yarar kıt’a kıt’a deryâyı; 

Şimendüfer ki tarar buk’a buk’a dünyayı ; 

Zaman zaman görülen ahiret kılıklı diyâr ; 

Hurâfeler, üfürükler, düğüm düğüm bağlar; 

Mezâr mezâr dolaşıp hasta baktıran sağlar... 

İçin için kanayan dînimin serilmesi mi ? 

Çekip kumandası altında ordu ordu melek 

Şifâ haznesi durmadan oluk oluk akacak. 

İçin sıkıldı mı , gelsim boğuk boğuk bakalım, 
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Horul horul uyuyor kahpe tilki, senden tok! 

İkinci gün basar açlık, erir erir süzülür, 

Zaman zaman bakıp etrafa diş gıcırdattı; 

Açıp açıp okumuş karşısında bulduğuna. 

Zaman zaman bu zaman ...Durma bir nefes daha çek! 

-dönüp dönüp bakıyorsun...Ne geldi hatırına? 

Ya ihtizâz ediyor mevce mevce mıknatıs 

-Canım neden koşalım? Var ya vaktimiz bol bol. 

Sakırgadan daha iğrenç öbek öbek türüdü, 

Birer birer oku, tekmil edince defterini;  

“yanaş” denildi mi nazlım ,gider gider de geri, 

Görünmemekle berâber yığın yığın efrâd 

yığın yığın kayalardır: seraplar cağlar! 

Gelip gelip bizi besler kemâl-i minnetle 

Hayâli bol bol akıttın serâbı çağlattın! 

Sürüklüyor onu girdâba dalga dalga leyâl ! 

Sağın solun dolu mescit,beğen beğen dalıver. 

Alır birer birer agvâ-ı hâr-ışevkatine. 

Yabancı ellere geçmiş , birer birer hepsi. 

Şişip şişip gidiyorsun değil mi ey vardar? 

Bu işte en mütehassıs bölük bölük kanlı ! 

Birer birer yıkılırkenfüsûn-ı iclâli 

Şu, haç kazılmak için alnı parça parça olan; 

Üstünde bu perde perde bu hicran ? 

Mülevesâtını bir bir ricâl-i mâzîye 

Afâkımı  lem’a lem’a nûr et. 

Ziyâlar mevc mevc oldu o pehnâyı rükûdetde. 

Hayır ! Gömülmelidir ayrı ayrı maksemler 

Birer birer oluyor ırzı, mâli, yurdu heder... 

 “Hâtıralar” dan. ( s. 267-280) 

Sinirler en muhâl endîşeden titrer durur par par ! 

Peki ! Bizler ne yaptık? Kol kol olduk târu mâr olduk... 
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Yavaş yavaş iniverdim ağaçlı bir tepeden. 

Saçıp saçıp uzuyor : sanki bir serâb-ı hayat! 

Ilık ılık döküyor bir hava-yı istiğrak. 

  

“El Uksurda” dan. ( s. 281-285) 

“Sedan” düşündürecek olsa olsa maskarayı... 

şu var ki çehresi hâlâ parıl parıl yanıyor. 

Zemine Şam-ı garîbân yavaş yavaş çöktü. 

Acıklı rûhunu mağrip hazin hazin döktü ; 

 

 “Berlin Hâtıraların”ndan. ( s. 287-310) 

Benek benek yayılıp kehle intibâ’atı, 

Bataksa al ,bu da batmaz deyip deyip ekerim. 

Ilık ılık geziyor her tarafta aynı sıcak. 

Gıcır gıcır ötüyor ortalık temizlikten, 

Bucak bucak aradım , olsa rast gelirdim ya! 

Bıcık bıcık olacakken takır takırdı yine ! 

Bırak merâret-i rûhun buram buram insin... 

Senin nedir bakalım gizli gizli feryâdın ? 

Birer birer ezilir.Hem nasıl vesâitle; 

Göründü nâ-mütenâhi zaman zaman ûdun. 

Zavallı terliyi kıtlık zaman zaman kemirir ; 

Hayâtı,ruhu soyulmuş yığın yığın ecsâd 

Nedense mevte olurken biner biner mahkûm, 

Fakat, sizinkilerin arkasında yok yer yer, 

Derin derin uçurumlar cehennemî dereler, 

Atılsa :Önde bir âtî ki dalga dalga serâb. 

O hanedanlar ,o beyler bütün bütün mahkûr. 

Bütün sular durarak pıhtı pıhtı kan yürüyor. 

Üzeride muhafız bölük bölük canavar 

Zavallı Marmara’nın şerha şerha bağrından ! 

Boğar da hepsini bir tutup tutup nisyân. 
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Sonunda parçalanıp yurdumuz diyâr diyaâr, 

Nasıl ki yarmadan âfâkı pâre pâre düşer, 

Tutup tutup getirilmiş ,Fransız askerine; 

Benat-ı cinsini bilsen neler neler çekti ! 

Yavaş yavaş o demin duyduğum derin heyecan 

 

 “Necîd Çölleri’nden Medîne’ye”den. ( s. 311-318) 

İner iner silinir , şimdi tâ uzaklarda , 

Yavaş yavaş kabaran dalgalarla kalkar da, 

Bu başka başka lisânlar, bu hercümerc âvâz 

Dalıp dalıp gidiyorken semâ-yı merhamete, 

Şu ben ki... Her birinin ayrı ayrı kardeşiyim. 

İnâyetinle halas et ki ,dalga dalga zalâm 

Eserdi kumda yüzerken serin serin nefesin ; 

Öpüp öpüp kapıyor ellerinle gözlerini... 

 

“Asım” dan. ( s. 319-410) 

-Neydi rahmetlide o temizlik, vay vay ! 

 Yalnız zübbe dedik...Bak yine baktın dik dik . 

               Bana kah kah diye gülsün mü? Nasılmış keyfin! 

Gezerim abdala çıkmış gibi sersem sersem . 

Tüter üç beş baca kalmış...O da seyrek seyrek... 

Yolcu haykırsa da baykuş gibi,çığlık çığlık. 

Kopar kopar gidermiş o lîme lîme dîyâr! 

Gözlerin busbulanık rengi,kapaklar şiş şiş . 

Güm güm ötmek ne gezer ! Tık nefes olmuş kasnak: 

Göğsü tokmak gibi küt küt vuruyor hışlayarak. 

Yarılıp hasta dudaklar gibi,yer yer , toprak. 

Sürünür toprağın üstünde o kat kat gerdan. 

Bunların ağdalanır ,maç maç öterken sakızı, 

Serv-i siminler atımış suya ,titrer par par. 

Tarayıp evlat gibi hepsini , bir bir kınalar. 
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Bucak bucak deşerek , toprak olmuş ensâli, 

Bak o sırtındaki mintan bile tiftik tiftik. 

Bir kalem borca bedel fâizi defter defter! 

Ense kat kat taşıp etrâfa dökülmüş yakadan; 

Düşünüp durmada öksüz gibi küskün küskün. 

Oturur besli davullar yere,şişman şişman, 

-Sabah sabah bu ne düştür be? Görmez olsaydı! 

Hele köy köy dolaşıp köylüyü insan eden o, 

Köylüden milletin evlâdı kaçarken yan yan, 

Gürül gürül okuyor hep ,gürül gürül okuyor. 

Kaynayıp çifte kazan, aksa da çamçak çamçak, 

Bir bakar insana yan yan ki ,yuz olmuş manda, 

Tutmuyor şimdi, fakat, bin yala parmak parmak. 

Dön işin yoksa fırıldak gibi artık fır fır. 

Demek, tabiat edermiş zaman zaman isrâf... 

Sofusun farz edelim , şimdi de boy boy tesbih... 

Çağlıyor püsküle baktım, üzerinden tel tel . 

Sonra, hendekler açılmış gibi kat kat bir alın; 

Yâ  çünkü saklanıyorsun bucak bucak bizden. 

Titretirsin yine dünyayı, emin ol , tir tir; 

Hani yuttuksa o tükürükleri , faslam faslam, 

Kaynıyor kum gibi, tûfan gibi mahşer mahşer. 

Boşanır sırtlara vâdîlere sağnak sağnak. 

Tıkanıp durmadayım, baksana, nevbet nevbet... 

Ağbeyim gelmedi hâlâ...Diye korkak korkak, 

Taşıdım söylenilen petrolü sandık sandık. 

Öyle inler ki zemin kalb-i fezâ küt küt atar 

Aldı herkes gazı, gülyağ gibi , miskal miskal! 

Çıkarıp gönderelim hâsılı, şeyhim, yer yer, 

Bir düşüş düştü ki : Davransa da sarsak sarsak. 

Şimdi, sen bizdeki kudretleri eşsen de bir bir, 

Bâri bir parça çalışşaydı ya,son son ,arama! 
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Sen ki , vah vah diyecek yerde , gülersin kah kah; 

O zaman dinlerim artık seni, Âsım bol bol... 

Alınır kal’a mı göğsündeki kat kat iman ? 

Boşanır  ,sırtlara ,vâdilere sağnak sağnak, 

“Neciyim ben!” diye,günlerce tepinmiş ter ter! 

Sen ki , vah vah diyecek yerde , gülersin kah kah; 

Tutmuyor çünkü alıştın ...Yemeyeydin bol bol. 

İçelim aşkına Rindân-ı Hüdâ’nın...hay hay! 

İki baş manda,birer tay, top top dokuma... 

Kollarından tutarak ,hepsini attım bir bir. 

Ağlasın milletin evlâdı da bangır bangır, 

Ne temâşa dır o, titrer durur insan tir tir, 

Nedir bu çektiğimiz dert ,çifte çifte semer ! 

Bütün o beller ,o omuzlar çürür çürür oyulur; 

Göksu’daymış gibi fış fış  yüzedursun miskin... 

Hastalık , kehle, sefâlet saradursun kol kol, 

Oldu bir zilli köçek, oynadı hop hop göbeği; 

 Şark” tan. ( s. 413-416) 

Bu göklerden mi ,yâ Rab ,coştu, sağnak sağnak,edyânın 

Bu taşlardan mı, yer yer taştı Rûhullah’ın esrârı? 

 

 “Alınlar Terlemeli” den. ( s. 417-418) 

    Birer beyhûde yaştır damlayan tek tek alınlardan ! 

    Yaşanmaz böyle tek tek , devr-i hâzır, devr-i cemmiyet.    

 

“Umar mıydın ?” dan. (s. 419-420) 

Umar mıydın : O, taş taş devrilen , bünyan-ı mersûsun, 

 

 “Azimden Sonra Tevekkül” den. ( s. 429-432) 

Üç kıt’ada , yer yer , kanayan izleri şahid: 
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 “Süleyman Nazîf’e” den. ( s. 433-434) 

Saldırsa da kırk ehl-i salîp ordusu ,kol kol, 

 

 “Bülbül”den. ( s. 435-436) 

Ne haybettir ki : Vahdetgâh-ı dînin devrilip taş taş, 

Ki vâdîden bütün, yer yer ,  eninler çağlayıp durdu.ne 

 

 “Leylâ” dan. ( s. 437-438) 

Bu kat kat perdeler , bilmem, neden sıyrılmasın artık? 

 

 “Firavun ile Yüz yüze” den. ( s. 439-445) 

Şu  perde perde sütunlar da işte ber-tafsil. 

Koşup bükünce ziyâ, huzme huzme fışkırarak, 

Evet, sen eylemezdin sütun sütun feveran, 

Tüten hücremde imânım,yatan, yer yer , sücûdumdur. 

Göründü birçoğunun pâre pâre ma’budu ! 

Kürek kürek saçıyor küllenip duran güneşi! 

Eteklerinde zemin devre devre , izmihlâl. 

Semâyı altına sermiş, derin derin uyuyor: 

Şu Teb harâbesinin dalga dalga umrânı; 

Zehirli ot gibi fışkırdı heykelin, yer yer. 

Güneşse rüşdüne rağmen bütün bütün yaramaz: 

Evet , belirmede , yer yer ,birer sevimli ada ; 

Harâbeler sökedursun , yavaş yavaş , artık: 

Yavaş yavaş iniyorken uzandı nir köprü... 

Geçit boyunca dizilmiş , pırıl pırıl, gûyâ: 

  

“Secde” den. ( s. 453-454) 

  Uyndım , fecre baktım, titriyor par par meşiyyette. 

 

“Hüsam Efendi Hoca” dan. ( s. 455) 

Takım takım yola çıkmış hemen silahşorlar. 
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 “Sa’dî’den Tercüme”den. ( s. 457) 

Hayâtımdan inerken , bir bir, altmış perde karşımda, 

 

 “Bir Arîza” dan. ( s. 459-460) 

Son son  “hadi sen , kumda biraz oyna” demişler. 

Ma’mûre-i dünyayı dolaştıysa da, yer yer, 

 

 “Bir Gece” den. ( s. 461) 

  Şu mahşer mahşer envârın biraz yol verse Allah’ım. 

 

“Derviş Ahmet”ten. ( s. 463-466) 

   Camı sarsar, damı sarsar tepinirken ter ter  

 

“Said Paşa İmamı”ndan. ( s. 467-471) 

Mâvi boncuk, oyanın türlüsü ,dal dal yemeni... 

Renk renk açmış o başlar , biriken mahşere bak; 

Serv-i siminler atılmış suya , titrer par par, 

Avlu , dış bahçe,harem bahçesi, taşlık, yer yer , 

Medd ü cezrin ebedî sahası: Boy boy siniler, 

Yazma seccâdeler artık yere, boy boy serilir. 

 

“Nerdesin  ?” den. ( s. 474) 

Bulutların yayılır perde perde kâbûsu, 

Zaman zaman bu sükûnlar bir mütarekedir; 

Seni , yer yer arayan yaşlarımın izleridir.  

Nasıl ki yâd-ı hazinin gezer diyâr diyâr ! 

  

“San’atkâr” dan. ( s. 475-484) 

Zaman zaman kopan alkışların içinde hele, 

Aman ne zümrüt ağaçlar...Ne dalga dalga ekin...! 

Bu âşığınsa vakûr alnı çizgi çizgi fütûr 
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Aman ne zümrüt ağaçlar, ne dalga dalga ekin ! 

Sağım, solum, önüm, arkam, yığın yığın zulmet; 

    i kalbime indi mi, titresin tir tir, Harîm-

Döner döner çıkamam ye’s içinde kıvranırım; 

Birer birer dağılır her çatırdayan kemiği; 

O perde perde tüten nevha neydi, Yâ Rabbi ! 

Duman duman tütüyor , her harâbeden hissi! 

Bütün bütün beni bîzâr eder hayâtımdan: 

 

 

 

2.6.2. Safahat’ta Geçen  Yakın Anlamlı Tekrarlar 

 

“Küfe”den. ( s. 20-23) 

                         O yamrı yumru beden, upuzun boyun, o bacak 

 

“Hasta”dan. ( s. 11-14) 

Bet beniz kül gibi olmuş uçarak nûr-i şebap; 

 

“Meyhâne” den. ( s. 32-36) 

-Demek taşınmalı artık çoluk çoçuk buraya ! 

                          Gelen geçen , bu niçin ağlıyor ? Diyor ,soruyor.  

                          Yanında hurdası çıkmış bir eski püskü sedir.  

 

“Bayram”dan. ( s. 41-44) 

Davullu zurnalı “dans” eyleyen, coşup bağıran 

Çoluk çocuk bire onluk verip de girmek için 

 

“Azîm” den. ( s. 58-59) 

Vaktiyle beş on kaafile sahrâya düzüldük; 

Bazen iki üç heybet olur rehzen-i ümmîd,olur   
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“Seyfi Baba” dan. ( s. 60-63) 

Fenerim başladı etrafını tek tük hisse, 

 

“Kocakarı İle Ömer” den. ( s.; 82-88) 

  Düşünce arkama baktım; beş on adım geriden, 

Gel berâber, benimle , üç beş adım 

Kadın getirdi beş on parça yaş diken Ömer’e ; 

 

“Mahalle Kahvesi” nden. (  s. 102-110) 

kırık dökük şişeler, bir çinko tepsiyle 

 

Abanmış olduğu bir  yamrı yumru değnekle, 

 

“Amin Alayı”ndan. ( s. 128-129) 

  Mehîb manzara , bir anlı şanlı gerdûne, 

 

“Bebek yâhud Hakkı Karar” dan. ( s. 133-136) 

O kanlı canlı   bebek şimdi işte bir kötürüm. 

 

 “Süleymâniye Kürsüsünde” den. ( s. 139-176) 

Göğsü îmanlı beş on tane fedâi gelerek 

                        Mesela, geçtiğiniz yalpa yalan tahta yolun 

  

“Fâtih Kürsüsünde” den. ( s. 207-265) 

  Beş on vatansız için nâra yakmayın vatanı ! 

O intikamı alır kanlı canlı bir millet! 

O anlı şanlı gelinler ki : nûr-i dîdârı, 

O kanlı canlı yiğitler ki zılli bîdârı. 

Çoluk çocuk kesilirken, kadınlar inlerken; 

Çoluk çocuk O’na âid ,lalan ,bacın,dadın O; 

Şu, süngülerle aranmış delik deşik erhâm; 

Dünkü şen şatır ocaklar ,yatıyor yerde bugün. 
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Çoluk çocuk sürünürmüş sonunda aç kalarak, 

Bizim diyânete sığmaz , sekiz dokuz millet. 

Neden beş altı vatansız beş altı, kundakçı. 

Elin kolun tutuyorkençalış, kazanmaya bak, 

  Vefâ’ya çıksa gerektir bu eğri büğrü sokak...  

 

“El Uksurda” dan. ( s. 281-286) 

Üçer beşer küme olmuşlar:İnliyor akdah. 

Çoluk çocuk suyu kepçeyle aktarıp durarak... 

  

“Berlin Hâtıraların”ndan. ( s. 287-310) 

Gelen karaltıya dağ taş demez de çarparsa ; 

İtiş kakış olağan şey, dövüş sövüş de caba! 

 

“Asım” dan. ( s. 319-410) 

Birbirinden daha mevzun iki üç çift endâm 

Çekilir derken öldüler: sekiz on seçme davar; 

Şan şeref duygusu millette nasıl yüksekse, 

Yüz göz olduk edecek mes’ele isyanda karar. 

Saç sakal tuttu ne hikmetse acâip bir renk 

Bet beniz sapsarı bîçârelerin hepsinde. 

Göründü işte sütunlar ,kırık dökük, yer yer , 

El ayak bağlı , solurken bu kıyılmaz arslan. 

Memleket zâten ayol, baksana: Allak bullak, 

Mütekaaid paşalardan biri, üç beş sene var, 

Tekne körkandil olur, yolcular allak bullak. 

Delik deşik kayalıklar, delik deşik sağ sol: 

Bir de öksüzler için bin lira aldım zar zor. 

Sinek düşer gibi düşmek şunun bunun kabına. 

Yarılıp hoş beş eden oldu mu , tınmaz da ayı, 

Hani üç beş kişiden fazla muslli arama 

Neydi yâ Râbbi otuz kırk sene evvel burası ? 
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-Onu bilmem , şu bitirdik ya nihayet zar zor. 

-Sen işin yoksa devir çamları paldır küldür ; 

altı  aylık yolu, dağ taş demeyip çiğneyerek, 

Bağladım haydudu , zar zor , ayağından direğe. 

Dolu dizgin gidiyor baksana izmihlâle! 

Ses soluk çıkmaz olur herkesi ürperme alır; 

 

 

“Alınlar Terlemeli” den. ( s. 417-418) 

Nedir üç dört alın? Bir yurdun alnından başlasın ter, 

 

 

“Firavun ile Yüz yüze” den. ( s. 439-445) 

Dururdu bî –haraket ,kol kanat kımıldamıyor, 

 

 

“Said Paşa İmamı”ndan. ( s. 467-471) 

Açılan pencereler , göz kulak olmuş dinler. 

 

 

“San’atkâr” dan. ( s. 475-484) 

Küçük dehâları sarsan , bu kanlı canlı sazı, 
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2.6.3. Safahat’ta Geçen Zıt Anlamlı Tekrarlar 

 

“Meyhâne” den. ( s. 32-36) 

Ne iş, ne güç, gece gündüz içip zıbar sâde; 

 

“Bayram”dan. ( s. 41-44) 

Büyük küçük bütün efrâd-ı belde, hepsi de var ! 

 

“Azîm” den. ( s. 58-59) 

Er geç bulacak sa’y ile dil-hahını elbet. 

 

 “Seyfi Baba” dan. ( s. 60-63) 

Gece gündüz koşuyor iş diye, bilmem ne zaman 

 

“Kör Neyzen” den. ( s. 67-68) 

   Ev değil han gibi bir şey ; gece gündüz işler... 

 

“Kocakarı İle Ömer” den. ( s. 82-88) 

Duvarların görünen sağlı sollu , her tarafı, 

Açıktı pencereler ;  sağlı sollu her evden 

 

 “Mahalle Kahvesi” nden. ( s. 102-110) 

Dişi erkek çalışan yavrulu kırlangıçlar... 

Tavan açık kuka renginde; sağlı sollu duvar,   

 

“Süleymâniye Kürsüsünde” den. ( s. 139-176) 

Müslüman unsuru az çok uyanıktır orada; 

Kaldım ama  yine her mahfîle az çok daldım! 

    Ağniyâ zannederim sizde de az çok olacak, 

Kalmasın hâsılı, alt üst olarak hissiyyat; 

Gece gündüz yürüdüm bulmak için Taşkent’i; 

Gece gündüz açık evler , kapılar mandalsız; 
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Dişi erkek , bir alay murdar ayak dans ediyor 

Çekilirmiymiş ,efendim, gece gündüz bu belâ ? 

Gece gündüz basıyor millete na’fi  âsâr. 

Hepsi aç bir paralar yok , kadın erkek, çıplak; 

Misyonerler ,gece gündüz yeri devretmedeler, 

 

 “Hakkın Sesleri” nden. ( s. 177-205) 

Cihan alt üst olurken seyre baktın , öyle durdun da, 

 

 “Fâtih Kürsüsünde” den. ( s. 207-265) 

Uzak yakın deme artık ; iniş yokuş sorma! 

Bu mevkibin ,gece gündüz koşan bu kâfilenin 

 

  

“Hâtıralar” dan. ( s. 267-287) 

   Böyle bir sadmeyle alt üst olsun en müdhîş gemi..  

 “Elest”’in arkasından galmesin cennet cehennem de 

 

“Berlin Hâtıraların”ndan. ( s. 287-310) 

    

  Çalıştınız gece gündüz , didindiniz o kadar, 

  Ki saklı durmayacak ister istemez akacak 

 

“Asım” dan. ( s. 319-410) 

Gündüzün kimse görünmez:kadın erkek çalışır ; 

Kimde az çok getirir bir satılık mal varsa, 

Değer mi koşmaya sabah akşam yalan dünya? 

O çocuklarla berâber, gece gündüz, didinin; 

Serîr-i saltanatlar devrilir, alt üst  olur dünya: 

Geceler hâmile , mâdem , çocuk er geç doğacak. 

Önce dört kıt’ayı alt üst eden imân-ı metîn; 

Bunların hepsine az çok yetişen medreseler ; 
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Önce, tebrîk ile takdîm için, az çok durulur, 

 Anladık biz bunu , az çok, senelerden beridir 

Çekilirmiymiş, efendim, gece gündüz bu belâ ? 

Gece gündüz seni idlâle müvekkel haşerat !   

 

“Mehmed Aliye’’ den. ( s. 421-422) 

Günler şu heyûlayı da er geç, silecektir. 

 

“San’atkâr” dan. ( s. 475-485) 

 

Kolum, kafam, gece gündüz didişmeden bîtap. 

Gösterin  ecdâda az çok benzeyen bir kan bana! 

Ma’bedin şimdiki ta’rife bakarsak az çok; 

Yokladık sağlı sollu her kapıyı 

 

 

 

2.6.4. Safahat’ta Geçen Harf Eklemekle Oluşmuş  İlâveli Tekrarlar 

 

 

Küfe” den. ( s. 20-23) 

Teker meker küfe bîtâp düştü tâ öteye. 

“Meyhâne” den. ( s. 32-36) 

-Aman bizim Baba Ârif susuz musuz içiyor! 

 

“Mahalle Kahvesi” nden. ( s. 102-110) 

-Bunak munak deme, billâhi çarparım elimi... 

 

 

“Asım” dan. ( S; 319-410) 

korkarım çam devirirsin yine...-Bilmem çam mam! 

Karı kıvrak , paşa hazretleri, şallak mallak; 
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2.6.5. Safahat”ta Geçen Hece Eklemekle Oluşmuş İlâveli Tekrarlar 

 

“Küfe”den (s.26) 

  

 Yanında koskocaman bir küfeyle bir çocucak,  

Telâş içinde kalıp büsbütün şaşırmadayım. 

 

“Selma “dan. (s.57) 

Cılız bacaklarının dizden altı çırçıplak... 

 

“Seyfi Baba”dan. ( s.69) 

O kopan râbıtanın, darmadağın yavruları;  
 

-Seni bir terleteyim sımsıkı örtüp bu gece!    

 

“ Hürriyet”ten.( s.92) 

                            Ya şu oğlan, şu tostopaç afacan 

                   
“Kocakarı ile Ömer”den. (s. 94-99) 

      Bembeyaz bir ridâ içinde garîb, 
                              
                            Ömer de yakmak için büsbütün serildi yere. 
                        
“Mahalle Kahvesi”nden. (s.123) 

                            Düşünmedeki şiveyse büsbütün başka:          

 

“Nazım Parçaları”ndan. (s.131-135) 

                            Kıpkızıl bir boya çektin odanın her yerine! 

                            Kimseler yok, âşinâlardan büsbütün hâlî diyâr. 

 

“Süleymaniye Kürsüsünde”den. (s.184-186) 

                            Eski divanlarınız dopdolu oğlanla şarap;  

Değişir büsbütün, akvâma , cemââte göre:                  

Gömerek dipdiri evlâdını kum çöllerine, 
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“Hakkın Sesleri”nden (s.205-230) 

Sarılıp sımsıkı dursaydın a milliyetine. 

Ümmîde sarıl sımsıkı, seyret ne olursun! 

Câni geziyor dipdiri.. Can vermede mâsûm! 

Kapkaranlıkken bütün âfâkı insâniyyetin, 

Düştü takken, çıktı cascavlak o kel mâhiyyetin! 

 

“ Fatih Kürsüsünde” den. (s.239-294) 

Yemyeşil olmuş fezâ; gömgök kesilmiş dağ dere. 

Yemyeşil olmuş fezâ; gömgök kesilmiş dağ dere. 

Hülâsa koskocaman bir cihan kadar büyütün! 

Senin bu kopkoyu şirkin sığar mı îmâna! 

Kızıl ufukların altında kıpkızıl her yer... 

“Yolundadır işimiz bağladık mı kıskıvrak! 

 

“ Asım”dan (s. 380-423) 

Köpürür dalgalanır, yemyeşil engin ovalar? 

Bet beniz sapsarı bîçârelerin hepsinde; 

Arka yusyumru, göğüs çökmüş, omuzlar kalkık. 

Gözlerin busbulanık , kapaklar şiş şiş; 

Ne de ıslak patı burnundaki mosmor meneviş! 

Varsa meydanda gezen tostopaç oğlanlardır. 

Sonunda her birinin sırtı yemyeşil ot olur. 

Yine yıllarca hamamsız ki boyun musmurdar; 

Ki hayâ nâmına tek ârıza bilmez, dümdüz! 

Diktiler karşıma bir kapkara mustakbel ki, 

Bağlamış sımsıkı “Artık bu da kopmaz ya” diye. 

Tepeden tırnağa her gün donanıp sırsıklam ,  
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2.6.6.  Değerlendirme       

 

Yukarıda, sırasıyla “Safahat”tan kaydettiğimiz mısraların her birinde, tekrar grubunun 

bir çeşidi bulunmaktadır. “Kerr” kökünden gelen “tekrar” kelimesi 

“DEVELLİOĞLU”nun lugatında “Bir şeyi iki veya daha çok defa yapmak”  

(Devellioğlu,1988; 1280) olarak açıklanmıştır. Bildiğimiz gibi tekrar grubu, bir nesneyi, 

bir hareketi karşılamak üzere eş görevli iki kelimenin meydana getirdiği kelime 

grubudur. Bu gruba ikileme de diyebiliriz. 

 

 “Safahat”ta, bu kelime grubundan fazla bulunmaktadır. “Er geç, senli benli, çoluk 

çocuk , ezildi büzüldü, deli dolu, şırıl şırıl, içli dışlı” şeklinde oluşan bu kelime grubunu 

Mehmet Âkif çok kullanmıştır. 

 

Tekrar gruplarında yer alan kelimeler arasında , şekil ve anlamca bir ilişki vardır. 

“Unsurları aynı olan tekrar grubu”Mışıl mışıl, yavaş yavaş, koşa koşa, ılık ılık, geze 

geze, “Unsurları yakın anlamlı olan tekrar grubu”Doğru dürüst, eğri büğrü, kılık 

kıyafet, dayalı döşeli, güle oynaya, “ilâveli tekrar grubu”Okul mokul, oyun moyun, 

halı malı, çanta manta, “Unsurları zıt anlamlı olan kelime grubu”Ölüm kalım, irili 

ufaklı , bata çıka, şekillerinde oluştukları ve her eserde bulundukları için Safahat’ta da 

çok bulunmaktadır. 

 

 Tekrarlar anlamı kuvvetlendirir; nesne ve harekete çokluk, süreklilik ve berâberlik 

anlamı kazandırır. Âkif de eserini yazarken anlamın kuvvetliliğine ayrıca bir önem 

vermiş ve bazı mesajları verirken bu grubu kullanmıştır. Biz bir şey ifade ederken 

yineleme yaparız. Fakat bu tekrar ancak önem verdiğimiz meseleleri anlatırken olur. 

Meselâ: “Diyar diyar dolaştım.” Tekrar grubunda  (çokluk) anlamı, “Yaza yaza 

usandı.” Tekrar grubunda ise  (süreklilik) anlamı vardır. Âkif bu grubu çok kullanmıştır. 

Çünkü Âkif anlattığı konuya değer veren ve buna inanan insandır. 

 

Bu grup, anlamı pekiştirmek, anlatım gücünü arttırmak, kavramı zenginleştirmek 

amacıyla kullanılan kelime grubudur. Âkif, anlatmak istediği mevzuyu, daha tesirli hâle 

getirmek için elinden geleni yapan bir şâirdir. Tekrar grupları da bu gâyeye hizmet eden 
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vâsıtalardır. Dilcilerimiz, bu grubun menşeini Türkçe’nin ilk devirlerine kadar 

götürmektedirler. “Safahat” gibi muazzam bir eserde de bu gruplardan fazla bulunması 

tabiîdir. 

 

Tekrar grupları sadece dilimize has bir grup değildir. Diğer dillerde de bu grup vardır. 

Muharrem Ergin, “Türkçe’de hemen hemen her kelime tekrar grubu oluşturabilir” 

demektedir.( Ergin; 1988, 356)  Mehmet Âkif, Türkçe kelimelerden tekrar grubu yaptığı 

gibi, Arapça ve Farsça kelimelerden de bu grubu oluşturmuştur. Böylece, kendisine çok 

fazla tekrar malzemesi bulmuş olmaktadır. Hem “Türkçe”nin ifade sahasından , hem de 

diğer dillerin ifade sahasından istifade etmektedir. 

   

Bu kudsî ma’bedin üstünde tâban fevc fevc ervâh (F.C.) 

Bu ulvî kubbenin altında cûşan mevc mevc envâr.(F.C.) 

                 İçimde cûş ederek lücce lücce istiğrak,(F.C.) 

O lem’a lem’a dizilmiş ziyâ kavâfilini(F.C.) 

 

mısralarında geçen “fevc fevc, mevc mevc, lücce lücce, lem’a lem’a” tekrarları, 

Türkçe kelimelerden oluşan bir tekrar grubu  değildir. Aynen tekrar gruplarında Âkif, 

bu tarzda oluşmuş tekrarları  kullanmıştır. Anlattığı mevzuya göre kelime seçen 

şâirimiz, genellikle bu tarz tekrarları, şiirlerin başlarında kullanmayı  tercih etmiştir. 

Bunun sebebi de bu bölümlerde seçtiği diğer kelimelerin de böyle olmasıdır. 

 

Aynı Âkif, halkın içinden bir konu seçerek , bu konuyu anlatırken de; 

 

Horoz şekeri, civ civ öten oyuncaklar; (B.Y.H) 

Öbek öbek yere çökmüş kömür çeken develer...(B.Y.H) 

Haydindi mini mini mâşallah ,kavuşuruz inşallah,(B.Y.H) 

 

mısralarında  “civ civ ,Öbek öbek, mini mini” tekrar gruplarını da, anlattığı konuya 

göre seçmiştir. Bu çapta tekrar grubu her eserde bulunmamaktadır. Önce de ifade 

ettiğimiz gibi, Mehmet Âkif’in eserinde her grup insanın izlerini ve kullandığı 
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kelimeleri bulabiliriz. Böylece “Safahat”ta , “Osmanlı Türkçesi”nin zenginliğini ve bir 

kavram için müterâdif kelimelerin çokluğunu görebiliriz. 

 

Orhun Yazıtları’ndan Dede Korkut Kitabı’na  kadar her eserde sık karşılaşılan bu 

grubun, yazarımız tarafından da kullanılması bir geleneğin devamıdır. “Bilig bilmez 

kişi” “yabız yablak” şekillerinden, günümüz Türkçesinde kullanılan “senli benli, çoluk 

çocuk , ezildi büzüldü, deli dolu, şırıl şırıl, içli dışlı” şekillerine kadar gelen bu grup, 

Âkif’te de orijinalliğini korumuştur. 

 

Müslüman müslüman uyanan şehir. (D)  

 

Tarzında farklılık arzeden orijinal söyleyişler “Safahat”ta da vardır. 

 

-evinde  çan çan  eden erkeğin de aklına şaş...(M.K) 

Kaynayıp çifte kazan, aksa da çamçak çamçak, (As.) 

Sağında cam dolabın hücre hücre  bit pazarı. (M.K) 

Demet demetken o saçlar, ne muhtasar o bıyık? (F.K) 

Bunların ağdalanır ,maç maç öterken sakızı, (As.) 

Şimendüfer ki tarar buk’a buk’a dünyayı ; (F.K) 

Hani yuttuksa o tükürükleri , faslam faslam, (As.) 

Derken alkış geliyor; sonra da nevbet nevbet, (H) 

 

yukarıdaki mısralarda bulunan tekrar grupları, her eserde karşılaşmadığımız tekrar 

gruplarıdır. Âkif, bir halk adamıdır. Halkının kullandığı mahallî ifâdeleri eserine 

almaktan çekinmez. Mehmet KAPLAN, Âkif için: “Halkın kelimelerini, argosunu 

eserine en iyi yerleştiren ve bunlarla güzel kafiyeler bulan şairimiz. Herkese benzer gibi 

görünen Âkif, bu mizaç ve kabiliyetle, nev-i şahsına münhasır bir sanatkâr olmuştur.”  

(Kaplan, 1988;177 ) diyerek, onun bu yönüne değinmiştir. 

  

“Safahat”ta unsurları zıt anlamlı olan kelime grupları, “aynen tekrarlar” kadar olmasa 

bile, sık görülen bir kelime grubudur. “Ölüm kalım, irili ufaklı , bata çıka” şeklinde 

oluşan bu grubu, Mehmet Âkif ; 
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Gece gündüz açık evler , kapılar mandalsız; (S.K) 

Değer mi koşmaya sabah akşam yalan dünya?(As.) 

Dişi erkek , bir alay murdar ayak dans ediyor(S.K) 

O çocuklarla berâber, gece gündüz, didinin;(As.) 

 

gibi mısralarda kullanmıştır. “Gece gündüz açık evler” “ sabah akşam”  “Dişi erkek , 

bir alay murdar ayak dans”  “ gece gündüz, didinin;” tekrarları anlamı kesinleştirmek 

ve sonraki kelimeyi nitelemek için kullanılmış tekrarlardır. Bu kelime grubunu, 

anlatıma kesinlik kazandırmak istediğimizde kullanırız. Âkif de, kesin ve dobra dobra 

konuşmaktan hoşlandığı için bu grubu kullanmıştır. Yani, bu tip mevzuları anlatırken bu 

yola baş vurmuştur.  

  

 “Safahat”ta, unsurları yakın anlamlı olan tekrar grupları, aynen tekrarlar kadar fazla 

değildir. Bunun sebeplerinin başında, yukarıda da dediğimiz gibi, aynen tekrarların 

kolay oluşması ve diğer dillerden de alınması gelmektedir. “Doğru dürüst, eğri büğrü, 

kılık kıyafet, dayalı döşeli, güle oynaya” şekillerinin, Safahat’ta fazla olmadığını 

gördük. 

 

Davullu zurnalı “dans” eyleyen, coşup bağıran (B.Y.H) 

Çoluk çocuk bire onluk verip de girmek için(B.Y.H) 

Şan şeref duygusu millette nasıl yüksekse, (As) 

Yüz göz olduk edecek mes’ele isyanda karar.(As) 

Saç sakal tuttu ne hikmetse acâip bir renk(As) 

 

şeklindeki kullanımlar, “aynen tekrar”lar kadar çok değildir. “Davullu zurnalı” tekrarı 

ile “Çoluk çocuk” , “Şan şeref”,  “Yüz göz”  “Saç sakal”  tekrar grupları, oluş 

bakımından farklı fakat grup olarak aynı olan tekrarlardır. Çünki “Davul+lu  zurna+lı” 

tekrarı  bir yapım eki alarak oluşmuştur. “Çoluk çocuk” , “Şan şeref”,  “Yüz göz”ve      

“Saç sakal”  tekrar grupları ise yalın haldedir. Safahat’ta “yakın anlamlı tekrar 

grupları”nın “aynen tekrar grupları” kadar geçmemesi bir eksiklik değil, sadece bu 

ihtiyacın az olmasındandır. Âkif bu gruba  anlatımlarında bu kadar ihtiyaç duymuştur.  
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Kelime bozulması ve “m” ünsüzünün kelime başına ilâvesi ile yapılan tekrarlar 

“Safahat”ta en az görülen tekrar grubudur. “İlâveli tekrar grubu” da denilen bu grup: 

 

-Bunak munak deme, billâhi çarparım elimi...(M.K) 

-Aman bizim Baba Ârif susuz musuz içiyor!(M.K) 

 

gibi mısralarda geçmektedir. Mısralarda misallerini gördüğümüz bu gruba “Safahat”ta 

çok az rastlanmaktadır. Bunun sebebi de, bu şekildeki tekrar gruplarının yapı olarak 

basitliğidir. Âkif, genellikle zor olanı tercih etmiştir. Diğer bir sebebini de biz, Âkif’in 

bozmaktan hoşlanmadığına bağlıyoruz.  

 

Ayrıca “mosmor, sapsarı, yemyeşil, kıpkırmızı vb.” şeklinde oluşan ilâveli tekrarlar da 

“Safahat”ta bulunmaktadır. 

      Kıpkızıl bir boya çektin odanın her yerine! (N.P) 

      Yemyeşil olmuş fezâ; gömgök kesilmiş dağ, dere. (H.S.) 

Gözlerin busbulanık , kapaklar şiş şiş; (As.) 

Ki hayâ nâmına tek ârıza bilmez, dümdüz!(As.) 

 

mıralarında oluşmuş gruplar “ilâveli tekrarlar” grubuna girmektedir. Bu kelime grupları 

bazı yazarlarımız tarafından “Kıp kızıl”,  tos topaç, mus murdar” şeklinde ayrı 

yazılmaktadır. Eserimizde ise bitişik yazıldığı için bu şekliyle görülmektedir. Bu tarz 

oluşan ilâveli tekrarlar diğer tarzda oluşanlardan biraz fazladır. Bu tekrar grubu da 

kesinlik ifade eden yerlerde kullanılır. Yukarıda dediğimiz gibi Âkif kesin konuşmayı 

tercih etmiştir. 

 

 Âkif’in eserine aldığı tekrarlar O’nun psikolojisini de bize vermektedir. Her insan bir 

işin çabuk yapılmasını istediğinde bu grubu ister istemez kullanır. Bu psikolojik bir 

durumdur. Çünkü şuuraltımıza bu şekilde yerleşmiştir. Âkif de Türk toplumunun hemen 

kurtulmasını ve hemen “yüce ahlâk”a kavuşmasını istediği için, aceleci bir tavırla ve 

ısrarla tekrar gruplarını kullanmıştır.    
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2.7. Edat Grubu 

 

Muharrem Ergin edat grubu için  “Edat grubu bir isim unsuru ile bir son çekim edatının 

meydana getirdiği kelime grubudur. İsim unsuru önce son çekim edatı sonra getirilir. 

Edat unsuru daima tek kelime halindedir. İsim unsuru ise tek bir kelime olabileceği gibi 

isim yerine kullanılabilen bir kelime grubu da olabilir. Şu misaller edat gruplarıdır: 

benim için, senin gibi, taş için, onun güzel hatırı için, eve doğru, bundan dolayı, sabaha 

kadar gibi... Edat grupları zarf ve sıfat olarak kullanılır.”(Ergin 1988;370) şeklinde bir 

açıklamada bulunmuştur. 

 

 Karahan ise “Bir isim unsuru ile bir çekim edatından kurulan kelime grubudur. İsim 

unsuru +çekim edatı=edat grubu  Yaşadığım +gibi=yaşadığım gibi. Çocuklar+için 

=çocuklar için” şeklinde açıklayarak bu grubun özelliklerini “  Bu grupta isim unsuru 

başta, çekim edatı  (ileiçin,kadar,göre,diye, rağmen ,karşı, doğru, gibi,dolayı vb.) sonda 

bulunur. insan/gibi , Çalışmasına/rağmen, Bir demet çiçek/ile. Bu grupta birleşmesi,isim 

unsurunun ve edatın türüne göre ekli veya eksiz olur. Yaşamak/için (eksiz), senin/gibi (-

in eki)  denize/doğru (-e eki),  bundan/dolayı (-dan eki) Edat grubunda,isim unsuru 

kelime grubu olabilir. Hür maviliğin bittiği son hadde/kadar  (isim unsuru:sıfat 

tamlaması). Bozulup dağılmak/üzere  (isim unsuru:isim fiil grubu)” (Karahan, 1995;28-

29) 

Bir isim  unsuru ile  bir çekim edatından meydana gelen  kelime grubuna  ‘’edat 

grubu’’denir.Edat gruplarında  ; gibi,için,ile,kadar,göre,karşı,dolayı,doğru vb.  

edatlar  kullanılır.Bu grupta  isim unsuru önce  edat sonra getirilir.İsim unsuru olan  

kısım  kelime olabileceği gibi, kelime grubu da olabilir. 

  Susuz kalan bir ağaç  gibi   Onun iyi huyları  için 

Edat grubunda  isim unsuru olan  kısım çekim eklerinin  uygun   olanlarını  aldığı halde  

, edat kısmı yalın halde bulunur. Edat grupları  , cümle içinde zarf veya sıfat olarak 

kullanılır.Yani bu kelime grubu, bir  ismi niteliyorsa  sıfat , bir fiili niteliyorsa zarf 

olarak görev yapar.  Dağ  gibi  adam (sıfat) Yanlış harekette bulundukları için 

atıldılar (zarf) (Paçacıoğlu,1997;205) şeklinde tarifleri vardır. Şimdi bu grupları 

görelim: 
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2. 7.1. Safahat’ta  Geçen “İçin” Edatıyla oluşan Edat Grupları 

 

“Bana Sor Sevgili Karî...” den. ( s. 5) 

  Şi’r için göz yaşı derler, onu bilmem yalnız; 

 

“Hasta”dan. ( s. 11-14) 

    Daha katlansa kıyâmet mi kopar? Hem ne için, 

 

“Tevhîd yâhud Feryâd” dan. ( s.15-19) 

  Nan pâre için eyleyerek ırzını zâyi’, 

 

“Küfe” den. (s. 20-23) 

   Selâmetin yolu  insan için bu , başka değil 

 

“Durmayalım !” dan. ( s. 24-26) 

Merd-i sâhip-i  azm  için neymiş uzak, neymiş yakın. 

 

“Meyhâne” den. (s. 32-36) 

  Onun için başladım, sen işitmedin mi Halim? 

Kumarcı , oğlu için az yesin de tutsun uşak!” 

 

“Bayram”dan. (s. 41-44) 

  Çoluk çocuk, birer onluk verip de girmek için. 

 

”Merhum İbrâhim Bey” den. (s.52-57) 

   Felâh-ı ümmet için çırpınan o kalb-i rahîm ! 

 

“Kocakarı İle Ömer” den. (s.82-88) 

Ömer de yakmak için büsbütün serildi yere, 

“Mahalle Kahvesi” nden. (s.102-110) 

Onun yanında kan almak için beş on boynuz.. 

Eyep zaman daha lâzımdı herze olmak için, 
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Gecende dövmek için yoklayayım dedim Kerim’i, 

Şu gördüğüm yer için her ne söylersem câiz; 

Kırık mı söyleyin Allah için şu cânım zar? 

 

 “Köse İmam” dan. (s.111-116) 

Boşanmaz? Amma da yaptın! Ya şeriat ne için? 

Karı tatlîki için bak ne diyor Peygamber: 

Hasbihâl etmek için başka adam yok ki ...Evet, 

 

“Ahiret Yolu” ndan. (s.122-125) 

Deminki zemzemeler bir zaman için dindi; 

Söyleyin Allah için şu merhûmu, 

 

“Amin Alayı”ndan.(s.128-129) 

    Onun kudûmü için nâzenin-i istikbâl, 

    Durun  ilerlesin Allah için, şu istikbâl,  

“Hasbihâl” den. (s.130-132) 

Müsevvifler için  dünyâda mahfolmak tabîidir.  

Muhakkaktır ya insanlar için bir gâye-yi âmâl; 

Ümidin sonra istikbâl için sağlam mı?Pek cansız. 

 

 “Bebek yâhud Hakkı Karar” dan. (s.133-136) 

 

Bebeği uyutmak için evde üç saat kapanır. 

 

 “Süleymâniye Kürsüsünde” den. (s.139-176) 

Fakat idâre için hangi noktadır merkez? 

Tasavvur ett! Ceberûtüm için bidâyettir. 

Medeniyetteki insanlar için matbaat 

Harîmi-i  zâir-i tahmin için küşâde değil; 

Olamaz böyle sefil ümmet için hakk-ı hayât. 

Belki her millet için ancak o “mahiyet” tir. 
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Zulmü sevdirmek için var mı ya bir başka tarik? 

Din için, millet için, iş görecek alçağa bak. 

Bütün edvâr-ı terakkîyi yarıp geçmek için 

Getirir yazdırırım millet için bir çok eser! 

İt yetiştirmek için toprağı gâyet münbît 

Analık ilmi için Paris’e, yüksinmiyerek... 

Ama ben kendimi bir müddet için aldattım; 

Bir gün evvel yetişip dalmak için sînenize. 

Gece gündüz yürüdüm bulmak için Taşkent’i; 

Milletin hayrı için her ne düşünsen; Bid’at; 

Velev bir an için olsun atıp hayâlimde, 

Fakat kırılmak için böyle bir zemîn ister... 

Nasılsa görmek için kalkayım dedim...Ne iyi 

Gelin Allah için olsun ki zaman  buhranlı: 

Çünkü yerleşmek için gezdiği yerlerde ulûm, 

Ki tasavvur bile vicdanlar için yüz karası ! 

Azıcık bilmek için kadrini istiklâlin.. 

Böyle bir maksad için çok bile i’dâdiyye! 

Böyle bir bünye için vermeli her hükme rızâ, 

Sen işin yoksa, namaz  kılmak için mescîd ara. 

Ey cemaat, yeter Allah için olsun, uyanın... 

 

 “Hakkın Sesleri” nden. (s.177-206) 

Dîni kurbân etmeliymiş, mülkü kurtarmak için  

İslâmı uyandırmak için haykıracaktım. 

 

Fâtih Kürsüsünde” den. (s.207-265) 

Vakit kazanmak için isterim yavaş gitmek. 

Beş on vatansız için, nâra yakmayın vatanı! 

Hüdâ rızâsı için, kaldırın nifâkı...Günah! 

Onun kıyâmı için Sur’u beklemek lazım! 

Hayât vermek için muttasıl çalışmakta. 
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Büyük, küçükler için dâyedir, mürebbîdir... 

Ne kaldı vermediğin bir çürük hayâtın için 

Geçen kıyâmet için  “Fırtınaydı, geçti” diyor, 

Sayılsa ah giden fidyeler necâtın için 

Sonunda hepsi için iltimâs-ı gufrânı et, 

Fakat o zerre için nerdedir atâlete meyl? 

Hücûm eder kimi ta’cil için fenâlarını. 

Üç beş gün için ne hoş olur, Remle de kalmak, 

O başka...Sorsalar üslûb için”şudur” denemez 

Hüda rızâsı için, “ehliyim işin” demesin! 

Hayır, hayât-ı vatandır umum için gâye; 

Tekâmül etmek için, uğraşır döner didinir. 

Fakat, halâsı için en emin tarîk, tutun; 

Fakat, çalışmak için önce şart olan : istek. 

Bekaa –yı nâmını te’yid için “Dö Lesseps”e; 

Mukaddesâtı için çırpınan yürekte olur, 

Hüdâ rızâsı için, dünkü hâdisâtı anın! 

Zavallı Âlem-i İslâm için, elîm olacak! 

Sorsalar üslup için “şudur” denemez. 

Şikaak için mi eder, sâde, kalbiniz daraban? 

 

 “Hâtıralar” dan”. (s.267-280) 

Yerde kalmış, na’şa benzer kavm için durmak haram. 

Senin hâlâ hakîkatten, nedir iğmâz için hakkın? 

Kilitlidir kapı “ümmî duhât” için, amma... 

İki dürdâne-i ismet gibi yüzmekte iken, ne için ağladı. 

Hüdâ rızâsı için, ey mücâhidin-i Kirâm! 

Bu âlem, imtihân meydânıdır, ervâh için mâdâm. 

 

“Berlin Hâtıraların”ndan. (s.287-310) 

Ne milletin şerefiyiçin, ne kendi şanın için! 

Fedâ-yı cân edeceksin adüvv-i cânın için! 
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Denince rûhu sağır, kalbi his için kapalı, 

O annecikler için duyduğun hurâfeyi at! 

Semâya çıkmak için yüksek olmalıydı zemin... 

Sokak süpürmek için gelmedik ya bizler de! 

Siperlik etmek için saff-ı harbin önlerine. 

Evet, yaşatmak için ümmühâtın akdesini, 

Ki pâk alınları İslâm için son istihkâm, 

Hüdâ rızası için ,seçmiyor gözüm bildir 

Ümidin sonra istikbâl için sağlam mı?Pek cansız. 

 

“Asım” dan. (s.319-410) 

İşte gördün ya, Hocam, millet için lâzım olan, 

Yıkmadık âile koymazdı Hüdâ hakkı için. 

O da kurtulmak için türlü oyun kullanıyor. 

Öyle sünnet denemez, her zaman, evlenmek için; 

Aynı menbâları ihya için artık burada, 

Vakt olur sünneti geç, vâcip olur erkek için 

Hoca’nın ka’bına yükselmen için dağlar var. 

Sen ki hürriyet için nefyolundun, a tirit! 

Beşerin hakka refîk olmak için vicdânı. 

Yerde kalmış, na’şa benzer kavm için durmak haram. 

Gemi yüzdürmek için kalmadı meydanda deniz! 

Bir yıkık köprü için Belçika’dan kalfa gelir, 

Bir de öksüzler için  bin lira aldım zar zor. 

Gelenin keyfi için gemişe kalkıp sövemem. 

Kimi kılçık düşünür, atmak için fırsat arar. 

Ey bu topraklar için toprağa düşmüş asker! 

Alenî işret ettin, âleme göstermek için 

O nasıl cehd idi kurtulmak için anlamalı: 

Ahmak aldatmak için söylenir şeylermiş... 

Çünkü milletler için, doğrusu, gâyet mühlik. 

Amca bey, gördünüz, Allah için insan şeyler...  
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Tepeden yol bularak geçmek için Marmara’ya; 

 

“Hâlâ mı Boğuşmak” tan., (s.423-426) 

Ümmetler için rûh-i bekaa nerdedir, anlar. 

A’sâra süren uykun için gelmede ninni? 

Yekpâre kesilmiş tutulan gâye için de, 

Milletler için işte kıyâmet o zamandır. 

 

“Bülbül”den. (s.435-436) 

     Reng-i hakîkat nedir, fark eden ebsâr için, 

 

“Firavun ile Yüz yüze” den. (s.439-445) 

İçinde bir leş için muhteşem saray kurmak? 

Yorulmak onlar için bir bilinmedik haktı.  

Eğer üç günlük istikbâl için ferdâyı anmazsan, 

 

“Şehitler Abidesi için” den. (s.446) 

Ey yolcu, şu topraklar için can veren erler. 

 

“Safahat ” dan.( s. 447-490) 

Kalmadı tatbik için müsâid yer! 

Kurtar o biçareyi Allah için 

Bu secde kapanmış yanan yürekler için 

Bütün solukları feryâd olan şu mahşer için 

Harîm-i Ka’be için Sermedi Kitab’ın için, 

Avâlimindeki âyât-ı  bî hesâbın için 

Nasiî-i dâimi hüsran kesilmiş ümmet için 

Şu hâk-i pâke bürünmüş semâyı rahmet için! 

O bîkes ümmete yâd ettiğin saadet için; 

Yegâne bezmine mahrem sirâc-ı sermet için 

Tevekkül inmek için. tâ bu şekl-i mübtezele, 

Resûl-i muterem’in, sevgilin Muhammet için 
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Bir an için bana yollarda durmak oldu haram. 

Çalışmayanlar için yok cihanda hakk-ı hayâtı. 

Niye  Hürriyet için sürgüne gittiydi. 

Ne, bir yaşındaki ma’sûm için beşikte hayât. 

Ne seksenindeki mazlûm için eşikte necât. 

Şu, haç kazılmak için alnı parça parça olan, 

Şu, vaftiz etmek için buzlu gölde dondurulan 

Fakat kırılmak için böyle bir zemîn isler... 

Bir resim ister kımıldanmak için canlar bugün; 

Allah için ey Nebbiy-i ma’sûm. 

Açıvermiş bize göstermek için her yerini. 

Çoktur bu rütbe, dağdağa bir kabza hak için 

Bütün dünya için bir damla kan çoktur” 

Livâül-hamd-i hürriyet iken islâm için 

Sonra irfan için söylemek, söz bulmak; 

Belli ki her uzvu için aynı çalışmış hilkat. 

Bakan için mi hakîkat? Merâmın oysa eyer; 

Şu sütunlar ana divârına bağlamak için, 

Hangi bir derdim için ağlıyayım bilmem ki 

Daima koştuğu son maksada yükselmek için. 

Heyhât onu idrâk için umâl-ı hayâle 

Geliyor ruhun için Fâtiha çekmek sırası 

Müstakbel için sîne-i millette emel yok. 

 

 “San’atkâr” dan. ( s.475-484) 

Şu kubbeden ne ziyâ var, ilaç için, ne sedâ. 

-Dehâ için kanat ister; benimse çok kanadım. 
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2.7.2. Safahat’ta “İle” Edatıyla Oluşan Edat Grupları 

 

“Mezarlık” dan. (s.37-40) 

Kemâl-i vecd ile ezber tilâvet eylemede! 

  

“Selmâ” dan. (s.49-51) 

Cenaze şekline girmek ile böyle fâide ne? 

 

“Azîm” den. (s.58-59) 

İmân ile baksak olursa işte nümâyan, 

Er geç bulacak sa’y ile dil-hâhını elbet. 

 

 “Seyfi Baba” dan. (s.60-63) 

Diyerek, dün gece güç hâl ile buldum evini. 
                        Hulâsâ, his ile yâhût nazarla farkolunan, 

  

“Hasbihâl” den. (s.130-132) 

Lâhut ile âşina nigâhın , 

Bir nefha ile beni  hevâder! 

 

“Süleymâniye Kürsüsünde” den. (s.139-176) 

Bir terakkî ile dünyâya kesilmiş mâlik! 

Başlar o cılız kolları dünyâ ile harbe, 

Bu tefrikayla perîşân bizim ahâlimiz, 

Mücerredât-ı kesîfeyle bir cihân kurdu. 

Yaşar, demir gibi göğsüyle, belki on bin yaş... 

Kemal-i şevk ile mahkûmu aynı kaanunun... 

Çünkü her noktada taklîd ile sökmez hareket 

Öyle dalmış ki hurâfâta o mâzîsiyle. 

           Kafalar tütsülü hülyâ ile gözler kızgın. 

           İlmi tazyik ile talim oda bir istihbad... 

          Türlü adlarla çıkan nâ-mütenâhi gazete 

           Hakk’a  tefviz ile üç tane yetmiş kızını, 
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          İnsan ki, onun rûh ile insanlığı kaaim, 

Ruble tahsîs ile sevkeylediler Avrupa’ya 

Kafalar tütsülü hülyâ ile, gözler kızgın. 

İlmi tazyik ile ta’lim, o da bir istibdâd... 

Yine ifrât ile vermek, veren eller darken; 

Hak’k’a tevfiz ile üç tane yetişmiş kızını; 

  

“Hakkın Sesleri” nden. (s.177-206) 

            Halka îmân gibi telkîn ile, dînin sesini.. 

            Ufukta son lemâatıyla parlıyor şimdi... 

     Dest-i kudretle yazılmış ezeli hatırası  

        Süngü, kurşun gibi kestirme ölümlerle ölen!  

     Sanıyorlar kafa kesmekle beyin ezmekle  

            Dilimin döndüğü şiveyle, bütün gün yazdım .. 

     Bir terakkî ile  dünyâya kesilmiş mâlik? 

           En büyük bir medeniyetle mi eyledi zuhûr? 

    Çünkü her noktada taklit ile sökmez hareket. 

    Gidip efendisinin düşmanıyla çarpışarak 

    Zilâl-i râşe numâsiyle oynuyor emvâc,  

                          Ayakta esneyen âvâre yolcularla dolu . 

. 

 

 “Fâtih Kürsüsünde” den. (s.207-266) 

Kemâl-i şevk ile mâdem atılmışız dîne, 

Birer sücûd ile güm-nâm olur nihâyette! 

                   Ey hatırasıyla rûh lebriz. 

                  Onların rûh-i şehâmetle coşan kanları var. 

                  Göz yumulmakla kör olmaz:külün altından ateş,  

                  Cûşâ geldikçe fakat aynı terâneyle cihân, 

           Bakıyor, hem de o şimşek gibi gözlerle yine 

           En kavî kollarla hatta kalkmaz imkân yok. 

           Tut da hey sersem, bu idrâkinle sen âlim geçin! 
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  Nazarda arş ile Yeksân olursa çok mu zemîn? 

Tekalübât ile bir müntehâya doğru süren; 

Nasıl hurûş ile kalbinde eyliyor daraban. 

  Aynı eb’âd ile tespit edilen kubbelerini.  

  Teshir ile dert nedir bu â azâr! 

  Çalkanmadayız ye’s ile hirman batağında 

  Ruble tahsis ile sevkeylediler Avrupa’ya 

Uyurdu nâz ile agüş-i mihribânında;  

Hülâsâ, azm ile me’mur olursa peygamber; 

Sîneler vecd ile pür-cûş dudaklar hâmuş... 

Bu hasbihâl ile yıllar gelir, geçer.. derken 

 

“Berlin Hâtıraların”ndan. (s.287-310) 

Gidip efendisinin düşmanıyla çarpışarak. 

Hüdâyı bir tanımak töhmetiyle suçlu olan, 

Zemin ile bir gidiyor dâimâ sevâhikınız. 

İçinden en sıkı nisbetle binde altı çıkar. 

Bu itibar ile baktıkça:Aynı merkezden 

O râbıtayla giderken sizin teâliniz 

O îtimât ile millet bütün metâlibini, 

Bu gün uyuşturuyor ninniler ile ahfâdı 

Ya sînelerdeki hislerle çarpışıp duruyor. 

Hazarda sulhü tahassürle yad eden teb’a 

 

“Asım” dan. (s.319-410) 

İlmi,tazyîk ile ta’lim, o da bir istibdâd....   

 Sîneler vecd ile pür-cüş,dudaklar hâmûş!   

 Karalar vecd ile pür-çûş sular pür galeyân. 

Gündüzün Fecr ile âvîzeni lebrîz etsem , 

Kemâli o mikyâs ile ölçmeye mecbûrdur. 

Bir şevk ile lâhûta kadar yükseleyim der. 

Beni israr ile da’vetteki maksat bu mudur? 
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            Yavaş yavaş kabaran dalgalarla kalkarda. 

            Bir inkilâb ile mahrûm olunca azminden . 

                   Bütün hayâkil-i hilkatle hasbihâl ettim. 

 Oflu tecrit ile, bağdaş kurarak koltukta. 

 Şimdi baştanbaşa tevhîd ile dolmuştu küre. 

 Kuru dava ile olmaz, bu, fakat ilim ister. 

 Gül biter aşk ile vurduk mu... 

             Örülür enli omuzlarla birer canlı hisâr. 

       Ey âhenin eliyle kazıp kabr-i milleti,  

      Herif mezâr taşı tavrıyla sâde dinlerdi  

      Lisânın rûhuna dokunulmamak şartıyla. 

    O meyl-i nâz ile mahmûr dîdeler-vâri. 

    Tertemiz na’şını gufrân ile örter tâbut. 

    Nihayet bir deni sadmeyle düştük hâk-şâr olduk! 

    Birer sücûd ile gün-nâm dur nihâyette! 

    Nedir ki, verdiği yangınla memleket de biter, 

    İşitmezmiş...Bu sefer bir odunla dövmüşler. 

    Ne rengârenk ubûdiyyetle yâ râb hercumerc âfâk  

    Ya bin nefhânla serpilsin bu asîl kalbe itminan  

    Bu hasbihâl ile yıllar gelir geçer ... 

    Fakat delâlet-i nûruyle gezseniz ilmin 

    Fakat sevimli bir âheng-i tâm-ı vahdetle  

   Şu ses ki mevc-i bülendiyle çalkalanan,  

   Bir kızılbaşla senin var mıdır ayrın gayrın ! 

    O , bunca yıl çalışıp alnının teriyle seni  

   Bizim hesâp ile milyonlar oynuyor arada... 

 

“Hâlâ mı Boğuşmak” tan., (S;423-426) 

               Etmek ne demek, vaktini târih ile zâyî? 

 

“Kıssadan Hisse den. (S;456) 

Mutlaka eski tesâvir ile ziynetlesin, 
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“Sa’dî’den Tercüme”den. (S;457) 

Sâ’dî diyor ki :Bir gece biz karbân ile  

Sâ’di o kadar felsefesiyle, hüneriyle 

Nerde yârânım? Diyorken ben Bülent avaz ile, 

“Safahat” dan.( s. 460) 

 
Şu cehlimle musîbet mi kaldı uğramadık? 

Yarım papuçla gezen, donsuz üç buçuk zibidi, 

Kemâl-i şefk ile mâdem atılmışız dine,  

Hülâsa âile hissiyle cümle hissiyât: 

Hakkı son sadme-i kahrıyla bitirsin isyan 

Düşeyen bunca kemerlerle sütûnlarda vakuur. 

Sanmayıp: şevk-i şehâdetle coşan bir kan var. 

O da  Allah-ı bırakmakla olur herzesin  

Hüdâ’yı bir tanımak töhmetiyle, 

Bu itibâr ile baktıkça aynı merkezden 

O râbıtayla giderken sizin teâliniz. 

 Bu tefrikayla perişân bizim o hâlimiz 

 Zaman olur kabaran dalgalarla savulurum.  

    -Işıklar püskürürken, şimdi haşyetlerle müstağrak  

Diyerek, dün gece güç hâl ile buldum evini, 

Koca insan; ne şetâretle kabûl etti beni: 

Kopan <<âmin sedāsıyla icâbet-lerzân  

Milletin kendi olur işte o baltayla heder! 

Abanmış olduğu bir yamrı yumru değnekle,  

 Ayak teriyle cilâlanma tahta peykelere  

  Sen o meyhâneyi basmakla mükellef miydin? 

  Hangi bir hakla gidip hepsini dövdün delice 

 Turân ili nâmiyle bir efsâne edindik; 

 Al,yeşil, mavi fenerlerle donanmış kıyılar. 

  Derviş Ahmet bu hidâyetle hemen tövbe eder  

  Bir kerametle dedem posta oturup sedire, 
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  Bu içinden kabaran sesle hiç irkilmeyerek 

  Mutlaka eski tesâvir ile zînetlensin, diye, 

  Şu fâni zindegâniyle  hayât-ı câvidâninin  

 Giderken mâmelek nâmıyla terk eyler . 

 Bir vahy-i bülend kudretiyle 

 Şu yolda başlayan âvâre bir talâkatle.  

 Bu kainat senin hatıranla hep lebrîz: 

 Ferâgı bal ile birden geviş getirmedeler  

Güzelce süslenerek dest-ı mâderle  

 Birer çicek gibi nevvâr olan bebeklerle,  

-İner esrâr-ı kudret kibriyâ tavrıyla göklerden  

O neşveyle, yorulmak şöyle dursun en ağır bârı, 

Hiç bu mantıkla o dîvâne hükûmet mi yürür! 

Nasıl hurûş ile kalbinde eyliyor daraban 

              Nebîye atf ile binlerce herze uydurduk! 

              Fakat işittiği bir sesle silkinir uyanır. 

 

2.7.3. Safahat’ta “Gibi” Edatıyla Oluşan Edat Grupları 

 

 “Hasta”dan. (s.11-14) 

Kovuyorlar beni bir sâil-i âvâre gibi! 

 

“Meyhâne” den. (s.32-36) 

Duman ocak gibi çıkmakta çünkü her lüleden, 

Anan benim gibi serseri, babansa bir sarhoş! 

Bu kahveler gibi cennet de müslimîne geldik! 

Anam benim gibi, evlat doğurmaz olsaydı, 

 

“Selmâ” dan. (s.49-51) 

Bu son ümmîdi de şâyed giderse dördü gibi, 

Kadın kıyâfeti almış gibi durur mebhût. 
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“Seyfi Baba” dan. (s.60-63) 

Sürme çekmiş gibi nûr indi mumun kör gözüne! 

Kâh olur, kör gibi çarpar sıvasız bir duvara; 

 

“Hürriyet” ten. (s.80-82) 

İki dürdâne-i ismet gibi yükselmekte iken  

Bir mezarlık gibi dalgın yatıyorken daha dün, 

 

“Cânan Yurdu” ndan. (s.92-94) 

Makber gibi samt içinde her yer 

Ömrün gibi ansızın mürür et 

  

“Köse İmam” dan. (s.111-116) 

Ev değil han gibi bir şey: 

Pervâzına yetmez gibi pehnâ-yi âvâlim 

Yâhud akşamki gelenler gibi hır gür yaşamak. 

 

“Ahiret Yolu” ndan. (s.;122-126) 

Dayım melek gibi insandı! Ben nasıl yanmam 

“Hasbihâl” den. (s.130-132) 

    

Kur’an gibi râsihin içindir, 

 

“Süleymâniye Kürsüsünde” den. (s.139-176) 

Sinek düşer gibi düşmek şunun bunun kabına. 

Öyle maymun gibi taklide özenmek bilmez. 

Müslümanlar gibi mâzîsi büyük bir kavmi 

Ne onun hilkâte küsmüş gibi durgun kenarı 

Kalbe merbût birer dil gibi eyler ikrâr 

Bırakıp çıktığı cennet gibi zümrüt ovalar, 

Der ki “çarpışmadın erkek gibi düşmanlarla; 

Şimdi, hiç yoksa, kadınlar gibi, olsun ağla !” 
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Yıldırımlar gibi indikçe “beyin”den şiddet, 

Bir yanar dağ gibi fışkırdı “yürek”ten nefret. 

Bakıyor, hem de o şimşek gibi gözlerle yine! 

Müslümanlık gibi, mâhiyyeti cidden yüksek, 

Verseler cenneti şaşkın gibi çekmez ya azâb; 

Ağladım sonra çocuklar gibi hüngür hüngür 

Dinliyormuş bizi şahin gibi bir Afganlı. 

Demeden şaşkını yağmur gibi ıslattı hacı: 

Süngü kurşun gibi kestirme ölümlerle ölen. 

Aksa kan sel gibi, bir dindirecek vasıta yok. 

  

“Hakkın Sesleri” nden. (s.177-206) 

Herkes gibi dünyâda henüz hakk-ı hayâtın, 

Varken, hani herkes gibi azminde sebâtın ? 

Canavarlar gibi şişlerde kızarmış nice can! 

En korkulu câni gibi ye’sin yüzü gülmez ! 

Kurumuş ot gibi doğrandı bıçaklarla bütün! 

Dürtecek miydi geçen , leş gibi her lîmesini ? 

Kurşun gibi süratli, denizler gibi taşkın. 

Coşkun, koca bir sel gibi, dâim beşeriyyet, 

Beynin eriyip yaş gibi damlardı gözünden! 

Gir leş gibi topraklara kendin, gireceksen! 

Bana vahdet gibi bir yâr-ı müsâid lâzım! 

 

 “Fâtih Kürsüsünde” den. (s.207-266) 

Bütün cihan gibi onlar da istiyor yaşamak. 

Hayâ, edep gibi sözler rüûm-i fâsidedir; 

Fakat yılan gibi yerlerde kıvranıp yürüyor ? 

Ki aktı sel gibi aylarca hûn-i mazlûmu! 

Namaz, oruç gibi şeylerle yok alış verişi; 

Zâlâm-ı küfre gömülmüş boyunca lâşe gibi ! 

O halde kuş gibi sekmek değil midir lâzım? 
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 “Hâtıralar” dan. (s.267-286) 

Saldırırmış ansızın yaydan boşanmış ok gibi. 

Ecdâdımızın kanları sular seller gibi akmış 

 

“Berlin Hâtıraların”ndan. (s.287-310) 

O yıldırım gibi enzârı siperden iyi! 

Uzandığın gibi dünyadan insilah ederek; 

Zalam içinde mebâdisi, müntehâsı gibi 

 

 “Necîd Çölleri’nden Medîne’ye”den. (s.311-318) 

Akar sular gibi çağlardı, her tarafa sesin 

 

 “Asım” dan. (s.319-411) 

Okudum, hâsılı bülbül gibi öttüm ben o gün, 

Gezerim abdala çıkmış gibi sersem sersem. 

Yolcu haykırsada baykuş gibi çığlık çığlık. 

Hani Osman gibi, Orhan gibi gürbüz babalar 

Hani cündîleri, şahin gibi ceylan kovalar 

Hani orman gibi, âfâkı deşen mızraklar? 

Hani atlar gibi sahrayı eşen kısraklar? 

Şiş karın,sıska çocuklar gibi, kollar sarkık; 

Değişik sanki o arslan gibi ırkın torunu 

Göğsü tokmak gibi  küt! Küt! vuruyor hışlayarak 

Çünkü gömlek gibi etten de soyunmuşlardı! 

Palaz ördek gibi bandıkça avuçlar bandı 

Soluganlar gibi  kalkıp iniyor çifte karın! 

Meşin ıslar gibi, kavruk deriler ıslandı 

Orta , baş hepsi bunlar gibi âvâreydi. 

Bunu duydum zehir içmiş gibi sersemleştim, 

Kafa orman gibi lâkin, o bıyık hep budanır. 

Tatlı yüz, bal gibi söz...Başka ne ister köylü ?   
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Yarılıp hasta dudaklar gibi yer yer toprak 

Tarayıp hepsini evlâd gibi, bir bir kınalar, 

Har vurur  bitmeyecekmiş gibi harman savurur. 

Kurulur meydana harman gibi kırkeli ,sini 

Oyup sıçan gibi her dört adımda bir kemer: 

Yetişmiyor gibi yer, bir de gökyüzünde mezâr. 

Hoca rahmetli kerâmet gibi söz söylerdi... 

Odun kıyar gibi binlerce sine doğranıyor. 

Sonra hendekler açılmış gibi kat kat bir alın. 

Hani Seyyid gibi, Râzi gibi üç beş âlim. 

Hoca mandal’daki iman gibi sağlam iman 

Siz de onlar gibi câhil kalarak anlayınız! 

Yok eğer mum gibi dostdoğru cevap istersen 

Birer kafes gibi kalmış o kuş bakışlı gözü 

Yurdun ,ezelin yazıcısı baykuş gibi herkez. 

Onu, bir şi’r-i hamâset gibi ilhâm-ı ezel, 

Cepheden cepheye aslan gibi hiç durmadan. 

Kaynıyor kan gibi tûfan gibi mahşer mahşer. 

Yerin altında cehennem gibi binlerce lağam, 

Mahşer gibi âfâkımı sarmış zulümâtın. 

Yattın kötürümler gibi yattın mütemâdi, 

Kılıç Arslan gibi iclâline ettin hayran! 

Şirâzesi kopmuş gibi manzûme-i îmân. 

Birer çiçek gibi  olan bebeklerde 

Türbedârın gibi tâ Fecre kadar bekletsem. 

Kokla bir kere kokar mis gibi sandık burnu! 

Üç beyinsiz kafanın şevkine şaşkın gibi râm; 

Onu onlar gibi oldukçada izâh ediniz. 

Amcalar, lök gibi, bağdaş kurarak halka olur. 

Hamurun türlüsü devlet gibi kondukça konar. 

Hele peşkir gibi peşkeşleri artık sorma 

Atılıp sahneye şahin gibi etmez mi hiram, 
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Dalga çarpar gibi çarpar gerilip birbirine 

Dolaşır Sal gibi göllerde hesapsız manda. 

Bu da yetmez gibi peştahtaya üç kere vurur. 

Öyle devlet gibi, ni’met gibi laflar bana vız! 

Bir hünermiş gibi ikrâr ediyor ağzıyla... 

Yıkmak insanlara yapmak gibi kıymet mi verir? 

Ötmeyin nâfile baykuş gibi karşımda susun! 

Göksu’daymış gibi fış fış yüzedursun miskin... 

Yine parmak gibi, âfâka batan tırnaklar. 

Aldı herkes Gülyağ gibi miskal miskal. 

Yâhud insan gibi eğlense hafiflere denir. 

Seller gibi vâdiyi enînim saracakken. 

Hiç çağlamadan, gizli inen yaş gibi aktım. 

Filizler gibi binlerce fidan besleyecek 

Daha bunlar gibi çok nâdire gördüm orada 

Sana elmas gibi hürriyeti kim verdi ,Hoca? 

Zıllin bile esrâr-ı zuhûrun gibi muzlim. 

Yine merdâne geçirmiş gibi yatkın bir yüz. 

Hani varmış gibi karnında beş aylık bebeği 

Kömür almış deve kalkar gibi doğruldu hemen. 

Dön işin yoksa fırıldak gibi artık  fır fır. 

Sizde onlar gibi kalarak anlayınız! 

Geyirir leş gibi, mu’tâdı değil istiğfar. 

Tükürürmüş gibi taşlıktaki tükrük taşına ! 

Din, vatan, aile gibi yüksek hisler, 

Biz o kuvvetlere eller gibi hâkim değiliz! 

 

“Firavun ile Yüz yüze” den. (s.439-445) 

    Açık semâ gibi yıldızlı, mavi bir meneviş, 

    Şu , leş görür gibi görmek ikinci Ammofis’i ! 

    Zehirli ot gibi fışkırdı heykelin ,yer yer, 
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“Sa’dî’den Tercüme”den. (s.457) 

Sâ’dî gibi bir aslı fâziletten işitmek 

 

“Derviş Ahmet”ten. (s.463-466) 

     Yan, tutuş, sonra dayan: dağ gibi dur, taş gibi dur! 

    Yan, tutuş, sonra dayan: dağ gibi dur, taş gibi dur! 

 

“Said Paşa İmamı”ndan. (s.467-471) 

                           Yalının cephesi, ülker gibi baştan başa nûr; 

      Rıhtımın taşları zümrüt gibi İran Halısı; 

     Tablalar, aydede çıkmış gibi başlar devre 

     Süzülür sâhile, şahin gibi, yüzlerce kürek.        

 

“Safahat”tan.(s.480) 
 

Yetişmemiş gibi dünyâya ibret olduğumuz ! 

Ki dalgalar gibi ummân-ı sermediyyette, 

Kadın almış gibi-durur mebhûd; 

Teşettüt eyliyerek gayeniz, bizimki gibi 

Biraz tanır gibi oldum... 

Piyâde yağ gibi kaydıkça doğrulup açığa 

Yaşar, demir gibi göğsüyle, belki on bin yaş... 

O neydi, dağ gibi erler ki arza hâkimdi... 

Asıl bu yok gibi varlık değil mi maskaralık. 

Kalır senin gibi zillet esâret altında 

Saksağanlar gibi sektikçe birinden birine, 

Bulut geçer gibi necmin hayât-ı nûrundan? 

Konarak sırtına şahin gibi durmakta olan. 

Ey yağ gibi üç çifte kayıklarla kayanlar, 

Manzûm sayıklar gibi manzûme sayıklar! 

Herkes gibi Abbas Paşa’nın köşküne baş vur. 

Biz kumda çirozlar gibi piştikçe pişerken, 

Dalgalansın da denizler gibi mübhem görünen. 
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Her taraftan kuşatıp bedri saran hâle gibi. 

Rûhum gibi sen de cûş edersin. 

Kur’an gibi râsihin içindir. 

Ne onun hilkate küsmüş gibi durgun kenarı. 

Yüce doğru gibi, âfâka düşerken sâye. 

Kalbe merbût birer dil gibi eyler irker. 

Meyyitlerin izâmı gibi târumâr eden! 

 

2.7.4. Safahat’ta “Kadar” Edatıyla Oluşan Edat Grupları 

 

“Tevhîd yâhud Feryâd” dan. ( s. 15-19) 

  Bâkiyi beşer her ne kadar etse de tenzih, 

Zâlimlere kahrın o kadar verdi ki meydân: 

 

“Bayram”dan. ( s. 41-44) 

Bayram ne kadar hoş, ne şetâretli zamandır. 

Asırlar ölçüsü boy boy asâlı nese kadar 

  

“Hürriyet” ten. ( s. 80-81) 

“Yaşasın” sesleri eflâke kadar yükseliyor 

 

 “Kocakarı İle Ömer” den. ( s. 82-88) 

O semâlar kadar yücelmiş alın, 

 

“Köse İmam” dan. ( s. 111-116) 

Görüyorsun ya, nikahlar ne kadar seyreliyor. 

 

“Hasbihâl” den. ( s. 130-132) 

Lâhûta kadar çıkar hayâlim. 

 

 “Bebek yâhud Hakkı Karar” dan. ( s. 133-136) 

Küçük sabaha kadar hep bebeğini hoplattı. 
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 “Süleymâniye Kürsüsünde” den. ( s. 139-176) 

Biz olmasak bu kadar hanüman yetim olacak! 

Hesab edin ne kadar bî günahın aktı kanı... 

Mütefeninleri ta keşfe kadar tırmanıyor 

Zemin kadar büyüttün;âsuman kadar büyüttün 

Cenâb-ı Hakk ne kadar merhametli görmeli ki. 

Üç yüz bu kadar milyonu canlandıran îmân 

Bu ağır zillete ukbâya kadar mahkûmuz. 

Ta suhala kadar yanımda bekler 

Bu havâlide cehâlet ne kadar çoksa nifak; 

Çâre yok, göstermezdik bu kadar sersemlik 

Ne kadar söyliyeyim:Dîn-i mübînin orada 

Adâletin bu kadar bî-aman tecellîsi 

Duygusuz olmak kadar dünyada lâkin, dert yok; 

Havâle et ne kadar masrafın olursa...Verir! 

Bizler ki bin üç yüz bu kadar yıl yorulduk 

Üç sınıf halka içim parçalanır, her ne kadar 

Uzanıp sonra Buhara’ya Semerkand’e kadar 

Birer davul kadar olmuş da budlarındaki şiş, 

 

 “Hakkın Sesleri” nden. ( s. 177-206) 

Yirmi beş yıl, yirmi beş bin yıl kadar feyyâz imiş ! 

Kim ki , kalkar der onun hayvan kadar iz’ânı yok! 

Üç yüz bu kadar milyonu canlandıran îmân 

Şu senin âkıbetin bin bu kadar yıl evvel, 

-Uğraşmadayız...Bak, ne kadar çılgınız anla. 

 

 “Fâtih Kürsüsünde” den. (s. 207-265) 

Tabâbetin o kadar muhteremdi mevkîi ki. 

Diyerek okşadı; artık ne kadar hoşlandı. 

Bir bıçak sırtı kadar farkı, fakat ölçersek. 
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Şu gördüğüm kara taşlar kadar kesif altın. 

Altı yüz yıl mı, evet tam o kadar lâzım ki 

Sürünmenin o kadar farkı var mı ölmekten? 

Heriflerin, hani, dünyâ kadar bedâyi’i var: 

Kahrını çektik o kadar besledik 

Sonra, bîçâre medâris o kadar sahipsiz 

Çektirme, ilâhi, bu kadar zilleti – Amin! 

Hülâsa koskocaman bir cihan kadar büyütün 

Duvarda eski ocaklar kadar geniş bir oyuk 

Çalışmanın o kadar feyzi var ki .Hayrettir, 

Hayâta nerde görülmüş senin kadar sarılan? 

Ki hilkatin ne kadar şekli varsa ulvîsi. 

 

“Berlin Hâtıraların”ndan. (s. 287-310) 

Maksat bu kadar dağdağadan bir yaşamaktır. 

Nigâhı bin bu kadar  mil mesâfeden kavuran, 

Ki her figânı açık bir lisân kadar anlar. 

Nedense Arş’a kadar yükselen enîn-i beşer 

Çalıştınız gece gündüz, didindiniz o kadar, 

Yıkılmış ne kadar yıkmak istesek, îmân. 

Ne yerde göz kadar olsun ışıldayan bir ışık,. 

Hüdâ bin bu kadar mil mesâfeden kavuran. 

Meğer oteller olurmuş saray kadar ma’mür. 

Hesâp edilse cehâlet kadar çıkar mülhik,    

 

“Asım” dan. ( s. 319-410) 

Tahta sordum, silinip çevre kadar yenlerle  

Karı derdiyle yıkılmaz bu kadar yıllık ocak. 

Neme lâzım bizi incitmediler zerre kadar; 

Yok efendim , bu kadar şiddeti etmem ya ümid, 

Babanın oğlusun, Asım, ne kadar olsa yine 

Dedim: artık bu kadar sövmeye lâyık değiliz.  
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Benim sözüm ne kadar olsa başkadır,belki. 

Hadi dövmüş kadar ol! 

Bedr’in Aslanları ancak bu kadar şanlı idi, 

Babacığım, işte kumarbazlara zulmüm bu kadar: 

Türbedârın gibi tâ Fecre kadar bekletsem. 

Sönük nazarları lakin bük’a kadar gâm-kin! 

Ki her figânı açık bir lisân kadar anlar. 

Niye tiryâkisi oldun bu kadar sende ayol! 

Cenâzeden o kadar farkı olmayan canlar, 

Uyandırır ne kadar köylü varsa der :Çabucak. 

Babacığım işte kumarbazlara zulmün bu kadar 

Ne kadar benziyoruz şimdi sakat bir duvara... 

O kadar baştan atılmış da o hâliyle yine, 

Keşke zihninde kalaymış,ne kadar lâzımmış; 

Çıkmadan batmayı öğren, ne kadar saçma hüner! 

Sonra dört yüz bu kadar milyon adam, hepsi cebîn! 

Çeker milletlerin merfûru kıbtîler kadar zillet, 

  

“Safahat” dan.(s.480-495) 

 

Ne böyle Arş’a kadar çifte sallayan yerden! 

Bir kadın rûhu değildir o kadar belki rakîk. 

Mukaddesata kadar saldıran beş on çomarı, 

Kıyâm-ı haşre kadar ictihâd eder “ulemâ” 

O ictihad ki:Dünya kadar ulûm ister 

Nigâh-ı ibrete açmış cihân kadar mânâ 

İkmâle kadar fâci’a devri hayât 

Evet, görünmeyerek halka pek deminki kadar 

Duygusuz olmak kadar dünyâda lâkin dert yok. 

Anlamadım ben, ne kadar şi’re özensem de, bâzen 

Nârâ yansın mı, berâber bu kadar mazlûm. 

Şu yurda geldi mi bilmem senin kadar mes’ûd: 
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Civarı çöl kadar ıssız harimi Kabemmi 

Bu kadar velvele oynatsa yerinden ya biraz 

Bir ömre verilmez o kadar kadri girandır. 

Görmedim ben bu kadar dört başı ma’mür insan. 

Bir kadın rûhu değildir o kadar belki rakîk. 

Bel nisâbında, kutru, hemen boynu kadar 

Dört yüz bu kadar milyon esîr olmaz , emin ol 

Bir nokta kadar sahn-ı muhîtinde tutar yer. 

Bir şevk ile lâhuta kadar yükseleyim der. 

  

“Sa’dî’den Tercüme”den. ( s. 457) 

Sâ’dî o kadar felsefesiyle, hüneriyle 

 

“San’atkâr” dan. ( s. 475-484) 

  Şu yurda geldi mi bilsen senin kadar mes’ud; 

 

2.7.5. Safahat’ta Diğer Edatlarla Oluşan Edat Grupları 

  

  “Karşı” Edatı İle Oluşanlar 

 

“Safahat” dan. (s.460) 

 “Vebâya karşı gidilmek mi gidilmemek mi iyi?” 

“Vebaya karşı gidilmek hatâ olur”dediler; 

 Ey der-berbâda karşı râşân, 

 Yâhut bana karşı infiâle. 

Bahara karşı tüyûrun garip nevhâları, 

Leyâle karşı o tûfan-ı fecri görmelisin 

    Senin bu yaptığın Allah’a karşı isyandır; 

Cihâna karşı cidâlin meâl-i gâlibini. 

Adüvve karşı cehennem kusan mehib ervâh; 
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“Doğru” Edatı İle Oluşanlar:  

 

“Fatih kürsüsü”nden.(s.207-210) 

    Ziyâya doğru yüzüp gitmek istedikçe, hayâl, 

Kemâl-i mümkîni idrâke doğru hep koşuyor: 

 O gölgelikten inip, nûra doğru tırmandım. 

Koşup öbür kaderullaha doğru gitmedeyiz. 

Çıkıp da nâ-mütenâhi muhîte doğru giden 

Bir çağlayanın menba-ı dehhaşına doğru 

Lebrîz-i meserret geliyor bizlere doğru, 

 

“Berlin Hatıraları”ndan. (s.287-311) 

Şimâle doğru çıkarsan vasiyy-i sâninin 

Şahâdet etmededir – şark’a doğru dönmeli ki: 

Düşünme dest-i musâfatı Şark’a doğru uzat. 

 

“Süleyman Nazif’e”den. (s.433) 

Tekâlübat ile bir müntehâya doğru süren; 

 

“Değil” Edatı İle Oluşanlar: 

 

“İnsan”dan. (s.11) 

Cevherin toprak değil, pek başka bir maden senin, 

Kıta kapmak, köşe kapmak değil artık bu oyun 

Elemim bir yüreğin kârı değil paylaşalım! 

O halde kuş gibi, sekmek değil midir lâzım! 

Yâdında değil lânesinin hüzn-ı elîmi, 

Yâdında değil yavrusunun tavr-ı yetimi 

Yâdında değil doğduğu yer, döktüğü toprak; 

 

“Hakkın Sesleri”nden.(s.205) 

Çünkü kaydında değil hiç birimiz mânânın 
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Küfr olur, başka değil kavmini sürmek ileri 

Harimi zair-i tahmin için küşade değil 

Ki nerde belli değil...Bilmek istesen de muhâl 

Neden mi?Kendi değil sivrilip çıkan yalınız, 

Nedir nu?Başka değil aynı cilvenin işidir. 

Tırmanmaya benzer yüzerek başka değil bu. 

Beşer değil mi?Teâli de etse irfânı, 

 

“Asım”dan.(s.380-420) 

Gül değil kıl bile bitmez sopa altında. 

Bana hiç tasmalık atmış değil altın lâle. 

Çünkü imlâya gelir herze değil duyduğu şey! 

Ne var ki, öyle sevimsiz değil bunun şekli. 

Hayır!inadının esbabı yok değil, varmış; 

Benim de vahdete kesretten az değil meylim 

Ev değil han gibi bir şey: 

 

 

 

“Başka” İle Oluşanlar 

 

Halkı irşad edecek var mı ya sizden başka? 

Ki her gürültüsü bir başka intibâha medâr! 

Dalâle düşmüşlerden başka kim, 

Biradan, fahişeden başka nedir şi’r-i şebâb 

                          

                        “Karşı İle Oluşanlar: 

 “Berlin Hatıraları”ndan. (s.287-311) 

Çıkıp da etmedi bir ses bu hükme karşı hücûm! 

Nasıl da keskin ahâliye karşı kör kılıcı! 

Hissiz mi kalır lücce-i rahmet buna karşı? 

 

 193 



2.7.6. Değerlendirme 

 

Bir isim unsuru ile bir çekim edatının birleşmesiyle oluşan edat grubu, Safahat 

içerisinde hayli geçmektedir. Bu kelime grubunu, Mehmet Âkif sık kullanmıştır. 

 

Yukarıda Safahat’tan kaydettiğimiz ve katagorilere ayırıp verdiğimiz bu grup, oluştuğu 

edata göre şekil almaktadır. Her edatın vazîfesi farklıdır. Bu farklılık, o edatın cümleye 

kattığı anlam ile anlaşılmaktadır.  

 

Necmeddin Hacıeminoğlu, “Türk Dilinde Edatlar” adlı eserinde “edatlar, cümle 

içerisinde âlet sözlerdir” demektedir. ( Hacıeminoğlu; 1992,V) Devellioğlu bu kelimeyi 

“ 1. Alet 2. Başlıbaşına anlamı olmayan kelime veya harf.” (Devellioğlu, 1988;241) 

diyerek açıklamıştır. 

 

  Arapça bir kelime olan edat kelimesi de alet demektir. Demek oluyor ki bu araçlar 

kullanıldığı yere göre şekil almaktadırlar. Meselâ; “Yaşadığım gibi, çocuklar için, araba 

ile, sabaha kadar” şeklinde oluşmuş edat gruplarını ele alırsak, bu edatların bu gruplara 

ve dolayısıyla cümlelere kattığı mânâ hemen fark edilir. Biri benzerlik katarken, diğeri 

vasıta bir diğeri de zaman anlamı katmaktadır. Mehmet Âkif, bu edatları hem yerinde 

kullanmış, hem de eserini güzelce süslemiştir. 

     

                         Daha katlansa kıyâmet mi kopar? Hem ne için, (H) 

  Nan pâre için eyleyerek ırzını zâyi’,(T.Y.F) 

   Selâmetin yolu  insan için bu , başka değil (S.B) 

Merd-i sâhip-i  azm  için neymiş uzak, neymiş yakın.(D) 

  Onun için başladım, sen işitmedin mi Halim?(M.K) 

Kumarcı , oğlu için az yesin de tutsun uşak!”(Mh) 

  Çoluk çocuk, birer onluk verip de girmek için.(B) 

 

mısralarında geçen edat grupları “için” edatıyla oluşmuştur. Bu edat bu mısralara 

gereklilik ve sebep anlamı katmaktadır.  
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Hamurun türlüsü devlet gibi kondukça konar.(As.) 

Hele pekşir gibi peşkeşleri artık sorma(As.) 

Atılıp sahneye şahin gibi etmez mi hiram,(As) 

Dalga çarpar gibi çarpar gerilip birbirine(A.) 

Dolaşır Sal gibi göllerde hesapsız manda.(As.) 

Bu da yetmez gibi peştahtaya üç kere vurur.(As.) 

 

yukarıda bulunan  mısralardaki edat grupları, “gibi” edatıyla oluşmuştur. Bu edat grubu 

benzetmelerin olduğu gruptur. Mehmet Âkif, benzetme konusunda çok yeteneklidir. 

Âkif’in bu yeteneğini, Mehmet Kaplan “Şiir Tahlilleri” adlı eserinde “ Hiçbir şâir, Âkif 

gibi milletinin kelimelerini kullanarak, düdük ve hödük kelimelerinden kâfiye 

yapamamıştır”(Kaplan,1988;177) diyerek dile getirmiştir. Gerçekten de Safahat’ta bunu 

görebiliyoruz. Yukarıda kaydedilen mısralar, bize bunu göstermektedir. Bu mısralarda 

geçen “devlet gibi”, “pekşir gibi”, “ şahin gibi”, “Dalga çarpar gibi” , “ Sal gibi “ 

“Bu da yetmez gibi” edat grupları hep benzetmelerin olduğu kelimelerdir. 

 

Bilhassa “Âsım” adlı manzumesindeki mısralarda bu benzetmelerin yoğun olduğunu 

görmekteyiz. Tabiî ki bunun sebeplerinin başında, bu manzumenin içeriği gelmektedir. 

Halkın içinde geçen olayların anlatıldığı ve onların mahallî konuşmalarının bulunduğu 

bu eser, benzetme konusunda zengin ve ilgi çekicidir. 

 

  Bâkiyi beşer her ne kadar etse de tenzih,(T.Y.F) 

Zâlimlere kahrın o kadar verdi ki meydân(T.Y.F) 

Bayram ne kadar hoş, ne şetâretli zamandır.(Br.) 

Asırlar ölçüsü boy boy asâlı nese kadar (Br) 

     “Yaşasın” sesleri eflâke kadar yükseliyor (H) 

O semâlar kadar yücelmiş alın,(K.İ.Ö) 

Görüyorsun ya, nikahlar ne kadar seyreliyor. (K.İ) 

Lâhûta kadar çıkar hayâlim.(Hs) 

Küçük sabaha kadar hep bebeğini hoplattı (B.Y.H). 
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yukardaki edatlar da, kullanıldığı cümleye mikdâr , sınır anlamı vermektedir. Bu edat ile 

oluşan edat grubu da fazladır. Kadar kelimesi edat olarak kullanıldığı zaman “eflâke 

kadar” “ semâlar kadar” “ ne kadar” “Lâhûta kadar” “ sabaha kadar”  edat 

gruplarında olduğu gibi hep sınır ve miktar anlamı vermektedir.  

 

Kemâl-i şevk ile mâdem atılmışız dîne,(F.K.) 

Birer sücûd ile güm-nâm olur nihâyette!(F.K.) 

Oflu tecrîd ile, bağdaş kurarak koltukta.(As.) 

Şimdi baştanbaşa tevhîd ile dolmuştu küre.(As.) 

Kuru dâvâ ile olmaz, bu, fakat ilim ister.(As.) 

Tekalübât ile bir müntehâya doğru süren;(F.K) 

Nasıl hurûş ile kalbinde eyliyor daraban.(F.K) 

 

“ile” edatıyla oluşan edat grupları eserde vasıta gruplarının görevini yüklenmişlerdir. 

Bundan dolayı, eserimizde vasıta grupları  oldukça azdır. Diğer edatlar ile oluşan edat 

grupları da “denize doğru, bundan dolayı, gelmek üzere, sabaha karşı” gruplarındaki 

gibi çeşitlidir. “Kemâl-i şevk ile”, “Birer sücûd ile”, “tecrîd ile”, “tevhîd ile” “Kuru 

dâvâ ile”, “Tekalübât ile”, “ hurûş ile” kelime grupları “ile” edatı ile oluşan ve eserde 

çok bulunan edat gruplarıdır. 

 

Kaşıma hissi muattal bu i’tibâra göre!...(B.H) 

Çıkıp da etmedi bir ses bu hükme karşı hücûm!(B.H) 

Şimâle doğru çıkarsan vasiyy-i sâninin(B.H) 

 

mısralarında bu çeşitliliği görmekteyiz. 

 

Edat grubu, cümle ve kelime grupları içinde, sıfat, zarf ve isim görevi yapar. Bu grup, 

cümlenin kuruluşuna yüklem olarak da katılır. Bu tip kullanımlar Safahat’ta çoktur. 

Demek ki Mehmet Âkif, edatlardan hakkıyla istifade etmiştir. 
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2.8. Bağlama Grubu 

 

Bağlama grubu sıralama bağlama grubu edatları ile yapılan kelime grubudur. Bugün 

sıralama edatları ve, ile, veya, ilâ dır. Edat iki unsurun arasına girer. Unsurlardan her 

biri bir kelime veya kelime grubudur. Her unsur kendi vurgusunu taşır. Unsurlar 

birbirlerine şeklen eşit olarak bağlanırlar. Mesela; “Leyla ile Mecnun, yetmiş ilâ seksen, 

ateş ve toprak, sen veya ben, hem sen hem ben” gibi...  (Ergin, 1988;358) 

 

Karahan “Bağlama edatları ile birbirine bağlanmış iki veya daha fazla isim unsurunu 

meydana getirdiği kelime grubudur.”(Karahan,1995;30) diyerek izah etmiştir. 

Özelliklerini de “Bağlama edatı (ve, veya, ile, ila , fakat, ama, lakin, değil vb.) isim 

unsurlarının arasında bulunur. İsim unsurları,grubun kuruluşuna eşit olarak katılırlar. 

İsim unsuru +bağlama edatı +isim unsuru=bağlama grubu  

Kırmızı +ve +siyah =kırmızı ve siyah 

     i          be        i  

Babalar ile oğulları, olmak veya olmamak, Ayaşlı ve kiracıları, 

Üç ila beş, çalışkan fakat şansız, para değil mutluluk, güzel ama vefasız  

İçinde ikiden fazla isim unsuru bulunan bir bağlama grubunda ‘ve’ bağlama edatı, son 

iki isim unsurunu arasında yer alır.  

İsim unsuru +isim unsuru +bağlama edatı+isim unsuru= bağlama grubu 

Okumak +anlamak +ve +uygulamak =okumak,anlamakve uygulamak  

 “ne... ne...” , “hem... hem...” , “...da ... da”, “ister ... ister...”, “ya... ya...” , “...mi ...mi” 

gibi bağlama edatları ile kurulan bir bağlama grubunda bağlama edatları, isim 

unsurlarının başında veya sonunda bulunur. 

Bağlama edatı+ isim unsuru +bağlama edatı +....=bağlama grubu  

Ne+ sevinç+ne+üzüntü=ne sevinç ne üzüntü 

İsim unsuru +bağlama edatı +isim unsuru +bağlama edatı+ ....=bağlama grubu 

Eli +de+ayağı+da=eli de ayağı da  

Bu grupta,her unsur kendi vurgusunu taşır.” (Karahan,1995;31-32) şeklinde 

açıklamıştır. 

Türkçede bağlama grubu, ‘’ile,ila,ve,fakat,ama,değil’’ bağlaçları ile kurulur. 

Bunlardan  ‘’ila’’ sadece sayılarda kullanılır.  
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 Okul ve ders  onun kardeşi ile senin annen 

Bağlama grubu   bağlama grubu 

Yüz ila iki yüz  zengin fakat cimri 

Bağlama grubu  bağlama grubu 

Bunların dışında denkleştirme ve karşılaştırma ifade eden  bağlaçlarla yapılan bağlama 

grupları da vardır. 

Siz veya onlar  hem sen hem o 

 Bağlama grubu   bağlama grubu 

 Parası da pula da ne iş ne güç ya ben ya o 

 Bağlama grubu   bağlama gr. Bağlama gr. Bağlama grupları, 

cümle ve kelime grupları içinde isim, sıfat, zarf görevi yapar. (Paçacıoğlu,1997;201) 

 

 

 

2.8.1. Safahat’ta Geçen Tek Bağlama Edatıyla Oluşmuş  Bağlama Grupları. 

 
                   
                   “İle” Bağlama Edatıyla Oluşanlar: 

 

Şer’i tağyir ile terzil ise-hâşâ-sünnet! 

Yine hicrân ile çılgınlığım üstümde bugün. 

Ayat-ı ilahi dolu âfâk ile enfüs. 

              O ne ifrât ile rikkât! Hani, etsen ta’mik, 

                          O halde fikr ile vicdâna sâhip insansın 

                          Hülâsa , Hind ile Sind’in serâ b-ı mâzîsi,sanat 

                          Saklar sayısız lâhd ile milyonla kitâbe 

            Mâdâm ki alçaklığı bir ye’s ile şirkin; 

                        Birleşmesi kaabil mi ya tevhit ile ye’sin? 

Bizim de hâlimiz ayı ile köylünün hâli ! 

                   Hiç değil say ile tevfik, o:Hüdânın keremi 

                   Kesilir gidgide âvâz ile sesler artık 

                   Yine hicran ile çılgınlığım üstümde bu gün. 

               Önce tebrîk ile takdim için az çok durulur. 
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                  O halde fikir ile vicdâna sahip insansın 

                  Fakat câhil  ile âlim büsbütün nisbet kabûl etmez: 

                  Nasıl yeksân olur zulmetle nûr ahyâ ile emvât! 

                  Sonra Mihrâb ile mahfillere, kürsilere bak  

                  Ne ifrât ile rikkat! Hani etsen, tamik, 
 

                 

                “Ama”, “Fakat”, “Yahut” Bağlama Edatıyla Oluşanlar: 

 

                  Benim beynim sağır, yahud gözüm körmüş.Peki lakin 

                  Bakıyorsun :Eli san’atlı fakat tırnaksız. 

                  Evet fânidir amma bir nazardan câvidânıdır. 

                  Musaggar cirmin amma gaye-i sun-i ila hisin! 

                   Efelik, çok güzel amma sonu çıkmaz bu yolun: 

                 _Fenâ değil yolun ama epeyce sarp olacak! 

                 _Latife ber-taraf ama,adam değil yalınız, 

 

                 “Ve” Bağlama Edatıyla Oluşanlar: 

 

                 Verebilmekle tebellür ve tafahür eder 

                  Kendine mahsus ve münhasır bulunan 
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2.8.2. Safahat’ta Birden Fazla Bağlama Edatıyla Oluşan Bağlama Grupları 

 
“Mezarlık”dan.(s.46) 
                         

  Ne levs-i hırs u mezellet zemîn-ü pâkinde, 

                        Ne hây u hûy-i mâişet harîm-i hâkinde,    

 

“Seyfi Baba”dan (s.68) 

                       Kâh olur kör gibi çarpar, sıvasız bir duvara, 

                       Kâh olur mürde şaâtı düşer bir mezara; 

                        Kâh bir sakfı çökük hânenin altında koşar; 

                        Kâh bir ma’bed-i fersûdenin üstünden aşar; 

                        Sopam artık bana hem göz, hem ayak, hem eldi... 

                        Ya hamiyyetsiz olaydım, ya param olsa idi! 

“İnsan”dan. (s.73-75) 

                        Ne zindanlar olur hâil, ne menfâlar, ne makteller... 

                        Ne zîra hâle râzîsin ; ne müstakbele kaanisin! 

“Kör Neyzen”den (s.77) 

                          Ne dinleyen, ne duyan var...Bakıp geçer herkes. 

“ Acem Şahı”ndan. (s.83) 

                         Ne Allah’tan hayâ ettin, ne Peygamber’den âr ettin:                                            

“Kocakarı İle Ömer”den (s.95-98) 

                         -Peki senin kocan, oğlun, ya kardeşin ya dayın                            

                           Sen ey Ömer , ne meleksin, ne bir emîr-i zalûm. 

“ Cânan Yurdu”ndan. (s. 106)                           

                             Ya gözbebeğinde nazrâ-i nûr; 

                             Ya ebr-i bahâr içinde cevvâl             

                             Ya sînede her zaman coşan yâd, 

                              Ya kayd-ı bedende ruh-u âzâd. 

                              Yâ Râb, neye hem sağır, hem ebkem,             

“Mahalle Kahvesi”nden. (s.119) 

                                Ne hastanesi kalmış zavvallı esnafın 

                                Ne bir imareti, bitmiş elinde ahlafın 
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                                Ne girudar-ı maişet bilir ne keddi yemin. 

                                Meğerse almıyacakmış ne bir gelen ne bir giden 

 

“Köse İmam”dan. (s.130) 

  Ne kafam kaldı dayaktan, ne gözüm, hep şişti; 

       Hem günah, hem de ayıp 

 Ne kadınlar, ne sefalet doğuranlar görürüz 

 İşte binlerce çocuk, hem baba sağ hem öksüz! 

 
“Bebek yahut hakkı karar” (s.148) 

 Ne ninniden alıyormuş,  ne öyle hoppalamadan... 

 

“Süleymaniye Kürsüsünde” den.(s.155-186) 

           

 Ne yüreklerde şehâmet, ne şehâmette hayât; 

 Ne şehâmet, ne melâhat veriyor, yâ Râbbi! 

 Ne cihân kaygusu derman bu devasız derde; 

 Ne de can, sonra filan duygusu engel, heyhât! 

 Ne bir ekmek yedirir iş, ne de ekmek parası. 

 Ne kılıç var, ne kalem... Her ne sorarsan, hep yok! 

 Ne Hudâ korkusu bilmiş, ne utanmış ebedi, 

 “Ne gelenden haberim var, ne gidenden haberim; 

 Ne soluk var, ne ışık var, ne otur var, ne durak, 

 Hem bakarsın eşi yok dine teâddisinde, 

 Hem ne söylersen olur dini hemen rencîde! 

 Ne Hudâ’dan sıkılırlar, ne de Peygamber’den. 

 Ne bu dünyada soran var, ne de ukbada geçer! 

 Koca millet! Edebiyyatı ya oğlan, ya karı... 

 Urefâ mesleği; âlâ, hem ucuz, hem de şeker! 

 Ne mezarlıkta okunmak, ne de fal bakmak için! 

 Bu ne şâhın işi, yâ Râb, ne sipâhın kârı... 

 Ne devâirde hukûmet, ne ahâlide bir iş! 
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 Ne sanâyi’, ne maarif, ne alış var, ne veriş. 

   Yoksa, onsuz ne şu dünya kalır İslâm’a, ne din... 

   Ne vapurlarla trenler sizi bidâr etti! 

   Ne de toplar bu derin uykuya bir kâr etti! 

   O ne dehşetli terakkî, o ne müthiş sür’at! 

 

“ Hakkın Sesleri”nden.(s.192-217) 

Ne yerler dinliyor, yâ Râb, ne gökler, rûhum inlerken! 

   Ne selâmlık, ne harem dinlemeyip çiğnerken! 

   Ne Araplık, ne de Türklük kalacak aç gözünü! 

   Arabın, Türk ise hem sağ gözü, hem sağ elidir. 

 Ne hükûmet kalıyor ortada, billâhi ne din! 

   Ne bu şûrîde siyâset, ne bu fâsid dâvâ ? 

   Davransana...Eller de senin, baş da senindir! 

   Kendin mi senin, yoksa ümîdin mi yüreksiz? 

   Yâ Râb, bu ne husrândır, İlâhî, bu ne zillet? 

   Lâkin o, ne yüksek, ne de alçak demez örter! 

                                   Bir hâle getirdin ki, ne din kaldı, ne nâmus!   

   Hem bütün dünyayı ifsâd eyle, hem muslih görün! 

 

“Fatih Kürsüsünde”den. (s.247-296) 

    Ya bir müdekkikin esrâr-ı târumârı defin; 

   Ya bir müşerrihin âsârı saklı...Hem ne hazîn! 

   Bakınca hayret edersin...Ne ince iş, ne hüner! 

   Görürsünüz ki: ademdir...Ne bir ziyâ, ne de nûr! 

 Ne dinlenir, ne de âtıl kalır, velev bir an, 

   Ne ıttırâd-ı müebbed! Ne muntazam hareket! 

   Ya inkılâb ediyor hey’etiyle câzibeye; 

                                   Ya başka türlü hüviyyet alıp ziyâ oluyor; 

   Ya reng-i şû’le-i berkide rû-nümâ oluyor; 

   Ya bir harâret-i seyyâle eyliyor te’sis; 

     Ya ihtizaz ediyor mevce mevce mıknatis. 
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   O olmadıkça ne efrâd olur, ne âileler. 

   Şeref mi, şan mı, şehâmet mi , din mi, iman mı? 

   Vatan mı, hiss-i hamiyyet mi, hak mı, vicdan mı? 

 Ne fırka herzesi, lâzım, ne derd-i kavmiyyet; 

   O bir tutuşmaya görsün, ne ad kalır, ne ocak! 

   -Hayır, hayır ? Bana lâzım değil ne Abdi , ne şey!.. 

   -Evet, ne yapmalı? Dur, dur ! Ne Üsküdar, Ne Mama... 

   Ne sînesinde Hudâ var, ne hatırında Nebi... 

   Ne ihtiyar seçiyor, bak, ne kimsesiz tanıyor; 

   Gidince hepsi elinden: Ya Bulgar ol, ya geber! 

   Ya Bulgar ol, ya geber! Sâde hâinin dediği... 

   Ne bir yaşındaki mâsûm için beşikte hayât; 

   Ne seksenindeki mazlûm için eşikte necât: 

   Ne can bıraktı, ne iman , ne bağlamadık vicdan! 

   Ya gördüğün gibi meyhânedir, ya bir kilise 

 

“Hatıralar”dan.(s.301-320) 

Bir yıldız, İlâhi ! Bu ne zulmet, bu ne zından? 

   Bir emrine ecdâdı da ahfâdı da kurban... 

   Yâdında onun şimdi ne mâtem, ne de hicran! 

   Baksana  kim boynu bükük ağlayan? 

   Ne irfandır veren ahlâka yükseklik, ne vicdandır; 

   Ne irfanın kalır te’siri kat’iyyen, ne vicdânın. 

   Hem efrâdın, hem akvamın bu histir, varsa vicdânı;    

   Ne millet kurtulur, zira ne milliyet, ne istiklâl. 

   Ne hâkimlik tanır artık, ne mahkûm olmadan korkar. 

   Hem görür göz, hem acep rüyamıdır, der, gördüğüm? 

   Çünkü hem  dünya gider, hem din, eğer yapmazsanız 

 

“Berlin Hatıraları”ndan.(s.332-353)   

  Ne çehrelerde mehâbet, ne cephelerde gurur; 
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 Ne atlayanda kalır diz, ne tırmananda bilek!  

Ne var ne yok diye etrâfı etti istikşâf. 

   Sevimli birde küçük kız... ya beş ya altı yaşı. 

   Ne ibtilâ, ne musîbet! Cihan cihan olalı, 

   Ne körpe oğlu denilmiş, ne ihtiyar kocası, 

   Ne musikinize girmiş uyuşturur nagâmât; 

 Ne şiirinizden olur târumâr fikr-i hayât. 

   Ya rûh-u milleti efsunluyor, uyuşturuyor; 

 Ya sînelerdeki hislerle çarpışıp duruyor! 

 Ki hepsi gitmiş elinden, ne yâr var ne diyâr! 

 Ne zemîninde sezersin, ne fezâsında hayât; 

 Ne soluk var, ne de ses..Bâdiyenin hâli harâb 

 Ne devam etmeye tâkat, ne karar etmeye yer.. 

 

“Asım”dan.(s.372-422) 

   Ne ne  mescidde bizim komşu paşa. cemâatte, 

   Ne kıyâfet, ne hazîn manzara görsen yavrum! 

   Ne o gömgök dereler var, ne o zümrüt dağlar; 

   Ne o çıldırmış ekinler, ne o çılgın bağlar. 

   Ne evâmir, ne nevâhî, seçemez hiçbirini. 

   O ne rikkatli adamlar, o ne mâsum ümmet! 

   Ya Bürüksel’de, ya Berlin’de, ya Mançester’de!  

   Biz ne müfti, ne imam istemişiz Avrupa’dan; 

   Ne Arap kaldı, ne Lâz kaldı, ne Çerkes, ne Pomak, 
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 2.8.2. Değerlendirme       

         

Yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi  Safahat’ta bağlama edatları azdır. “Ve” bağlacı 

yok denecek kadar azdır. Bunun  bir sebebi ise  eserin manzum olmasıdır. Yukarıda 

isim fiil , sıfat fiil ve zarf fiil gruplarını açıklarken de dediğimiz gibi, manzum eserlerde, 

bağlama unsurları az bulunur çünkü ifâdeler kısadır. Bağlama grubu sıralama bağlama 

grubu edatları ile yapılan kelime grubudur. Bu sıralama edatları ve, ile, veya, ilâ dır. 

Edat iki unsurun arasına girer. 

       

              Önce tebrîk ile takdim için az çok durulur.(As.) 

  O halde fikir ile vicdâna sahip insansın (As.) 

Fakat câhil  ile âlim büsbütün nisbet kabûl etmez: (S.K) 

Nasıl yeksân olur zulmetle nûr ahyâ ile emvât! (H.S) 

 

mısralarında unsurlardan her biri bir kelime veya kelime grubudur. Unsurlar birbirlerine 

şeklen eşit olarak bağlanmışlardır. Bağlama edatı (ve, veyâ, ile, ilâ , fakat, ama, lâkin, 

değil vb.) isim unsurlarının arasında bulunur. İsim unsurları, grubun kuruluşuna eşit 

olarak katılırlar. 

   

 Evet fânidir amma bir nazardan câvidânıdır. (İn.) 

Musaggar cirmin amma gaye-i sun-i ila hisin! (İn.) 

Efelik, çok güzel amma sonu çıkmaz bu yolun: (As.) 

_Fenâ değil yolun ama epeyce sarp olacak! (As.) 

_Latife ber-taraf ama,adam değil yalınız, (As.) 

 

“ama” bağlama edatı ile oluşan bu gruplar, eserimizde azdır. Bunun sebebini biz “ama” 

edatının  “fakat” edatıyla karşılanmasına bağlıyoruz. Âkif “Safahat”ta “fakat” 

kelimesini kullanmıştır. Bu “fakat” kelimesi ise, eserde mısraların başında bulunmakta 

ve kelime grubu şeklinde geçmemektedir. Bundan dolayı biz bu mısraları incelememize 

almadık.  

 

.Verebilmekle tebellür ve tafahür eder 
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   Kendine mahsus ve münhasır bulunan 

mısralarında “ve” bağlacı ile oluşan bağlama gruplarından görmekteyiz. Bu grup eserde 

yok denecek kadar azdır. Bunun sebebi ise “feryâd u figân” şeklinde oluşan ve “u” ile 

karşılanan kelimelerin ve Arapça –Farsça bağlaçların bu “ve” bağlacının yerini 

tutmasıdır. “Ve” bağlacı da Arapça’dan dilimize geçmiş olmasına rağmen eserde az 

geçmekte bunun yerini genellikle “u” almaktadır. 

 

Eserde,  “ne... ne...” , “hem... hem...” , “...da ... da”, “ister ... ister...”, “ya... ya...” , “...mi 

...mi” gibi bağlama edatları ile kurulan  bağlama grupları da vardır. Bağlama edatları, 

isim unsurlarının başında veya sonunda bulunur. . 

    Sopam artık bana hem göz, hem ayak, hem eldi...(S.B) 

                         Ya hamiyyetsiz olaydım, ya param olsa idi!(S.B) 

 Bütün maziyi bir tufan fakat hep boğdu hep ezdi! (HS) 

      Ya bir müdekkikin esrâr-ı târumârı defin; (F.K.) 

      Ya bir müşerrihin âsârı saklı...Hem ne hazîn!(F.K) 

     

mısralarında  bu şekilde oluşan bağlama gruplarını görmekteyiz. “Ne hastanesi kalmış 

zavvallı esnafın- Ne bir imareti, bitmiş elinde ahlafın” iki mısraya yayılmış bir 

bağlama grubudur. Aynı grup “Ne girudar-ı maişet bilir ne keddi yemin.” Şeklinde 

bir mısrada ve “Meğerse almıyacakmış ne bir gelen ne bir giden!” başka bir mısrada 

ayrı ayrı geçmektedir. Mehmet Âkif bağlama gruplarının her şeklinden yeteri kadar 

kullanmış ve eserini tamamlamıştır. 
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2.9. Unvan Grubu 

 

Ünvan grubu bir şahıs ismiyle bir ünvan veya akrabalık isminden meydana gelen kelime 

grubudur. Şahıs ismi önce, ünvan veya akrabalık ismi sonra gelir. Her iki unsur da 

hiçbir ek almaz. Doğrudan doğruya yanyana getirilirler: “Ahmet Bey, Mehmet Efendi, 

Nuri Çavuş v.b.”  misallerinde olduğu gibi. Bir çok dillerin aksine Türkçede ünvan ve 

akrabalık isimleri sona gelir. Bu unutulmamalıdır. (Ergin,1988;367-368) 

 

Bu grupları da  Karahan şöyle târif etmiştir: “Bir şahıs ismiyle,bir ünvan veya akrabalık 

isminden kurulan kelime grubudur. 

 

  Şahıs ismi+ünvan veya akrabalık ismi=ünvan grubu 

             Fevziye + Hanım=Fevziye Hanım.  

 

Bu grupta şahıs ismi başta, ünvan ve akrabalık ismi sonda bulunur. “Çağrı Bey, Ülkü 

Hanım, Bilge Kağan, Mehlika Sultan, Osman  Dayı, Fatma Nine, Türkan Hatun, Ali 

Dede, Oğuz Han, Enver Paşa.” İki unsur, eksiz birleşir.” (Karahan, 1995 ;31-32) 

  

Bir şahıs ismi ile bir ünvan veya akrabalık isminden  meydana gelen kelime grubuna 

‘’ünvan grubu’’ denir.Bu grupda şahıs ismi önce , ünvan veya akrabalık ismi sonra 

gelir .  Ünvan gruplarında iki unsur da eksiksizdir: 

 

 “ Mustafa Kemal  Paşa , Osman Çavuş, Nigar  Hanım, Nene Hatun , Şükran teyze 

, Ali  amca” vb.  Bunlar yer değiştirirse , birleşik isim durumuna girerler: 

 “Onbaşı Mehmet,Hoca Nasrettin , Molla Kasım, Doktor Ahmet vb.”  

 

Bu sebepten  , ünvan gruplarında asıl ismin  başta bulunması gerektiği  

unutulmamalıdır. Ünvan grubu  , cümle ve kelime grupları  içinde isim görevi yapar. 

(Paçacıoğlu, 1997;204) şeklinde açıklanmış bir gruptur. Görüldüğü gibi bu grupta her 

yazarımız yaklaşık aynı tarifi kullanmıştır. 

 

Şimdi “Safahat”tan bu grupları görelim: 
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2.9.1.  Safahat’ta Geçen Unvan Grupları 

 

“Hasta”dan. (s.11-14) 

Sözünüz doğru Müdür Bey; ne yapıp yapmalı; tek  

 

“Hasır” dan. (s.27-28) 

Efendi amca, sakız ver,  biraz da bal mumu kes, 

 

“Meyhâne” den. (s.32-36) 

Dimitri çorbacı, doldur!    

 

“Bayram”dan. (s.41-44) 

Ümmîd çocuk sûret-i safında iyandır.     

 

“Seyfi Baba” dan. (s.60-63) 

Sürünüp mangala yaklaştı bizim Seyfi Baba. 

Mehmet Ağa’nın evi akmış, onu aktarmak için  

 

“Mahalle Kahvesi” nden. (s.102-110) 

Kaçırmış Ayvaz’ı ağlar Köroğlu Rahmetli.  

Yolunca terbiye verdin ya aferin Hasan Ağa 

 

 “Köse İmam” dan. (s.111-116) 

Girsene , hemşîre hanım ! 

On kadın dövse yorulmaz, benim İhsan Bey’imi 

İhsan Bey’i bildin ya, Memiş? 

“Süleymâniye Kürsüsünde” den (s.139-176) 

Hüsn-i zanneyledim bir iki Fâzıl Hoca’nın 

 

“Fâtih Kürsüsünde” den. (s.207-266) 

Nedense pek asabisin bu gün Ferudun Bey!   
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“Asım” dan. (s.319-410) 

Muttasıl şimdi “hakîkat” kusuyor Sıdkı Dayı! 

Yatacağımız odanın sahibi Mestanlı Dayı. 

Yetişilmez ki  : Süleyman Dede yükseklerde. 

Şimdi kürsîye abansın da senin Vâlî Bey. 

Çarıkçı Emmi’yi sağlık verir cemâ’at de .      

Söyleyen ben değilim, şimdi bizim Asım Bey : 

Hocadan, medreseden vazgeçiniz, Vâli Bey! 

Kadri Bey zâde canım .. 

 Ha! Şu bizim Kâzım Bey 

 Kadri Bey sağdı Trabzon’da henüz valiydi. 

Avutmanın yolu yok; koşunun Hüseyin Ağa’yı 

Ne güzel söyledin oğlum Hoca Sultandı. 

Ne demek doğrumu dersin. Gidi Cahil Amıca! 

 Düşer gelir nihâyet Kır Ağası’nın yanına 

Kadri Bey hem beni , hem vâizi tatyîb etti;      

 

“Umarmıydın” dan. (s.419-420) 

Çökük bir kubbe kalsın mâ’bedinden Yıldırım Han’ını ! 

 

“Hüsam Efendi Hoca” dan. (s.455) 

Hüsâm Efendi’yi aldırmak istemiş sultan, 

 Gâliba Vâlide Sultan gazab etmiş hocaya... 

 Nerede kaldın hoca? der, Vâlide Sultan o zaman. 

Hüsâm Efendi henüz Dolmabahçe’lerde iken 

  

“Derviş Ahmet”ten. (s.463-465) 

İçmeden geç ki , desinler: Dede Sultan ermiş! 

Hadi evlâd, Dede Sultan ne içer bir sor ki... 

 “Said Paşa İmamı”ndan. (s.467-471) 

Herkes gibi Abbas Paşa’nın köşküne başvur. 
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Hoca! der Vâlide Sultan,  beni ağlatma, yeter! 

 

2.9.2. Değerlendirme      
 
Yukarıdaki mısralarda, Safahat’ta geçen ünvan gruplarını görmekteyiz. Bu kelime 

grupları, diğer gruplar kadar fazla olmamaktadır. Bu durum her eserde aynıdır. Çünkü 

bu kelime grupları “araç gruplar” değil “amaç gruplar”dır. 

 

 Bir eserde, sıfat tamlaması veya isim tamlaması çok geçebilir. Bu bir zarurettir. Bu 

kelime grupları olmadan bir eser yazılamaz hatta bir konu bile anlatılamaz. Fakat içinde 

ünvan grubu bulunmayan çok eser vardır. Yâni bir eserde ‘araç kelime grupları’ fazla 

olabilir fakat ‘amaç kelime grupları’ dediğimiz bu gruplar fazla olmayabilir. Bize göre 

“araç kelime grupları” bir meseleyi anlatırken kullandığımız kelimelerdir. “ Amaç 

kelime grupları” ise bir konuda hitab edilen nesneleri karşılayan kelimelerdir. Meselâ 

bir mektup yazarken kullandığımız bütün kelimeler “araç”, anlattığımız konu ve hitap 

ettiğimiz nesne “amaç” kelime gruplarıyla karşılanır.  
 
 
Bu grupta şahıs ismi başta, ünvan ve akrabalık ismi sonda bulunur dedik. Safahat’tan 

kaydettiğimiz mısralarda “Çağrı Bey, Ülkü Hanım, Bilge Kağan, Mehlika Sultan, 

Osman  Dayı, Fatma Nine, Türkan Hatun, Ali Dede, Oğuz Han, Enver Paşa” gibi 

kuruluşları, şu mısralarda görebiliriz:  

 

Sözünüz doğru Müdür Bey; ne yapıp yapmalı; tek (H.S) 

Efendi Amca, sakız ver,  biraz da bal mumu kes,(Hs.) 

Yolunca terbiye verdin ya aferin Hasan Ağa (M.K) 

Girsene , hemşîre hanım !  (K.İ) 

 

Birinci unsuru ünvan veya akrabalık ismi olan “Sultan Orhan, Dede Korkut, Hoca  

Nasrettin, Doktor Murat, Hemşire Selma, Albay Turgut” gibi kelime  grupları, ünvan 

grubu değil, birleşik isimdir. Bu tarz olan mısralar bundan sonraki bölümde alınmış ve 

değerlendirilmiştir. 

 

 Muttasıl şimdi “hakîkat” kusuyor Sıdkı Dayı!(F.K) 
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Yatacağımız odanın sahibi Mestanlı Dayı.(F.K) 

 

Âkif, unvan gruplarının çoğunu itibâri grup olarak eserine almıştır. Yâni çoğu 

gelişigüzel isimlendirmedir. Zâten eseri bir tarih kitabı veya bir ansiklopedi değildir.  

Fakat bazı isim ve ünvanlar ise tarihî bir kimlik taşımaktadır. Aşağıdaki mısrada bunu 

görebiliriz: 

On kadın dövse yorulmaz, benim İhsan Bey’imi (K.İ.) 

Hüsn-i zanneyledim bir iki Fâzıl Hoca’nın (S.K.) 

Nedense pek asabisin bu gün Ferudun Bey!(F.K.)   

 

Bu isim ve ünvanlar Âkif’in hayatında ismi geçen gerçek şahıslardır. Bazı isim ve 

ünvanlar ise hepimizin yakından tanıdığı tarihî şahsiyetlerdir. Meselâ :  

  

                                     Şark’ın en sevgili Sultân-ı Salâhâddîn’i 

 

Mısrasındaki “Sultân-ı Salâhâddîn”i herkes tanır. Bu ünvan grubu da Farsça bir terkip 

olarak yapılmıştır. İnceleme alanımızın dışındadır. Fakat kıyas imkânı olsun diye 

buraya aldık. 

 

Bir de Fransızca’dan alınan ünvan grupları vardır. Meselâ “Mösyö” kelimesi 

Fransızca’dır. Şu mısrada: 

                     Hadi maliyyeye gelsin bakalam Mösyö Loran. 

bunu  görebiliriz.Bu şekiller de araştırmamızın dışındadır.  “Yetişilmez ki  : Süleyman 

Dede yükseklerde.”(S.K.) mısrasında geçen “Süleyman Dede” ise “Süleyman Çelebi” 

dir.  Bu tarihî bir şahsiyettir. Fakat “Şimdi kürsîye abansın da senin Vâlî Bey.” 

Mısrasındaki “Vâlî Bey” ise herhangi bir vâlîdir.  “Kadri Bey” zâde şeklinde olan 

kullanımlar da vardır ve bunlar Türkçe ile Arapça’nın birleşimiyle iki şekilden 

müteşekkildir. “Kadri Bey” ise  Trabzon valisi olarak kimliği bilinen bir şahıstır. Yani 

Âkif, üvan gruplarını bazen tarihî bazen de itibarî olarak kullanmıştır. 

  

           Ne demek doğru mu dersin. Gidi Cahil Amıca! 

 211 



gibi orijinal kullanımlar da eserde mevcuttur. Bu kullanımlarda Âkif, halkın üslûbunu 

en iyi nasıl yansıtabilirim şeklinde düşünmüş ve bunu uygulamıştır. 

 

2.10. Birleşik İsim Grubu 

 

Bu kelime grubunu ERGİN  “Birleşik isim, bir nesnenin ismi olmak üzere yanyana 

gelen birden fazla ismin meydana getirdiği kelime grubudur. Birleşik isimler Türkçede 

hep has isimlerdir. Bazı yer adları ile ikili üçlü bütün şahıs adları Türkçenin birleşik 

isimlerini teşkil ederler. “Afyon Karahisar, Mehmet Kaplan, Ahmet Hamdi Tanpınar, 

Halide Edip Adıvar” gibi. Birleşik kelime ile birleşik ismi birbirine karıştırmamak 

lazımdır. “Hanımeli, sivrisinek, karadeniz” birer birleşik kelime, diğerleri de birleşik 

isimdir.” (Ergin,1988;363-364) şeklinde izah etmiştir.  

 

KARAHAN da, eserinde bu grubu “Bir nesnenin özel adı olmak üzere bir araya gelen 

kelimeler topluluğudur.” Diyerek açıklamıştır. Oluş şeklini de şu şekilde förmüllemiştir.  

 

“İsim + isim + isim.. = birleşik isim (özel isim grubu) 

Yahya + Kemal + Beyatlı = Yahya Kemal Beyatlı”  

 

Özeliklerinden bahsederken de “ iki ve daha fazla kelimeli bütün şahıs adları, birleşik 

isimdir. Birleşik isimlerin hepsi, özel ismdir. Bu grupta isimler eksik birleşir. Tamlananı 

özel isim olan sıfat tamlamaları, zamanla bir şahsa ad olmak üzere birleşik isim”e 

dönüşür. Sıfat tamlamasında başta bulunan vurgu, birleşik isimde ikinci unsur üzerine 

kayar. Şu örnekler, sıfat tamlaması değil, birleşik isimdir.Ulubatlı Hasan, Deli Dumrul, 

ikinci Selim, Selim İbrahim, Çiroz Ali” (Karahan;1995;32-33) şeklinde bir yaklaşımda 

bulunmuştur.  

 

Eserlerde bu grup, diğer kelime grupları gibi fazla miktarlarda bulunmaz. Bunun nedeni 

de “unvan grubu”nda izah ettiğimiz gibi ihtiyacın fazla olmamasından 

kaynaklanmaktadır.  

 

Şimdi “Safahat”ta geçen bu kelime gruplarını görelim: 
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2.10.1. Safahat’ta Geçen Birleşik İsim Grupları 

 

“Köse İmam” dan. (s.111-116) 

          -Ha küçük Ahmet ..Ma’lûm. 

    “Kim bilir, ne âlemde benim Şanlı Kösem ; 

  

“Necîd Çölleri’nden Medîne’ye”den. (s.311-318) 

            Şu, leş görür gibi görmek “İkinci Amnofis’i ! 

 

“Mahalle Kahvesi”nden (s.102-110) 

 Arap üzengi’ye çalmış Şah İsmail gürzü; 

 Arap üzengi’ye çalmış Şah İsmail gürzü; 

Bakındı bak Hacı Bektaş’a deh demiş duvara, 

 Gelipte öğreteçekmiş, Mezarcı Mahmut’a git! 

 Mezarcı Mahmut’a git ha! 

 Mezarcı Mahmut’a ha! 

 

 “Asım” dan. (s.;319-410) 

Haklısın Bey Baba göndermediler çok yazdık 

İbre yok Bey Baba bilmem ne gitsek? Derler 

Ne demek doğrumu dersin. Gidi Cahil Amıca! 

Hoca rahmetli keramet gibi söz söyledi 

Hoca rahmetli>>dedin öyle giriştin lafa. 

 Komşulara baksana Kel kahya komşular adını. 

Bu nedir? Bey Baba bittik ne olduk 

 Kılıç Arslan gibi iclâline ettin hayran.. 

 Koca Arslan, hani övmüşte yaratmış yaradan 

O şanlı ma’bedi Sultan Selim-i mağfûrun 

 

“Derviş Ahmet”ten. (s.463-466) 

Derviş Ahmed bu hidâyetle hemen tövbe eder. 

 Derviş Ahmed’de bizim, öğleye varmaz, sıkılır. 
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 Derviş Ahmed, bu sefer, << ben yürürüm!>> der mi sana! 

 Derviş Ahmed gidiyorsun ya sakın sapma sola!   

 

 

2.10.2. Değerlendirme     

 

Karahan, eserinde bu grubu “Bir nesnenin özel adı olmak üzere bir araya gelen 

kelimeler topluluğudur.” diyerek açıklamıştır. Oluş şeklini de şu şekilde förmüllemiştir:  

 

“İsim + isim + isim.. = birleşik isim (özel isim grubu) 

Yahya + Kemal + Beyatlı = Yahya Kemal Beyatlı”. 

 

 Bildiğimiz gibi  iki ve daha fazla kelimeli bütün şahıs adları, birleşik isimdir. Birleşik 

isimlerin hepsi, özel isimdir. Bu grupta isimler eksiz birleşmekte ve tamlananı özel isim 

olan sıfat tamlamaları, zamanla bir şahsa ad olmak üzere birleşik isime dönüşmektedir. 

 

Komşular, baksana “Kel Kâhya” koymuşlar adını.(As.) 

 Kılıç Arslan gibi iclâline ettin hayran..(As.) 

Şu, leş görür gibi görmek “İkinci Amnofis’i ! (N.Ç.M) 

 

yukarıda kaydettiğimiz mısralarda, birleşik isim gruplarından sâdece, önce sıfat 

tamlaması iken sonradan birleşik isim grubu olanlar vardır. Fakat iki ve daha fazla 

kelimeli  şahıs adlarından oluşan birleşik isim grupları yoktur. Birleşik isimlerin hepsi, 

özel isimdir. 

 

 Safahat’ta ise isim, soy isim, tarzında oluşan birleşik isim grubu görülmemektedir. 

Bunun sebebi “Safahat” ın yazılış tarihi ile soyadı kanunun çıkarılışı arasındaki zaman 

farkıdır. O zamanlarda   bu ihtiyaç ya lakaplarlayada baba veya sülale  adlarıyla 

giderilirdi. Mehmet  Akif’in eserinde ki mısralarda bu tarz kullanım görülmektedir. 

 

Safahat, belirli kişilere hitâp eden bir eser değildir. Bir mektup gibi sâdece belli kişi 

adları geçmez. Safahat’ta geçen isimler, tarihî şahsiyetlerin ismidir. Bu isimler de, ya 
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orijinal şekliyle geçmiş ya da ünvanıyla geçmiştir. Meselâ “Ebâ Ubeyde” ismi veya 

“Mösyö Loran” şeklinde oluşmuş gruplar, Türkçe olmadığı için onları bu gruplara dahil 

etmedik. Tamlananı özel isim olan sıfat tamlamaları, zamanla bir şahsa ad olmak üzere 

birleşik isim”e dönüşür. Safahat’ta ancak bu şekilde oluşan birleşik isim grupları vardır. 

 

 Arap Üzengi’ye çalmış Şah İsmail gürzü;(MK) 

Bakındı bak Hacı Bektaş’a deh demiş duvara,(MK) 

 Gelip  de öğretecekmiş, Mezarcı Mahmut’a git!(MK) 

 

Yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi sıfat tamlamasında başta bulunan vurgu, birleşik 

isimde ikinci unsur üzerine kaydığı için bu örnekler, sıfat tamlaması değil, birleşik 

isimdir. “Safahat”ta bu şekilde oluşmuşlardır. 

 

Safahat içinde geçen birkaç tane özel isim de, şiirlerin dışında ya bir şiirin ithaf edildiği 

kişi ya da bir açıklama cümlesinin içinde geçmiştir. Meselâ “Evlâdım Mehmed Ali’ye 

yâdigâr-ı vedâdımdır.” kullanımı gibi. Biz bu tür kullanımları incelememize almadık. 
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2.11. Ünlem Grubu   

 

Ünlem grubu bir seslenme edatı ile bir isim unsurundan meydana gelen kelime 

grubudur. Seslenme edatı önce isim sonra gelir. Eksiz bir birleşme olur. Edat tek kelime 

halinde, isim unsuru ise bir isim veya isim yerine geçen bir kelime grubu halinde 

bulunur: “A beyim, be birader, be adam, bre kız, ey arkadaş, hey Allah’ın kulu, yâ  Ali, 

ey  bu topraklar için toprağa düşmüş asker”  misallerinde olduğu gibi.. Grubun vurgusu, 

seslenme edatı üzerinde olup kuvvetlidir. Ünlem grubu tabiî hitaplarda 

kullanılır.(Ergin,1988;368) 

 

“Safahat”ta geçen ünlem gruplarını, ünlem edatları ve ünlem gruplarını izâh ettikten 

sonra vereceğiz. Bu grubun oluşmasını Leyla Karahan şöyle anlatıyor; 

“Bir ünlem edatı ile bir isim unsurundan kurulan kelime grubudur. 

 

Ünlem edatı +isim unsuru =  ünlem grubu  Ey + Türk gençliği = Ey Türk gençliği. 

 

 Bu grupta ünlem edatı ( ey, ay, hey, bre, a, yâ, yâhu, be, vb.) başta isim unsuru sonda 

bulunur. Meselâ : a / canım,   be / kardeşim,   bre / yalan dünya ,  hey / çocuklar ,ey /  

hanların gönlümü sızlatan duvarları  ey / Türk istikbâlinin evlâdı, a / benim aslan 

oğlum, vb.  Ünlem edatı ve isim unsuru , eksiz birleşir.  Bu grupta , isim unsuru kelime 

grubu olabilir. Ey / mavi göklerin beyaz ve kızıl süsü! ( isim unsuru : isim tamlaması ) 

Ey / garip çizgilerle dolu han duvarları. ( isim unsuru : sıfat tamlaması ) 

(Karahan,1995;34) 

 

Bir ünlem edatı ile bir isim unsurunun ek  almadan birleşmesi ile meydana gelen kelime 

grubudur.Bu grupta ünlem edatı önce  , isim unsuru ise sonra gelir. 

  

 Be adam ! Ey çocuk ! Hey arkadaş!A beyim! 

 Ey, bu topraklar için toprağa düşmüş asker! ( Paçacıoğlu,1997;204) 

 

Şimdi Safahattaki ünlem gruplarını görelim; 
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2.11.1. Safahat’ta “Ey” Ünlemiyle Oluşan Ünlem Grupları 

 

“Tevhîd yâhud Feryâd” dan. (s.15-19) 

Takyid  zamanla seni ey fâtır-ı mutlak ! 

Meydâna getirmiş , bize ey Hâlık-ı mübdî !  

Ey nûr-i ulûhiyyetinin zılli avâlim, 

 

“Durmayalım !” dan. (s.24-26) 

“Kalk ey zavallı yolcu, uzaklaştı karban” 

Ölmeden olsun mu ey miskin, bu çöller medfenin? 

 

“Mezarlık” dan. (s.37-40) 

Ey âdemle varlığın serhâddi, iklim-i salah !  

Ey mezâristan, ne âlemsin, ne yüksek fıtratin  

Öyle feyyâz, ey zemîn-i mârifet, mâyen senin! 

Ey mezaristan , nihan ka’rında yüz binlerce mâh, 

Ey şebistan, ey âdem, ey perde perde kibriyâ, 

Ey semâvî hak, benden bin selâm olsun sana. 

 

“Hasbihâl” den. (s.45-46) 

    Sakın ey nûr-i dîdem, geçmesin beyhûde eyyâmın 

 

“”Merhum İbrâhim Bey” den. (s.52-57) 

Senin hayâl-i sâbihin ki bir zaman ey yâr, 

Ey sen ki hârim-i Hakk’a mahrem 

Sen ey semâları işrâk eden ziyâ-yı emel, 

Demek uzaktasın ey yâr-ı mihriban benden ! 

Niçin gurûb ediverdin sen ey sitâre-i şark, 

Semâ güzîn olarak gittin ey ilâhî nûr, 

Ridâ-yı hâke büründün sen ey sirâc-ı edeb, 

Senin o tayf-ı lâtîfin ey âşinâ-i kâdîm, 
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Sükûn içinde biz ey dost, yek revân, yek ten ! 

Ey yâd-ı güzîn-i ihtiramı, 

 

“İnsan” dan. (s.64-66) 

“muhakkar bir vücûdum!” dersin ey insân ,fakat bilsen 

 

 “Acem Şâhı” ndan. (s.69-72) 

Gürz-i girân-ı zulmünü ey kanlı nâsiye ; 

Ey cephesi , kitâbesi bin kanlı medfenin 

Ey bir hâyâle tuhfe kılan bin hakikati 

Ey ahenin eliyle kazıp kabr-i milleti 

Ey hâdimi serâçe-i mâtem feşanların 

Gürz-i girân-ı zümlmünü Ey kanlı nâsiye; 

 

“İstibdâd” tan. (s.73-79) 

Yıkıldın gittin amma ey mülevves devi istibdat, 

Diyor ecdâdımız makberlerinden “ey sefil ahfad”. 

Siz ey insanlık isti’dadının dünyada mahrumu 

Rezil olduk... sen ey kâbus-u hûnî, sen rezil ettin. 

Gel ey nâzende hürriyet ki canlar ferş-i rahındır. 

Ey gölgeden ümmid-i vefâ eyleyen insân ! 

Dur ey sirac-ı ezel , gitme olduğun yerden, 

 

“Kocakarı İle Ömer” den. (s.82-88) 

Sen ey Ömer , ne meleksin, ne bir emr-i zâlum... 

 

“Cânan Yurdu” ndan. (s.92-94) 

Ey lâne-i târumar  söyle, 

Ey mâtem-i pâyidâr söyle, 

Ey ebr-i semâ güzin-i seyyâr 

Ey darbe-i bâda karşı rahşan, 

Ey dilber-i mihribân, zuhur et ! 
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Ey aslına iltihak eden nûr, 

Ey hâtırasıyla ruh lebriz, 

Ey sevdiğimin sevimli yurdu ! 

Ey lem’a-i şûle-i ilâhi 

Ey lem’a-yı feyzinin tamamı, 

Ey subh-i ebed karargâhi 

Ey gölgeden ümmid-i vefâ eyleyen insan ! 

Ey hâtırasıyla kaldığım yâr, 

Ey târ-ı gülşen-i îlâhi ! 

 

“Nazım Parçaları” ndan. (s.117-120) 

Sen ey gâfil beşer, âlemde bir te’min-i istikbâl 

 

“İstiğrâk” dan. (s.126-127) 

Sana ey lem’a-i ümmid ben de öyle müştâkım; 

Benim yâdımda , ey ârâm-ı cân, yâd-ı güzinindir. 

Bu senlikte fakat ey yâr-ı gâib, ben neyim âyâ ? 

 

 “Amin Alayı”ndan. (s.128-129) 

Bu bir ketibe-i ma’sumedir ki, ey millet: 

-siz ey heyâkil-i bîruhu devr-i mâzinin, 

  

“Hasbihâl” den (s.130-132) 

Ey bülbül-i ter zebân-ı irfân, 

Ey nûr-i mübîn-i kibriyâ’nın, 

Ey tâir-i nâz-ı sidre pervâz, 

Ey şâir-i râzdân-ı mülhem, 

Ey subh-ı ezel cebîn-i sâfı, 

 Ey safhâ-i vech-i ayet-i nûr, 

Ey leyl, vakaarının misâli , 

Ey leyl nehârın olmasaydı ! 

Ey neşve hûmârın olmasaydı! 

 219 



Ey yâr-ı vefâ güzin-i cânım, 

 

“Süleymâniye Kürsüsünde” den. (s.139-176) 

Seni , ey sevgili kaari’, bu telakki , pek pek, 

Şimdi ey sevgili kaari’ , azıcık vaktin eğer, 

Ey cemmâat, yeter Allah için olsun , uyanın !.. 

Ey cemâat , uyanın elverir artık uyku! 

Yazık , ey milleti merhûme !” dedikten sonra 

Görmekteyiz ey em’ir-i âdil 

Artık ey sevgili kaari !  Gel otur orta yere 

Ey cemâat ! Yoksa , hemen gün batacak, 

 

 “Hakkın Sesleri” nden. (s.177-206) 

Ey elleri böğründe yatan, şaşkın adam, kalk ! 

Bir seyyie yoktur sana ; Ey unsur-i imân, 

Ey millet-i merhûme, sakın ye’se kapılma. 

Mâdâm ki, ey adl-i ilâhi , yakacaktın! 

Ağzım kurusun ...Yok musun ey adl-i ilâhi ! 

Ey katre-i âvâre, bu cûşun, bu hurûşun, 

Ey derd-i cehâlet, sana düşmekle bu millet, 

Ey sîne-i İslâm’a çöken kapkara kâbus, 

Ey hasm-ı hakikî, seni öldürmeli evvel: 

Ey millet, uyan ! cehline kurban gidiyorsun ! 

Ey vatansız derbederler, ey denî kundakçılar! 

Ey, hâyâ nâmında bir hissin vücudundan bile, 

Pek haberdâr olmayan, yüzsüz, hâyâsız ! Bak hele! 

Bir kızarmaz çehre bulmuşsun ya, ey câni, bürün ; 

Ey denî kundakçılar, biz sizde çok gördük onu; 

Düşme ey âvâre millet, bunların hızlanına; 

Ey , ölüm renginde topraktan hayat i’lâ eden, 

Ne doğmaz günmüş ey âcizlerin kudretli hallak’ı ! 

Sus ey dîvâne ! Durmaz kâinâtın seyr-i mu’tâdı. 
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Nasıl , ey yolcu , bin lâ’net gelip ezmez ki vicdânı; 

Gitme ey yolcu , berâber oturup ağlaşalım : 

Şu mezarlar ki uzanmış gidiyor, ey yolcu, 

Ey bu toprakta birer nâ’şı perîşân bırakıp, 

Yükselen mevkîb-i ervâh! Sakın arza bakıp ; 

Artık ey yolcu bırak ... Ben yalnız ağlayayım! 

Hani, ey kavm-i esâretzede, muhtâriyyet? 

Hani, ey unsur-ı bi râbıta , istiklâlin ? 

Ey bütün dünyâ ve mâfihâ ayaktayken , yatan ! 

Artık  ey millet-i merhûme , sabah oldu uyan ! 

Götür de kalbine bir kerre ey kadın , elini : 

Ey dipdiri meyyit ! “iki el bir baş içindir” 

Şu mezarlar ki uzanmış gidiyor ey yolcu ! 

Allah için, ey nebiyy-i mâsum, 

 

 “Fâtih Kürsüsünde” den. (s.207-266) 

Bilir misin , ne kadar hiç imişsin ey idrâk ! 

“unutma kendini , hem bilmiş ol ki ey insan , 

Nasıldın ey koca millet? Ne oldu âkibetin? 

Deden de böyle mi yapmıştı ey sefîl evlâd ? 

Ne oldu bunca niyâzım, ey âşinâ-yı kadîm? 

Birer zebân-ı tezallüm uzattım, ey nâdân ! 

Siz , ey vucûduna elvermeyip de hâk-i mezâyâ Râb 

Nesîm-i sâfa gömülmüş ricâl-i berhurdar! 

Sen ey şehid-i muazzam  ki rûh-ı feyyâzın 

Siz , ey bu yangını ihzâr eden beş altı sefil, 

Şişip şişip gidiyorsun , değil mi, ey Vardar? 

 

 “Hâtıralar” dan. (s.267-278) 

Ey bunca zamandır bizi te’dib eden Allah; 

Ey âlem-i islâm’ı ezen, inleten Allah ! 

Hakk’ı hayâtın senin ey müslüman ! 
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Ey koca şark , ey ebedî meskenet ! 

Sen ey sersem ki “üç günlük hayâtı hükmü yok” der de, 

Dilinden âhiret hiç düşmüyor ey müslüman, lâkin, 

 

“El Uksurda” dan. (s.281-286) 

    Bileydim ey koca şark, ey cihân-ı dûr âdûr. 

 

“Berlin Hâtıraların”ndan. (s.287-310) 

Kör olsun ağlamayan , ey vatan , felâketine ! 

     Vasiyyetim size : Ey zıp zıp geçen ahlâf, 

-Ne var hicâp edecek bunda ey zavallı kadın ?  

Sen ey Boğaz  ki , uzattın da âhenin kolunu, 

Hüdâ rızası için ey mücahidin-i kirâm! 

Yok mu , ey bağrı yanık çöl! Ebedî pâyânın ? 

En büyük şi’r tezadın mıdır, ey Hüsn-i Ezel ? 

  

“Asım” dan. (s.319-410) 

Ey, bu topraklar için toprağa düşmüş, asker ! 

Ey şehit oğlu şehit, isteme benden makber, 

 

“Umarmıydın” dan. (s.419-420) 

Sen ey bîçâre dindaş , sanki bizden hayr ümîd ettin, 

 

 “Hâlâ mı Boğuşmak” tan., (s.423-426) 

Ey zâiri âvâre, işittin ya ! Demek ki; 

Ey millet-i merhûme, güneş battı... Uyansan.. 

 

 “Yeis Yok” tan. (s.427-428) 

Ey ,yolda kalan, yolcusu yeldâ-yı hayâtın ! 

Ey , Hakk’a taparken  şaşıran , kalb-i muvahhit 
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“Azimden Sonra Tevekkül” den. (s.429-432) 

Ey yolcu ,uyan ! yoksa çıkarsın ki sabaha : 

 

“Süleyman Nazîf’e” den. (s.433-434) 

Ey , tek kara gün dostu , bu hicran-zede yurdun! 

 

 “Bülbül”den. (s.435-436) 

Kıyâmetler koparmak neydi , ey bülbül , nedir derdin ? 

Benim hakkım , sus ey bülbül , senin hakkın değil mâtem ! 

 

 “Leylâ” dan. (s.437-438) 

 

Barındırmaz mısın koynunda , ey toprak ? derim “yer pek” ; 

Gel  ey Leylâ , gel ey candan yakın cânan , uzaklaşma ! 

Helâl olsun o kurbanlar , o kanlar , tek sen ey Leylâ , 

Cemâatler kölendir . Kâbeler haclen ... Gel ey Leylâ , 

Gel ey candan yakın cânan  ki gâiplerdesin hâlâ ! 

 

 “Firavun ile Yüz yüze” den. (s.439-445) 

Bildim ey koca Mısır’ın ilâh-ı üryânı ! 

 

 “Şehitler Abidesi için” den. (s.446) 

Ey yolcu , şu toprak için can veren erler . 

 

 “Vahdet”ten. (s.447-448) 

Ey , tefrika zehriyle şaşırmış giden , ümmet ! 

 

 “Gece” den. (s.449-450) 

Gel  ey bir tânecik gâib gel ey bir tânecik mevcûd ! 

 Gel ey sâki-i bâki, gel , Elest’in yâdı şâd olsun : 

Gel ey dünyâların Mevlâsı , ey leylâ-yı vicdânım, 
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Ömürler geçti , sen yoksun , gel ey bir tânecik Mâbut , 

 

 “Hicrân” dan. (s.451-452) 

Sen ey dilber ki , serpildikçe handen , fışkırır , yer yer, 

Ne irfânımda bir iz var , ne vicdânımda , ey Yezdân , 

 

“Resmim İçin” den. (s.456) 

Sen ey gâfil beşer, âlemde bir te’min-i istikbâl 

 

 “Bir Arîza” dan. (s.459-460) 

Ey Afrika temmuzunu efsâne bilenler ! 

Ey yağ gibi üç çifte kayıklarla kayanlar, 

Ey Maltepe’den Pendik’i bir hamle sayanlar! 

Ey çamların altında serilmiş , uzananlar ! 

Ey nâmütenâhi sana nisbet ile mahdut, 

Ey pâdişeh-i arş-ı güzin-i samediyyet. 

Ey bâd-ı sâbâ ,uğrayacaksın ya şimâle ? 

Ey heybeli iklimine kıştan çekilenler, 

Ey rûh-i fezâgerd, giran seyr-i hârîmin, 

Ey nâtıka, dembeste-i esrar-ı âzîmin, 

Ey her nefes aldıkça ömürler kazananlar! 

 

“Resim İçin”den. (s.472) 

Ey , bütün dalgalı ömrümde hayât arkadaşım ! 

 

“Nerdesin” den. (s.474) 

    ısın , nerdesin ey gâib İlâh ? Lâ mekânlarda m

 

“San’atkâr” dan. (s.475-484) 

Sonunda yolcunu inciltme , ey güzel yoldaş !  
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2.11.2.Safahat’ta “Yâ” Ünlemiyle Oluşan Ünlem Grupları 

 

“Hasta”dan. (s.11-14) 

   Merhamet bilmeyen insanlara bak, yâ Râbbi 

 

“Tevhîd yâhud Feryâd” dan. (s.15-19) 

Yâ Râb, bu serâir gün olur da açılır mı ? 

Yâ Râb, o ne dehşettir , ilâhi , o ne heybet ! 

Emrinle mi, yâ Râb , ediyor böyle tesaddî  

Yâ Râb bu yüreklerdeki ses dinmeyecek mi ? 

Yâ Râb, bu nasıl âlem-i lebrîz-i garâib ! 

 

“Durmayalım !” dan. (s.24-26) 

Hayât nâmına , yâ Râb nedir bu devr-i azap? 

 

 “Hasır” dan. (s.27-28) 

  Yâ Râb, nedir bu devr-i azâb ! 

 

“Selmâ” dan. (s.49-51) 

Bu hem kaçıncı felâket ? beşinci! Yâ Râbbi, 

 

“Seyfi Baba” dan. (s.60-63) 

   Hele yâ Râbbi şükür, karşıdan üç tâne fener 

 

“İstibdâd” tan. (s.73-79) 

Niçin kaçıştı ahâli , ne var ki yâ râbbi? 

 

“Kocakarı İle Ömer” den. (s.82-88)  

içinde olsa deven yâ Ebâ Ubeyde , senin; 

Ebû Ubeyde çıkıp “yâ Ömer” uğurlar ola ! 

-yâ Ömer ! böyle geç zaman bu ne iş? 
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 “Ezanlar” dan. (s.89-91) 

Ne müthiş saltanat yâ râb , nasıl âsude bir istibdât! 

 

 “Cânan Yurdu” ndan. (s.92-94) 

Yâ Râb o ne mahfil-i muazzam! 

Yâ râb niye böyle bir yığın hâk 

Yâ râb , ne için o lem’a nâbud, 

Yâ râb ne için bu sâye memdud? 

Yâ râb , ne demek harîm-i cânan 

Yâ râb , bu nasıl cihan-ı hâmuş, 

Yâ râb , neye hem sağır hem ebkem, 

 

 “Bir Mersiye” den. (s.95-97) 

Yâ râb ne hatiptir ki makber: 

 

“Hasbihâl” den. (s.130-132) 

Yâ Râb o ne feyz-i cûş ber cûş! 

Yâ Râb o ne leyle-i ziyâ pûş! 

Yâ Râb o ne cilve cilve envâr! 

Yâ Râb o ne lem’a lem’a dîdâr! 

Yâ Râb o ne encüm ,ne âlem ! 

 

“Süleymâniye Kürsüsünde” den. (s.139-176) 

Bir hilâl uğruna, yâ Râb, ne güneşler batıyor ! 

Dinsin artık  bu hazin velvele yâ Râb ! –Âmin! 

Ne şehâmet, ne melâhat veriyor, yâ Râbbi ! 

Ne rengârenk ubûdiyetle , yâ Râb, hercümerc âfâk;  

Bu ne şâhın işi , yâ Râb, ne sipahın kârı... 

Yâ İlâhî bize tevfikini gönder...-Âmin ! 

O ne müdhiş helecanlardı , aman yâ Râbbi 
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 “Hakkın Sesleri” nden. (s.177-206) 

Ne yerler dinliyor , yâ Râb ,ne gökler , rûhum inlerken ! 

Yâ Râb, bu uğursuz gecenin yok mu sabâhı ? 

Yâ Râb , bu ne hüsrandır , ilâhî, bu ne zillet? 

Yâ Râb , o cehennemle bu tûfan arasında, 

 

 “Fâtih Kürsüsünde” den. (s.207-266) 

Gördünüz nereden geldi...Yâ ibâd-Allah ! 

Yâ Râb , bizi kahretme, helâk eyleme...-Âmin ! 

Alev saçaklara sarsın mı , yâ ibâd-Allah ? 

Neden yâ Hazret-i Hakk’ın Resûl-i Muhteremi ! 

Al atla bağdaşarak”yâ sefer” demiş çıkmış. 

Göster bize, yâ Râb , o güzel günleri -Âmin ! 

 

 “Hâtıralar” dan. (s.267-280) 

Gördükse mükâfâtını, yâ Râb, yeter artık ! 

Nerdedir vâhâsı, yâ Râb , bu serabistanın ? 

 

“Necîd Çölleri’nden Medîne’ye”den (s.311-318) 

Henüz dua ediyordum ki , “Yâ Resûl-Allah !” 

Yetişmeseydin eğer, yâ Muhammed, imdâda; 

Diyordu inliyerek :-Yâ Nebî, şu hâlime bak! 

Nerdedir vahâsı, yâ Râb, bu serabistanın ?

 “Asım” dan. (s.319-410) 

Hele yâ Râbbi şükür , çay da nihâyet geldi. 

 

Nedir o meşale ? Nurun mu ? Yâ Resul-Allah!... 

 

Yâ kuzum , zaptiye ruhuyla hükûmet sürenin. 

Hele yâ Râbbi şükür , toplanıp oğlan birden, 

 

 “Şark” tan. (s.413-416) 

Bu göklerden mi , yâ Râb , coştu, sağnak sağnak edyânın? 
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 “Umar mıydın” dan. (s.419-420) 

Beyinler ürperir , yâ Râb , ne korkunç inkılâb olm

Neden bu leyl-i serâir açılmıyor yâ Râb ? 

uş: 

Bir inkılâb ile , yâ Râb, nasıl harâb olmuş? 

 

“Vahdet”ten. (s.447-448) 

Yâ Râb , ne onulmaz yaradır şimdiki hâli ! 

 

 “Gece” den. (s.449-450) 

Ne rengârenk ubudiyetle , yâ Râb , hercümerc âfâk; 

Güneşlerden değil , yâ Râb , senin sinenden ayrılmuş; 

 

 “Hicrân” dan. (s.451-452) 

Yıllar geçiyor ki, yâ Muhammed, 

     Perişân sözlerimden bıkma , hoş gör , yâ Resûlâllah 

 

 “Bir Arîza” dan. (s.459-460) 

 

 “Bir Gece” den. (s.461-462) 

Yâ Râb , bizi mahşerde bu ikrâr ile haşret. 

 

“San’atkâr” dan. (s.475) 

   O perde perde tüten nevhâ neydi, yâ Râbbi ! 

Tavansız evlere, yâ râb , ne hoş bir âvize! 
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2.11.3. Safahat’ta Diğer Ünlem Edatlarıyla Oluşan Ünlem Grupları 

 

 “Vay” “ hay” “ hey” “ be”  ve diğer şekiller 

 

“Küfe” den. (s.20-23) 

-oh benim oğlum , gel etme kırma sakın! 

 

“Hasır” dan. (s.27-28) 

Bu perde bitti mi, hey hât ! atmadım bir adım, 

 

“Meyhâne” den. (s.32-38) 

Dimitri hey, parasız geldi sanma ,işte para ! 

 

“İstibdâd” tan. (s.73-79) 

-ilâhi teyze tuhafsın nedengünah olacak, 

 

“Mahalle Kahvesi” nden. (s.102-110) 

-Ulan  ! kapakta imiş dağlı ..Hay köpeoğlu köpek! 

-Gelirsem öğretirim şimdi ..-ay şu pampine bak ! 

bu kaltabanlara kalmışsa vay benim başıma! 

- Mezarcı Mahmuda ha vay babasının canına! 

Evet dersek bile derlerdi: Sus behey geveze! 

O müslümanları sen simdi hey kuzum arama ! 

  

“Köse İmam” dan. (s.111-118) 

Bu kimin harcı , a sersem, hele bir kerre düşün ! 

Kustuğun herzeyi yutsun diye , hey sersem adam ! 

 

 “Nazım Parçaları” ndan. (s.118) 

-Hani Mûsâ be adam ? – çıkmış efendim karaya. 

“Süleymâniye Kürsüsünde” den. (s.139-176) 

Uğraş bakalım, yoksa işin, hey gidi şaşkın ! 
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Nedir efkârı, dedim .Hey gidi vurdum duymaz! 

Çekil de kendine bir saha bul, behey nâdân ! 

Fikr-i hürriyet ölür . hey gidi şaşkın hazele! 

-Ne dedin  ? Anlamadım ! Hey gidi hülyâcı Tatar ! 

 

 “Hakkın Sesleri” nden. (s.177-206) 

Tut da , hey sersem, bu idrâkinle sen âlim geçin! 

Fakat, hâlâ vücud isbât eder , kendince, hey sersem ! 

 

 “Fâtih Kürsüsünde” den. (s.207-266) 

“Aman Grey ! Bize senden olur olursa meded... 

dilencilikle siyaset döner mi , hey budala ? 

Hakkın ezelî fecri boğulmazdı, a zâlim ! 

Kaçarsın , öyle mi hey kalp adam sıkılmıyarak ! 

 

“Berlin Hâtıraların”ndan. (s.287-310) 

Tren kaçar a kuzum...-Haydi dinlemez ben laf ! 

Bu, kahve...Öyle mi Ya hu, vay canına ! 

“Nerdesin  hey gidi Berlin” diyerek yollanınız.  

Ne olsa “pat” diye bir kerre...Hay alık kelebek! 

 

“Asım” dan. (s.319-410) 

-Sen ki hürriyet için nefyolunurdun , a tirit ! 

Dinle dünya neyin üstünde durur, hey avanak ! 

Ne demek doğru mu dersin ? Gidi câhil amıca ! 

-Hakikaten diyecek yok be ! Âferin Kâzım.! 

-Dinlerim söyle hocam. –Aferin evlad sana da ! 

A kuzum, hangi yerim doğru, demiş” söz de budur. 

-hele bak ! kendi çözer elleri boştaysa ...Paşam 

Ah o yirminci asır yok mu , o mahlûk-i asil, 

Koşuyorsun be çocuk , çarpacak alnın duvara; 

Be adamlar ! azıcık saygı sayın: Gizli için. 
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Hiç bu mantıkla , a divane , hükümet mi yürür ? 

“Dolaş da yırtıcı arslan kesil behey miskin! 

Hoca rahmetliye bak oğluna bak, hey gidi hey!.. 

-Ne nezâketli beyân! Hay gidi mum, tıpkı odun ! 

“Selâmün aleyküm behey kör kadı !” 

Lafı ağzında bıraktın be kuzum, dur be canım ! 

Bu kaltabanlara kalmışşa vay benim başıma ! 

Mütehassiriz, a efendim neinâyet ne kerem! 

Ah o din nerde, o azmin o sebatın dini? 

Vay hocam ! Vay gözümün nûru efendim, buyrun ! 

Vay imam, sen yine düştün mü bu kışlarda yazık ! 

Hocazâdem ne sülükmüş o meğer vay canına ! 

Aman Âsım , bu güreş olmasın uydurma sakın ? 

Kene bir şey mi acep , ah o ne doymaz şeymiş ! 

Su kıtlığında değilsin ya ..Hey müseyyip adam ! 

Getireydin a canım şunları ...-Bilseydim eğer... 

-Ayol daha yeni yanmıştı â herif ! sen de... 

Pek uçurdun a beyim! –Yok , ben uçurmam o uçar . 

Aman be emmi. –Ne var, -Düş yorarmısın.-Be adam! 

İbret al kendi sözünden, aman oğlum gayret! 

Ben şaşırmış “aman oğlum” demişim bir kere. 

 

“Azimden Sonra Tevekkül” den. (s.429) 

Mâ nâ-yı tevekkül bu mudur ? Hey gidi nâdân ! 

 

“Secde” den. (s.453-454) 

O ecrâm , âh o gözler öyle fâniler ki Mevlâ’da, 

Hey hât , onu idrâk için i’mâl-i hayâle, 

“Said Paşa İmamı”ndan. (s.467-470) 

  “Oyun ettim size hey sersem adamlar” diye gül ! 
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2.11.4.  Değerlendirme      

 

“Safahat”tan aldığımız ünlem grupları da, hayli bir yekûn tutmaktadır. Her eserde bu 

kadar ünlem grubuna rastlamak oldukça güçtür. Her eserin bu kadar ünlem grubunu bir 

arada vermesi, az karşılaşılan bir durumdur. 

 

 Bir ünlem edatı ile bir isim unsurundan kurulan ünlem grupları, yapı itibariyle 

genellikle hitaplarda kullanılan kelime gruplarıdır. Yani, bu kelime grubunun 

bulunduğu yerde, muhakkak bir hitap vardır. Hitap, muhatapla kaimdir. Bundan dolayı 

“Safahat”ta, bu grubun fazla olmasını şu şekilde değerlendirebiliriz: 

 

 Bildiğimiz gibi “Safahat” manzum bir eserdir. Kendine muhatap olarak aldığı bir kesim   

vardır. Her eser, belirli bir gaye için yazılır. Bu eserin de bir gayesi vardır. “Safahat,” 

Müslüman Türk insanına, ümitlerinin söndürülmeye çalışıldığı bir zamanda, ümit 

aşılamak ve şuur vermek için kaleme alınmış bir eserdir. Muhatabı olan Müslüman Türk 

insanına hitabının yanında, bazen de “Kur’an-ı Kerim” gibi , her insanı içine alan bir  

hitap tarzını benimsediği de görülmektedir. 

 

Ünlem grubu, “Ünlem edatı + isim unsuru = ünlem grubu” yapısında oluştuğu için 

ey + Türk gençliği = ey Türk gençliği 

misâlinde de görüldüğü gibi bu grupta ünlem edatı (ey,ay,hey,bre,a,ya,yahu,be vb.) 

başta, isim unsuru sonda bulunur. 

 

 “Safahat”ta da aynı şekilde oluşmuştur. Eserimizde en çok “Ey” ünlem edatı 

kullanılmıştır. Bu ünlem edatı ile Mehmet Âkif, birçok şeye hitap etmiştir. Dikkatimizi 

çeken bir nokta, bu ünlem edatını genellikle somut olan varlıklara hitap ederken 

kullanmasıdır.  

Ey cemmâat, yeter Allah için olsun , uyanın !..(S.K) 

Ey Afrika temmuzunu efsâne bilenler ! (B.A) 

Ey yağ gibi üç çifte kayıklarla kayanlar,(B.A) 

Gitme ey yolcu , berâber oturup ağlaşalım !(H.S) 

Ey çamların altında serilmiş , uzananlar !(B.A) 

 232 



Ey, bu topraklar için toprağa düşmüş, asker ! (As.) 

Ey Maltepe’den Pendik’i bir hamle sayanlar!(B.A) 

Ey şehit oğlu şehit, isteme benden makber,(As.) 

Ey mezaristan , nihan ka’rında yüz binlerce mâh, (Mz.) 

Ey elleri böğründe yatan, şaşkın adam, kalk ! (H.S) 

   

ve benzeri mısralarda bulunan “Ey cemmâat, Ey Afrika temmuzunu efsâne bilenler ! Ey 

yağ gibi üç çifte kayıklarla kayanlar, ey yolcu ,Ey çamların altında serilmiş , uzananlar 

,Ey, bu topraklar için toprağa düşmüş, asker, Ey Maltepe’den Pendik’i bir hamle 

sayanlar, Ey şehit oğlu şehit, Ey mezaristan , Ey elleri böğründe yatan, şaşkın adam,” 

gibi ünlem gruplarında bunu görmekteyiz. Âkif’in, bu edatı somut varlıklar olan insan 

ve insanla ilgili unsurlarda tercih etmesini, muhataplarla anlaşılan dilde arayabiliriz. 

“Ey” ünlem edatı Türkçe bir edattır. Hitap ettiği topluluğun dili de Türkçe olduğundan, 

anlaşma, böylece daha kolay olmaktadır. Bu tespitimizde genellikle dedik, yâni bazı 

mısralarda  bu edatı soyut varlıklar için de kullanmıştır. 

 

Ey bunca zamandır bizi te’dib eden Allah; (Ht.)  

Ey âlem-i islâm’ı ezen, inleten Allah !(Ht.) 

Takyid  zamanla seni ey fâtır-ı mutlak !  (T.Y.F) 

Meydâna getirmiş , bize ey Hâlık-ı mübdî ! (T.Y.F) 

 

mısralarındaki  “ bunca zamandır bizi te’dib eden Allah; âlem-i islâm’ı ezen, inleten 

Allah, fâtır-ı mutlak ,  Hâlık-ı mübdî” kelimeleri  soyut varlıklar için kullanılan 

kelimelerdir. Bu tarz kullanıma örnek olarak verebileceğimiz bu kelime grubu sınırlı 

sayıda eserimizde geçmektedir.   

 

“Safahat”ta soyut varlıklar için, “yâ” ünlem edatı tercih edilmiştir. Tabiî ki bu da mutlak 

değildir . Bazı somut varlıklar için de bu edat kullanılmıştır. Fakat, Arapça bir edat  olan 

“yâ” Türkçedeki “ey” edatının aynı anlamlı olan eşidir. Bizim dilimize bu ünlem edatı, 

dînî çeviriler  yoluyla girmiştir. Genelde de, dînî ifâdelerde kullanılmaktadır.  
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Görüldüğü gibi “Safahat” ünlem edatlarından sadece “ey” ve “yâ” edatını 

kullanmamıştır. Bunun yanında “vay, hey, be, bre, a,” şeklindeki edatları da 

kullanmıştır.  

Vay imam, sen yine düştün mü bu kışlarda yazık ! (As.) 

Hocazâdem ne sülükmüş o meğer vay canına ! (As.) 

 

mısralarında bu şekilde oluşmuş ünlem gruplarını görmekteyiz. “ey” ve “yâ” kadar 

olmasa bile yine de bu grup için fazladır.   

 

  Dimitri hey, parasız geldi sanma işte para ! (My.) 

 

mısrasında  devrik bir yapı görülmektedir. Bu tarz bir kullanım farklı bir yapı olduğu 

için dikkat çekmektedir.  
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2.12. Sayı Grubu 

 

“Basamak sistemine göre sıralanmış sayı sistemleri grubudur. Türkçede sayılar üç 

şekilde karşılanmaktadır: 1-Tek kelime ile 2- Sıfat tamlaması ile 3- Sayı grubu ile. Bir, 

iki, bin, milyon, tek kelime şeklinde, iki bin, üç yüz sıfat tamlaması şeklinde yetmiş beş, 

dört yüz kırk dört sayı grubu şeklinde oluşan kelime gruplarıdır. Sayı grubunda vurgu 

ikinci unsurda yani küçük sayıda olur. (Ergin,1988;369-370) 

 

“Gruptaki sayı isimlerinin dizilişi basamak sistemine göredir. Sayılar sondan başa doğru 

büyür. Küçük sayı sonda bulunur. Sayı  isimleri eksiz  birleşir. Altmış dört, seksen 

dokuz, yüz yetmiş beş, beş yüz on iki.  Türkçe de sayılar, sayı grubu dışında, tek kelime 

veya sıfat tamlaması ile karşılanır.  Genellikle ara sayılar, sayı grubudur. 

bir, beş, on, seksen, yüz, bin, milyon (kelime) 

iki yüz, beş bin, otuz milyon (sıfat tamlaması) 

on bir, doksan iki, yüz elli dört (sayı grubu)” (Karahan,1995;35) 

 

 

2.12.1. Safahat’ta Geçen Sayı Grupları 

 

“ Fatih Camii”nden. ( s.7-11) 

                       Beyaz sarıklı, temiz, yaşça elli beş ancak! 
 
“Durmayalım”dan. ( s.24-25) 
  Azâb-ı hecrine katlandım elli üç senedir. 

“ Hasır”dan. ( s. 27-28) 

                        Geçenki beş para borcumda on beş etmedi mi? 

“  Seyfi Baba”dan (s. 58)   

                        Yoksa yemiş beşi geçmiş bir adam iş yapamaz; 

                         Dama çıktım, soğuk aldım, oluyor on beş gün. 

  Benim on beş yıl evvelden kalan işler durur hâlâ; 

“ İstibdat”tan (s. 69-72) 

Otuz üç yıl bizi korkuttu <<şeriat>> diyerek. 

Otuz üç yıl devam etsin, başından gitmesin nekbet... 
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“ Mahalle Kahvesi”nden. (s.102) 

 

  Bu gün on altıyı doldurmamış yumurcaklar. 

On üç yaşında buruşmuş cebîn-i sâfı, yazık! 

-On üç yaşında idim aldığım zaman ketebe. 

 

 “ Fatih Kürsüsünde”den. (s. 110) 

Kırk beş yılın eyyâm-ı harâbında oturdum. 

İşit: on dört asırlık bir cihânın inhidâmından, 

Saat on bir sularındaydı...Vapur beklerken, 

-Kırk altıyı bulduk, 

Yirmi beş yıl, yirmi beş bin yıl kadar feyyâz imiş! 

“ Asım”dan. (s. 319-380) 

Bin üç yüz otuz beş senedir, arz-ı Hicaz’ın 

Fransız, İngiliz, Alman, on üç kadar seyyâh, 

Bilirsiniz ki, hemen, yüz, yüz elli yıldır, biz, 

Hani kırk altı yılın eldeki mahsûlünden? 

Senin olmuştu bu gün belki o kırk altı sene. 

Bizim on dördüne dün başmış olan asrımıza! 

-Daha doksan dokuz ister, ne demek, etsene zam! 

 
“ Bir Gece”den (s. 461) 

On dört asır evvel, yine bir böyle geceydi, 

Kumdan, ayın on dördü, bir öksüz çıkıverdi! 

 
 
 
2.12.2. Değerlendirme 
 

Sayı grubu, cümle ve kelime grupları içinde isim ve  sıfat görevi yapar. “Safahat”ta da 

aynı şekilde bu görevi görmüştür. Sayı isimleri ayrı yazılır. Grubun vurgusu, küçük sayı 

üzerindedir. Gördüğümüz gibi, bu kelime grubundan da Safahat’ta çok az 

bulunmaktadır. Bunun sebebi bu tip kelimelere olan ihtiyaç azlığıdır. Bildiğimiz gibi bu 
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kelime grubu sayı ifade eder. Her eserde sayı grubuna ihtiyaç yoktur. Safahat’ta da 

Mehmet Âkif  bu kelime grubunu yukarıda geçtiği kadar kullanmıştır. Bir de, bu grubun 

alanı dardır.  

 

Yukarıda bu kelime grubunun oluşunu verirken, çoğunlukla  sayı grubunun yerine sıfat 

tamlamasının kullanıldığını söyledik. Yazarımız net sayı ifadesi yerine genel ifadeler 

kullanma yolunu tercih etmiştir. Safahat’ta, sayı sıfatıyla oluşan gruplar çoktur. Bunları 

sıfat tamlamasında verdik. Eserimizde , sayı grubunun yerini  sıfat tamlamaları almıştır. 

Basamak sistemine göre sıralanmış sayı sistemleri grubu olan sayı grubu, bu yüzden 

Safahat’ta az geçmektedir. Meselâ: 

 

Dalgalarda seken üç çifte kayıklar sökerek, 

Mütebâkî o dokuz yüz emeğin yok mu hocam?(As.) 

Şu üç yüz elli milyon rûhu öldürdün celâlinle!(H.S) 

Altı yüz yıl mı, evet, tam o kadar lâzım ki,(S.K) 

Onüç, onüç buçuk asrın ne varsa kalbinde, 

-Ya siyâsî mi nesin? Kendine bir meslek ayır!(As.) 

 

mısralarında geçen sayılar bir sayı grubunu değil, bir sıfat tamlamasını 

oluşturmaktadırlar. Çünkü sayılar sondan başa doğru büyür. Küçük sayı sonda bulunur. 

Sayı  isimleri eksiz  birleşir. Yukarıdaki mısralar bu kurala uymaz. Fakat aşağıda 

kaydedilen mısralar ise sayı grubudur. 

 

Kumdan, ayın on dördü, bir öksüz çıkıverdi!(B.G) 

Kırk beş yılın eyyâm-ı harâbında oturdum.(K.İ) 

İşit: on dört asırlık bir cihânın inhidâmından, 

Saat on bir sularındaydı...Vapur beklerken, 

 

Demek ki Mehmet Âkif, sayı sıfatı ile oluşturduğu grupları belirsiz ifâdeler için, sayı 

grubu ile oluşturduğu grupları da belirli ifâdeler için kullanmıştır.  
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2.13. Birleşik Fiil Grubu 

 
Birleşik fiil bir yardımcı fiille bir ismin  veya bir fiil şeklinin meydana getirdiği kelime 

grubudur. İsim veya fiil unsuru önce, yardımcı fiil sonra getirilir. Yardımcı fiilin başına 

getirilen unsurun isim veya fiil olmasına göre birleşik fiiller ikiye ayrılır: İsimle birleşik 

fiil yapan yardımcı fiiller ve fiille birleşik fiil yapan  yardımcı fiiller.  Birincisine örnek: 

“Alay etmek, fark etmek, rica etmek, dost olmak, yapmış bulunmak v.s.” İkinci gruba 

örnek; “gele bilmek, saklaya bilmek, baka kalmak v.s.” (Ergin,1988;364-367)  

 

KARAHAN bu grubu“Bir hareketi karşılamak üzere bir arada bulunan kelimeler 

topluluğudur. Türkçede üç tip birleşik fiil vardır. 

1.Bir ismin unsuru ile bir yardımcı fiilden kurulan birleşik fiiller. 

 

 

Bu birleşik fiillerde isim unsuru başta, yardımcı fiil sonda bulunur. Yardımcı fiil, anlamı 

üzerinde bulundurulan isim unsurunu fiilleştirir. İsim unsuru + yardımcı fiil = birleşik 

fiil. Dost + ol = dost ol-, yok + et- = yok et- 

Bu tip birleşik fiillerin kuruluşuna, “et-, ol-,yap-, eyle-, kıl,- bulun-, başla-,” yardımcı 

fiil olarak katılır. “et-, eyle-, kıl-, yap-,” fiilleri, geçişli birleşik fiiller; “ol- bulun-“ 

fiilleri de geçişsiz  birleşik fiiller yapar  “başla- 

 

 

“ol-” yardımcı fiilin sıfat fillerle kurduğu birleşik fillerde; “-mış/miş”ekli sıfat filler, 

bitmiş, tamamlanmış bir hareketi; “-r/-ar/-er ekli sıfat fiiller devam etmekte olan bir 

“ fiili, -mak / -mek’li hareket isimleriyle 

birleşik fiiller kurar. Bu birleşik fiillerde hareket ismi, yaklaşma eki (-a / -e) taşır. 

 şikayet et-, memnun et-, hasta ol-, pişman ol-, kör ol-, spor-, 

 var eyle-, mecbur kıl-, yazmış bulun-, ağlamaya başla-, 

Tek başına kullanılmayan veya kullanıldıklarından asli şekillerini koruyamayan bazı 

isimler, yardımcı fiile bitişik yazılır. 

sabret- (sabr>sabır,) hallet- (hall>hal,) hisset-(hiss>his),  

affet-(afv>af), zannet- (zann>zan) 
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hareketi, -ancak/-ecek ekli sıfat filler, niyet halinde ifade edilen bir hareketi; sıfat fiil 

görevinde de kullanıla bilen –yor ekli sıfat filler, yakın geçmişte ortaya çıkan 

tamamlanmış, veya devam etmekte olan bir hareketi karşılarlar    

almış ol-,gider ol-,verecek ol-,yazıyor ol-, 

 

2.Bir fiil unsuru ile bir yardımcı fiilden kurulan birleşik filler : 

 

Bu birleşik fiillerde, ana fiil unsuru başta bulunur. Anlamı üzerinde bulunduran bu 

unsur,-a/-e,-ı/-i/-u/-ü,-ıp/-up/-üp zarf fiill eklerinden birini taşır. 

fiil + zarf fiil eki + yardımcı fiil= birleşik fiil 

koş + a + bil-= koşabil-  yaz + ı + ver-= yazıver- gez + ip + dur-=gezip dur- 

”bil-, ver-, dur-, gel-, git-, kal-, koy-, gör-, yaz-“ yardımcı fiilleri asıl fiile yeterlik, 

ihtimal, tezlik, devamlılık, yaklaşma vb. anlamları kazandırır. 

bil-: yeterlik, ihtimal (yazabil- okutabil-) 

 Bazı birleşik fiillerin birinci unsuru, bir kip eki taşır. Bu kip eki, zarf fiil ekinin yerini 

tutar. 

3.Anlamca kaynaşmış birleşik fiiller: 

 

Bu birleşik fiiller, bir isim ve bir fiil unsurundan meydana gelir. İsim başta, fiil unsuru 

sonda bulunur. Unsurların biri veya hepsi, kendi sözlük anlamları dışında kullanılır. 

Bunların bir kısmı deyimleşmiştir. Para ye-, boş ver-, baş kaldır-, yol ver-, şehit düş-, 

kan kustur-, türkü tuttur-, el koy-, diş bile-, yatağa düş-,” (Karahan,1995;36-37) 

şeklinde açıklamıştır.  

 

2.13.1.  Safahat’ta Geçen Birleşik Fiil Grupları 

 
 “Hasta”dan. (s.11-14) 

Kime dert anlatırız? Bulsana dert anlıyanı! 

<< Sana tebdl-i havâ tavsiye etmiş doktor, 

Gezmiş olsan açılırsın... >> diye bir fikrini sor. 

Etmeyin, sonra sokaklarda perîşan olurum! 

Biri evvelce eğer söylemiş olsaydı bunu, 
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Çalışıp ömrümü çılgınca hebâ etmezdim, 

Ne dırlanıp duruyorsun sabahleyin oradan? 

Ben bu müstakbele mâzîmi fedâ etmezdim! 

Uzanıp ölmeye bir şilte bulurlar orada! 

 

“Küfe” den. (s.20-23) 

Fakat çocuk bana haykırdı ekşitip yüzünü. 

Bizim çocuk yaramaz evde dinlenip durmaz; 

 “Durmayalım !” dan. (s.24-26) 

“Meyhâne” den. (s.32-36) 

Eder dururdu birer âşiyan-ı nâra şitâb. 

 

Hep yolcular fedâ ederek istirâhati 

Ser-menzil-i merâma varır durmayıp giden; 

Şedd-i rahl et, durmayıp git, yolda kalmaktan sakın! 

Hangi müşkildir ki himmet olsun, âsân olmasın? 

Hangi dehşettir kin insandan hirâsân olmasın? 

Vazgeçmiş olaydı aramaktan, ne bulurdu? 

Yanın da hurdası çıkmış bir eski Püskü sedir. 

Kımıldanıp duruyorken sefîl bir sohbet, 

Bu isli zulmete vermekte büsbütün vahşet; 

Yavaş yavaş kafaları kelleler kızışmıştı: 

Dikildi ağzına baktım, açık duran kapının,  

Teveccüh eyleyerek sonradan gelen Baba’ya! 

Anan da, ben de, yumurcaklarından aç kaldık! 

O yavrucakları, sefil alıştırdın! 

O bâri bir âdem olsunda kalmasın câhil, 

Kadın bu sözleri duymaz tazallüm eylerdi; 

  

“Mezarlık” dan. (s.37-40) 

Can atar, bir gün gelir, yorgun düşüp âgûşuna! 

Mezâra rûh veren nefhi pâk-ı  Mevlâyı, 
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O,  dehri hiçe sayan  kârbân-ı ecdâdın, 

Bu hercü merc-i kıyâmet-nümûna hâkim olan, 

Çöküp ziyâret eden, bir çocukla bir kadına. 

  

“Bebek”ten (s.45) 

Kabûl olunmayacak söz olursa, yatmaktı  

Dayak sâdâları akseylemiş öbür odaya  

Tekerrür etti birazdan şu yolda aynı niyaz: 

Ben iltimâsı diriğ etmedim ikinci sefer    

Fakat ne çare ! Gelip çattı vakt-i istimdât, 

Kızın nazarları beyhûde etti istimdât, 

Cemile istedi ısrâr edip emânetini, 

Ağır gelir ona elbette karşıdan bakmak. 

  

“Azîm” den. (s.58-59) 

Yaktın beni hasretinle yaktın! 

Azmim da fütür eylemedim, ye’si bıraktım... 

Kumlara yüzüp, zulmetin a’makına daldım; 

Vaz geçmiş olaydı aramaktan , ne bulurdu? 

Gittin beni kimsesiz bıraktın. 

<< Vaktiyle beş on kaafile sahrâya düzüldük;  

Hep rûh kesildim... Ne boğuldum, ne bunaldım. >>  

  

“Seyfi Baba” dan. (s.60-63) 

 

Yanın da hurdası çıkmış bir eski büskü sedir. 

Kımıldanıp duruyorken, sefil bir sohbet, 

Nevazil olmuşum Ahmet,bırak,sesim yok hiç... 

Teveccüh eyliyerek sonradan gelen Baba’ya; 

Çeyiz çimenle donatmıştı beybabam evini, 

Necmi de minderi koltukta geldi mektepten... 

Kâh bir mâ’bed-i fersûdenin üstünden aşar; 
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Yürüyen körlere döndüm, o ne dehşetli hele! 

Ne yalan söyliyeyim kalbime haşyet geldi. 

Haklısın, bende kabâhat ki haber yollamadım. 

Şu fener yansa deyip bir kutu kibrit çaktım. 

Azıcık geldi bizim ihtiyarın benzine kan, 

 

 

“Cânan Yurdu” ndan. (s.92-94) 

Ey dilber-i mihriban, zuhûr et! 

Ömrün gibi ansızın mürûr et! 

Yâ kalb-i fezâya bir hutûr et 

Âfâkımı lem’a lem’a nûr et 

Feryâdımı yok mu eyliyen gûş? 

Ey aslına iltihak eden nûr, 

Berk urmada nâsiyen kamerde; 

Tayfın beni eyiliyor seher-his... 

 

Mahalle Kahvesi” nden. (s.102-110) 

Dedim, ulan seni gel ben bir imtihân edeyim 

<< Yalan yazıyor,oğlum onların hepsi >> 

 

“Bebek Yahut Hakkı Karar”dan(s.135) 

Kabul olunmıyacak söz olursa, yatmaktı.  

Dayak sadaları akseylemiş öbür odaya. 

Feride’nin yüzü gülmüştü, baktım, iyden iyi  

Tekerrür etti birazdan şu yolda aynı niyazi;  

Kızın nazarları beyhüde etti istimdad. 

Cemile istedi ısrar edip emanetini, 

 

 “Köse İmam” dan. (s.111-116) 

<< Gel,ayol gel. Hocazâdem, bizi ihyâ ettin... 

Rûhu lebriz-i safâ eyliyecek sohbetler, 
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<< Dur kızım; ağlama sen, şimdi haber gönderirim; >>  

Aleni işret edin âleme göstermek için!  

Bu tecâvüz sayılır doğrusu haysiyyetime... 

Dara geldin mi şeriat! Sus ulan iz’ansız! 

Ağzı meyhâneye rahmet okuturken hele bak,  

Bana gelmiş de şerîatçi kesilmiş... Avanak! 

Karı iş görmeyecek; varsa piçin bakmayacak! 

Bunların hepsini yapmak sana âit << Şer’an! >> 

Söyledim yapmayacak bir daha... Mahcûb olmuş... 

Gittiler neyse... Duâ et ki ucuz kurtuldun; 

Gel nikâh kıy, demesinler diye ba’zen kaçarım... 

Yâhud akşamki gelenler gibi hır gür yaşamak! 

Üç sınıf halka içim parçalanır, ham ne kadar! 

Merhâmet görmeli, yüz görmeli insanlardan: 

Hasbihâl etmek için başka adam yok ki... Evet, 

Fikr-i hürriyyeti hazm ettiriniz halka biraz. 

Müslümanlıkla şerîat bunu emretmiş imiş; 

 

 “Nazım Parçaları” ndan. (s.117-120) 

 

Biri peydâ olarak, ben yaparım, der, kolunu 

Kıpkızıl bir boya çektin odanın her yerine! 

Okur, dinletir, söyletir, gaşy olur. 

Telkin adiyor lisân-ı hâli! 

Kendi feryâdımdır ancak ses veren feryâdıma... 

  

“Hasbihâl” den. (s.130-132) 

Yetişir, şöyle bakıp ibret alan varsa eğer. 

Yoluda durmaya gelmez. O, çünkü durmayarak,  

O çünkü isteyemez hâle katlanıp durmak! 

Evet, mâziye ric’at eylemek bir kerre imkânsız; 

Müsevvifler için dünyâda mahvolmak tabiîdir. 
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Düşer bin maksad  idrak eyleyip bir zıll-i memdûda 

Onun mahsûlüdür meşhûd olan  âsâr âleminde. 

Neden olsun o ma’lûmâtı idrâk eyleyen medhûl? 

Fakat câhile âlim büsbütün nisbet kâbûl etmez: 

O bir kördür, bu lâkin doğru yoldan hiç udûl etmez. 

O mahvetmeye kalkıştılar onu bu sefer 

Nasıl yeksân olur zulmetle nûr,ahyâ ile emvât! 

Fakat, çok sevdiğimdendir ki, tekrâr eyledim işte. 

Nedir beyhûde it’âb eylemek şehbâl-i ikdâmı?  

  

“Süleymâniye Kürsüsünde” den. (s.139-176) 

Oh, bir yurdu elinden çıkaran nesl-i  sefil, 

Sen işin yoksa namaz kılmak için mescid ara...  

Kimi olmuş  balo vermek için a’lâ meydan! 

Dişi, erkek bir alay murdar ayak dans ediyor; 

Garbı taklit edemezsek, ne desek  beyhûde  

Daldılar hepsi birer sesleri çıkmaz deliğe  

Onların nevbeti geçmiş sıra gelmişti bana; 

Pek bozuk az gelecek nâmütenâhi düşkün! 

Okunan  dan   ne haber ? On para etmez fenler, 

İbret olmaz, bize her gün okuruz ezber de! 

Ne mezarlıkta okunmak, ne de fal bakmak için! 

Bu havâridekiler pek yaya kalmış dince; 

Ruh-i feyyâzı yayılmış yalnız şekli Buda. 

Müslüman denmek için eksiği ancak tevhid. 

Yine ifrât ile vermek, veren eller darken;  

Yedi kat ellerin evlâdını kardeş tanımak; 

Nef-i şahsiyi umûmunkine kurban etmek; 

Medeniyet gire bilmiş yalnız fenniyle... 

Açıvermiş bize göstermek için her yerini 

                 Nutka gelmiş öte dursun bir yandan...   

Bularak, fuhş ekiyor salma gezen bir sürü it! 
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Hiç o binlerce hâvâtır kemirirken içimi,  

Bir gün evvel yetişip dalmak için sînenize  

Ne eyer kaabil olur sırtına vurmak, ne semer! 

Hele hayran kalır insan yetişen gençlere de! 

Bunların bir çoğu tahsil eder İngiltere de 

 “Hakkın Sesleri” nden. (s.177-206) 

Hiç kımıldanmaz benim rûhumda kök salmış hazan! 

Duygusuz olmak kadar dünyada lakin derd yok;  

Biz neyiz? Seyreyle artık; bir de fikr et, neymişiz?  

Yer yıkılmış zanneder seyr eyleyen gümbürtüyü!  

Tarumar olsun bütün bir Müslümanlık alemi!  

Hem bütün dünyayı ifsâd eyle,hem muslih görün!  

Kendi ırzından cömert olmaksa mu’tadın eğer;  

Hangi bir bünyanı mahvettik de ıslah eyledik?  

<<âli bir inkılâp olsun!>> diyen me’yus olur;  

Dini kurban etmeliymiş, mülkü kurtarmak için!.. 

Her cemaatten beş on dinsiz zuhur eyler,bu hal  

Şimdi inmiş zanneder mutlak şu müdhiş ayeti!  

Dağlar, uçurumlar ona yol vermemek ister... 

Ey millet, uyan! Cehline kurban gidiyorsun! 

O ne tufan ki: Yakıp yıktı bütün vadiyi!  

Yer yarılmış, yere geçmiş şühedâ türbeleri! 

Hani sînende yarıp geçtiği yol <<yıldırım>>ın? 

Hani asker? Hani kalbinde yatan Şah-ı Şehid?  

Söyle, Meşhed, öpeyim secde edip toprağını:  

Kömür olmuş iki üç parça kemiktir çıkacak! 

Ne olurdun bunu kalkıp da göreydin acaba? 

Hani milletlere meydan okuyan kavm-i necip?  

Fakat hâlâ vucûd isbât eder, kendince, hey sersem! 

Dedemin sürdüğü, can ettiği toprak gitti... 

Hani asker?Hani kalbinde yatan Şâh-ı şehid? 

Söyle, Meşhed, öpeyim secde edip toprağını: 
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Ya harîminde yatan şapkalı  sarhoşlar kim? 

Kömür olmuş iki üç parça kemiktir çıkacak! 

Ne olurdu bunu kalkıp da göreydin acaba? 

Hani milletlere meydan okuyan kavm-i necîb? 

Size rehberlik eden haydudu artık kovunuz!  

Bugün üç beş karış toprakta varlıktan vururken dem; 

Yarın toprak kesilmiş varlığından fışkırır mâtem ! 

Nasıl tâ arş’a yükselmez ki m

Simdi inmiş zanneder mutllak şu müdhiş âyeti! 

e’şâne  bir şiven? 

Ne yerler dinliyor, yâ Rab, ne gökler rûhum inlerken! 

Ne bî kes hânumânlar işte yangın verdiler, yandı! 

Karanlık bir hezîmet her tarafatan rû-nümûn oldu! 

Şehâmet gitti; gayret söndü; kudretler zebûn oldu. 

Ezanlar sustu... çanlar inletip durmakta âfakı,   

Gelip ta sinemizden vurdu, seyret hem, nasıl vurdu: 

Ki istikbal için çarpan yürekler ansızın durdu. 

Dağlar, uçurumlar ona yol vermemek ister.. 

Elbet katılır... Hangisi ister geri kalmak! 

Ey millet, uyan! Cehline kurban gidiyorsun! 

Bir neyiz? Seyreyle artık; bir de fikr-et, neymişiz? 

Yer yıkılmış zanneder seyr eyleyen gümbürtüyü! 

Târumâr olsun bütün müslümanlık âlemi! 

Hem bütün dünyayı ifsâd eyle, hem müslih görün! 

Hangi bir bünyânı mahvettik de ıslâh eyledik? 

<<Âlî bir inkılâb olsun! >> diyen me’yûs olur; 

Dini kurbân etmeliymiş, mülkü kurtarmak için!.. 

Her cemââtten beş on dinsiz zuhûr eyler, bu hâl 

Tecelli etmedin bir kere, Allâh’ım, cemâlinle! 

  

“Fâtih Kürsüsünde” den. (s.207-266) 

Ne var mı? Ağzını açmış ki bir yaman uçurum, 

Sağında: Ağrısı tutmuş,çıkık karınlı duvar, 
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Solunda:Lastiğe sahip çıkan sakızlı çamur! 

Binayı terk edeceksin... Uzatma, haydi yürü! 

düşer düşer yine kalkarsınız emin olunuz...” 

Demek ki birliği  te’min edince kurtuluruz 

Bütün bu tefrikalar etseniz de istiknâh  

Şu ihtirâsa uyup az mı verdiniz kurban? 

Nifâka buğz ediniz hâlisen li-vechillâh: 

Halâs eder sizi ihlasınızla belki ilâh  

Hesâb edin ne kadar bîgünâhın aktı kanı... 

Beş on vatansız için nârâ yakmayın vatanı! 

O bir tutuşmaya görsün ne od kalır, ne ocak! 

Niçin hakir oluyor, sonra durmayıp öteden,  

Yerinden oynadı yerler de, bizler eyyamın 

Tekallubâtına bigâneneyiz hayâl ettik, 

Kımıldamaksızın îmânı küfre çiğnettik! 

  

“El Uksurda” dan. (s.281-286) 

Çoluk çocuk suyu kepçeyle aktarıp durarak... 

Ki secdeler edecekmiş ayaklarında zemin: 

“Berlin Hâtıraların”ndan. (s.287-311) 

Bucak bucak aradım, olsa rast gelirdim ya!  

Düdük sadâsına hasret kalır iştmezsin... 

Lisanda istemiyor: Bir işâret et anlaş. 

Uzandığın gibi dünyadan insilâh ederek;                                                            

Öbür kenâra geçerken düşer kalır bîtâb!   

Merâk edip soruverdim, << Bırakmayız >> dediler!                                                           

Sataşmadan geri durmaz bakındı mecnûna!  

Bugün değilse, yarın çâre yok halâs edecek.                                                                       

Ne var hicâb edecek bunda ey zavallı kadın? 

O haklı girye –i  hicrânı habse kalkışmak, 

Hudâ bilir ki, hâtâdır... Günâha girme, bırak! 

Surûna kalsa da bîgâne müslüman yüreği; 
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“Asım” dan. (s.319-410) 

Üç buçuk soysuzun ardında zağârlık  yapamam.  

Bana hiç tasmalık etmiş  değil altın lâle 

Kesilir, belki, fakat çekmeye gelmez boyunum. 

<< Geliyor rûhun için Fatiha çekmek sırası; 

Zengin olduk diye, la’net satın almak mı gerek. 

Hülâsa, âlem-i imkânı devredin; o zaman  

Artık evler gidiyor cilveyi kırdıkça madan... 

Bana bir çare düşün gitmesin evler, kerem et. 

Bir kırıtsın, iki dil döksün o fettan kahbe! 

Ciğerim sızladı baktım da, fakat fayda ne? 

Tepeden kuyruğu dikmiş, ine dursun danalar, 

Güneş afaka henüz arz-ı vedâ etmişken.  

Gezerim abdala çıkmış gibi  sersem sersem 

Yurdumun kan kusuyor mosmor uzanmış denizi! 

Aşina bir yuva olsun seçebilsem ,diyerek... 

Yurdu baştan başa viraneye dönmüş Türk’ün; 

Sıtmadan boynu bükülmüş de o dimdik Türk’ün; 

Bir kerre, zuhûr ettiği çöl en sapa yerdi;   

Dün beyinlerde kıyamet koparan, << Hikmet >>i  al, 

İsteyen almaya baksın boyunun ölçüsünü, 

Har vurur bitmeyecekmiş gibi, harman savurur. 

Mescid ambarlık eder, başka ne yapsın imama! 

.Hoca rahmetli keramet gibi söz söylerdi... 

Padişah dendi mi, çokluk dil uzatmazlarmış! 

<< Bekaayı hak tanıyan sa’yı bir vazife bilir; 

Çalış çalış ki bekaa say olursa  hakkedilir. >> 

Kulak verinde neler söylüyor bakın idrâk: 

                 Bilmem bir işim var sana etsem mi havâle?  

Arzettirerek ismini çıktın mı huzûra, 

İnsaf ediniz. Kopmayacak şey mi kıyamet? 
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Oturup kör gibi, nâmerde el açmak iyi mi? 

En kısır toprak doğurmuş, emzirir bir çok nebat; 

Hiç kımıldanmaz benim rûhumda kök salmış hazan; 

Duygusuz olmak kadar dünyada lâkin derd yok; 

Kendi sağlam... Hissi ölmüş, ruhu ölmüş milletin! 

Ey ölüm renginde topraktan hayat i’lâ eden, 

Yazık ki rûhuna zerk ettiler de meskeneti ;  

Bu inkılâbı henüz rûhu duymadan Garb’ın, 

“ Bütün serâiri kalbin hatâ etse,yine 

Hatâ ederseler aldırma, affet, ihsan et; 

Cenâb-ı Hakk’a tevekkül edip yol almaya bak.   

Hülâsa, azm ile me’mûr olursa Peygamber; 

Açıkca söyleyeyim: Azm eder, tevekkül eder... 

Görür ki: Yerde yatılmaz, hemen çıkar ağaca. 

Bütün gün evde oturmak ne olsa pek boştur.  

Oğlanın hali nedir, söyle? Merak etmedeyim 

Ne söyleyip duruyor, görmedin mi İngiliz’i ? 

Üzülmeyin yaşamaktan kesin ümidinizi! 

Tek bir ışık olsun buluver... Kalma yolundan. 

Âtîyi karanlık görerek azmi bırakmak... 

Hayret veriyorsun bana... Sen böyle değildin. 

Me’yûs olanın ruhunu, vicdânını bağlar. 

Hüsrâna rıza verme ... Çalış... Azmi bırakma. 

Sen sahip olursan bu vatan batmayacaktır. 

Feryâdı bırak, kendine gel, çünkü zaman dar... 

Uğraş ki: Telâfi edecek bunca zarar var. 

Merhamet etmez misin evlâdına?  

Kimse yetişmez yarın imdâdına; 

Karşı durulmaz,cereyân sîne-câk... 

Varsa duranlar olur elbet helâk. 

Sönük nikâhını bi dâr ederdi belki ümid, 

 Ah o Yıldız’daki baykuş ölüvermezse eğer.  
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Ki yüzsüz olmak için mutlaka o çatlarmış, 

Eğer dolandırabilmişse istenen parayı; 

Sen git de söz geçir deliye! 

Uzatma, sen buluyorsun belânı Allah’tan... 

Biraz sabırlı olun. Şimdi istediğim gelecek: 

Ocağına düştük aman, 

Zerk etmediler kalbime bir damla ümîd. 

Bana dünyâya çıkarken << Batacaksın! >> dediler... 

Müslümanlık bu değil biz yolumuzdan saptık, 

Önce dört kıt’ayı alt üst eden  îmân-ı metîn; 

Bir zerre-i mevcûdu yok etmek bile hey hâl, 

Kitabullâh’ı ishâd eyledim gördüm ya da’vâma.  

Ki bir yandan celâdetler saçıp dünyâyı titretmiş; 

Öbür yandan da insanlık nedir dünyâya öğretmiş. 

 Ki tayyedilmesinin yoktur ihtimâli yayan 

Yemyeşil olmuş fezâ gömlek kesilmiş dağ, dere  

Silkinip çıkmış o mahbesten bugün,bir kâninat. 

Üzülmeyin yaşamaktan kesin ümidinizi!  

Esbabı elinden atarak ye’se yapıştın!  

Size rehberlik eden haydudu artık kovunuz!  

Ben ocak yıkmaya evlenmiyorum. 

Gamsız insanlara eğlence gelirmiş yaşamak; 

Tepeden kuyruğu dikmiş, ine dursun danalar,  

Güneş afaka henüz arz-ı veda etmişken  

Yular takıp seni bir kimsecik sürüklüyemez. 

Bir şahsı şüphesiz  ebedi kılmamak gerek. 

Ne söyleyip duruyor, görmedin mi ingiliz:  

Hele dursunda o. Ilkin şunu bir nakledeyim  

Tek bir ışık olsun buluver...Kalma yolundan  

Hüsrana rıza verme...Çalış...Azmi bırakma. 

Uğraş ki: Telafi edecek bunca zarar var. 

Hayret veriyorsun bana...Sen böyle değildin. 
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Gezerim abdala çıkmış gibi sersem sersem. 

Yurdumun kan kusuyor mosmor uzanmış denizi! 

Aşina bir yuva olsun seçebilsem, diyerek... 

                     Gövde teştihlere dönmüş, o bacaklar değnek;  

Bir kerre, zuhür ettiği çöl en sapa yerdi; 

 

 

2.13.2. Değerlendirme      

 

Yukarıda kaydedilen mısralarda birleşik fiilleri görmekteyiz. Bu fiiller değişik 

şekillerde oluışmuştur. Eserimizde  bir yardımcı fiille bir ismin  veya bir fiil şeklinin 

meydana getirdiği kelime grubu olan birleşik fiil grubu çok kullanılmıştır. Her mısrada 

neredeyse bir birleşik fiil bulunmaktadır. İsim veya fiil unsuru önce, yardımcı fiil sonra 

geldiği için  yardımcı fiilin başına getirilen unsurun isim veya fiil olmasına göre birleşik 

fiiller  geçmektedir. İsimle birleşik fiil yapan yardımcı fiiller ve fiille birleşik fiil yapan  

yardımcı fiiller eserimizde çoktur. 

 

Bu grup, bir hareketi karşılamak üzere bir arada bulunan kelimeler topluluğu olduğu 

için Türkçede bu tip birleşik fiil çok kullanılmaktadır. Âkif bir “aksiyon adamı” olduğu 

için “Safahat”ta  bu grubu çok görmekteyiz. Bildiğimiz gibi fiiller hareketleri karşılayan 

kelimelerdir. Bundan dolayı her cümlede fiil kullanmak zorundayız. Fiilsiz bir cümle 

olmayacağı için, manzum eserlerde de fiiller bulunmaktadır. “Safahat”  bir manzume 

olduğu için her mısrasında  aşağı yukarı bir fiil bulunmaktadır. İncelememiz kelime 

grupları olduğu için,  biz fiillerden ziyade birleşik fiilleri  ele aldık. Bu grub da 

eserimizde hayli bulunmaktadır. Birleşik fiillerin oluş şekillerine göre eserimizi 

inceleyebiliriz.  

 

İsim unsuru + yardımcı fiil = birleşik fiil. Dost + ol = dost ol-, yok + et- = yok et- 

tarzında oluşan gruplar :               

            Bir zerre-i mevcûdu yok etmek bile hey hâl,(As.) 

                             Kitabullâh’ı ishâd eyledim gördüm ya da’vâma(As.) 
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mısralarında görülmektedir. Bu tip birleşik fiillerin kuruluşuna, “et-, ol-,yap-, eyle-, kıl,- 

bulun-, başla-,” yardımcı fiil olarak katılmıştır. 

 

Şühûda bağlı bir imanla hükmeder vicdân: 

Çalış çalış ki bekaa say olursa  hakkedilir. >> 

                 Şimdi inmiş zanneder mutlak şu müdhiş ayeti!  

 

 örneklerinde görüldüğü gibi “sabret- (sabr>sabır,) hallet- (hall>hal,) hisset-(hiss>his),  

affet-(afv>af), zannet- (zann>zan)” tek başına kullanılmayan veya kullanıldıklarında 

asli şekillerini koruyamayan bazı isimler, eserimizde yardımcı fiile bitişik yazılmıştır. 

 

Eğer dolandırabilmişse istenen parayı; 

Bir taş bile görmüşse, hemen oğluna yormuş. >> 

Ne söyleyip duruyor, görmedin mi İngiliz’i ? 

 

yukarıdaki mısralarda bulunan  birleşik fiiller de, ana fiil unsuru başta bulunan birleşik 

fiil grubuna örnek teşkil eden mısralardır. koş + a + bil-= koşabil-  yaz + ı + ver-= 

yazıver- gez + ip + dur-=gezip dur-vb.  Anlamı üzerinde bulunduran bu unsur,-a/-e,-ı/-

i/-u/-ü,-ıp/-up/-üp zarf fiill eklerinden birini taşımaktadır. 

 

Bu eserde birleşik fiillerin, bir isim ve bir fiil unsurundan meydana gelmiş şekilleri de 

vardır. İsim başta, fiil unsuru ise sonda bulunmakta ve unsurların biri veya hepsi, kendi 

sözlük anlamları dışında kullanılmaktadır. 

 

Bildiğimiz gibi cümlenin temel öğesi fiildir. Eserimizde cümleler, mısralarda son 

bulmaktadır. Eğer her mısra bir cümle olursa bunların bir yüklemi olmalıdır. İşte 

M.Âkif, kimi yerde sadece fiil kullanmış. Kimi yerde de birleşik fiil kullanmıştır. 

Bundan dolayı Safahat’ta birleşik fiiller çoktur. 

 

Yemyeşil olmuş fezâ gömlek kesilmiş dağ, dere  

Fışkırır bir damlacık ottan, tutup sıksan,hayat!  

Silkinip çıkmış o mahbesten bugün,bir kâninat. 
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mısralarında birleşik fiilin bu şeklini görmekteyiz. 

 

Ayrıca anlamca kaynaşmış birleşik fiiller deyimlerdir. Eserimizde bu tip kelime grupları 

çoktur. Kaydettiğimiz mısralarla ayrıca Safahat’ın deyimlerini de vermiş oluyoruz.  

 

Söyle, Meşhed, öpeyim secde edip toprağını: (As) 

Kömür olmuş iki üç parça kemiktir çıkacak!(As) 

Dün beyinlerde kıyamet koparan, << Hikmet >>i  al, 

Padişah dendi mi, çokluk dil uzatmazlarmış! 

<< Bekaayı hak tanıyan sa’yı bir vazife bilir; 

Kulak verinde neler söylüyor bakın idrâk: 

 

mısralarındaki gibi. 

 

2.14. Kısaltma Grupları 

 

Kelime grupları ve cümlelerden yıpranma ve kalıplaşma yoluyla ortaya çıkan 

gruplardır. Bu gruplar genellikle isim fiil, sıfat fiil veya zarf fiil gruplarından kısalmış 

ve bunların bir kısmı kalıplaşmıştır. İsnat, yükleme, yaklaşma, bulunma, uzaklaşma, 

vasıta grubu başlıkları altında incelediğimiz bu kısaltma gruplarının ortak özelliği, iki 

isim unsurundan meydana gelmeleri ve vurgunun ikinci isim unsuru üzerinde 

bulunmasıdır.(Karahan,1995;40) 

 

 

 

 

 

2.14.1.  Safahat’ta Geçen İsnat Grupları 

 

Biri diğerine isnat edilen iki isim unsuru “isnat grubu” nu  meydana getirir. İsnat olunan 

isim unsuru +isnat edilen isim unsuru = İsnat grubu 

 Gözü+tok =Gözü tok 
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Bu grupta  isnat olunan unsur başta, isnat edilen unsur sonda bulunur. İsnat edilen unsur 

bir vasıf ismidir. “Eli açık (arkadaş), sohbeti tatlı (insanlar) v.s.”( Karahan ,1995;40)      

 
“Hakkın Sesleri” nden. (s.200) 
 
  Baksana kim boynu bükük ağlayan?  

                        Kendi sağlam... Hissi ölmüş, ruhu ölmüş milletin!  

                            Kendi sağlam... Hissi ölmüş, ruhu ölmüş milletin! 

 

“Fatih Kürsüsüde” den (s.291) 

   

Yalın ayak, baş açık , bir paçavra sırtında;  

 

“Berlin Hatıraları” ndan (s.332) 

   

Kızarsa, ağzı bozuktur, fena bir şey söyler; 

   

   

 

2.14.2. Safahat’ta Geçen Yükleme Grupları 

 
Yükleme ekli bir isim unsurunun bir başka isim unsuru ile kurduğu kelime grubudur. 

Grubun  birinci unsuru, yükleme eki (ı,i,u,ü) taşır. Örnek: İnsanı takdir, memuru teftiş 

v.s. (Karahan, 1995;41) 

 
 
“Fatih Kürsüsünde”den (s.296) 
 

 

  Sensin edecek “var!” diye vicdanları tatmin. 
 

 
“Asım”dan. (s.372-423) 
 

Yoksa yaşlanmaya görsün hali yaman. 
 

           Babanın kestiği tırnak bile olmazsın sen. 
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 Fikri yok, duygusu yok, sanki yürür bir kötürüm; 
 
 Tutun, oğlum bana mazileri tasvir ettin: 
 
 Hem istikaameti daim o müntehaya veren, 
 
  “Cihanın aslı yoktur, çünkü fanidir “diyen sersem, 
 
 .Fuhşu yok, içkisi yok, himmeti yüksek gözü tok 
 
 Tepeden kuyruğu dikmiş ine dursun danalar. 
 
 Bire dört aldığı yıl köylü emin ol kudurur.  
 
 Ne bahtı kapkara milletmişiz ki dünyada; 
 
 Hayatı, ruhu soyulmuş yığın yığın escad 

 
“Berlin Hatıraları” ndan (s.342) 
 

 Denince ruhu sağır,kalbi his için kapalı, 
 
 Hayır, bu an’anenin hakkı yok,deyip artık, 
 
 Ne deyim dinleri bâtılsa, herifler insan. 

  
Başı boş köylünün evlâdı kimle yedecek? 

 

 

 

2.14.3. Safahat’ta Geçen Yaklaşma Grupları 

 

Yaklaşma ekli bir isim unsurunun bir başka isim unsuru ile kurduğu kelime grubudur. 

Grubun birinci unsuru yaklaşma eki olan (a, e) taşır. İkinci unsur genellikle bir vasıf 

ismidir. Örnekler: “Oyuna düşkün (insanlar), cana yakın (arkadaş), dile kolay (işler) 

v.s.”  (Karahan, 1995;41)  

 

Datif halindeki bir unsurla ondan sonra gelen yalın bir isim unsurunun meydana 

getirdiği kelime grubudur. Mesela: “Dile kolay, başa bela, cana yakın, başına buyruk 

v.s.” (Ergin,1988;372) 
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“Fatih Kürsüsünde” den(s.292) 

 

Doğruluk, ahde vefâ, vâ’da sadâkat, şefkât;  

 

“Berlin Hatıraları” ndan (s.332) 

 

               Hukuk-u millete hâkim, denî bir istibdad.  

        Acından ölmeye mahkûm olan zavallıları, 

 

“Hatıralar” dan (s.311) 

  Olmaz mı bu millet daha te’yîdine şâyan?   

Yerde kalmış, naaşa benzer kavm için durmak haram! 

  Çok değil, ancak necip evlâda lâyık tek şiâr. 

 

 

 

2.14.4.Safahat’ta Geçen Bulunma grubu 

 

 Bulunma ekli bir isim unsurunun bir başka isim unsuru ile kurduğu kelime grubudur. 

Grubun birinci unsuru, bulunma eki (da,de,ta,te) taşır. Örnekler: “Haftada bir, dörtte üç, 

solda sıfır, yükte hafif v.s.” (Karahan,1995;42)  

Lokatifli bir isim unsuru ile bundan sonra gelen bir isim unsurunun meydana getirdiği 

kelime grubudur: Örnek: “Geçmişte bugün, yükte hafif, pahada ağır  v.s.” 

(Ergin,1988;372)   

 

“Tevhid yahut Feryâd” dan (s.15) 

 

Hederdir, korkarım dünyada imrâr ettiğin eyyam. 
 
Ne bu dünyada soran var, ne de ukbâda geçer! 
 

“Mezarlık ”dan (s.37) 

 

<Sende pinhan en güzin evlâdı insânniyyetin; 
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Her yerde iyân olan meâlin; 

“İnsan”dan (s.64) 

Avâlim sende pinhandır, cihanlar sende matvîdir;  

 

“Asım” dan (s.372) 

Yanıyormuş dediler, haftada  bir sandık gaz: 

Şedd-i rahlet, durmayıp git, yolda kalmaktan sakın! 

Müslümanlık’taki erkânı siyanette ferîd; 

 

  
 

2.14.5. Safahat’ta Geçen  Uzaklaşma Grupları 

 

Uzaklaşma ekli bir isim unsurunun başka bir isim unsuru ile kurduğu kelime grubudur. 

Bu grupta birinci unsur uzaklaşma eki (den, dan, ten, tan) taşır. İkinci unsur, genellikle 

bir vasıf ismidir. Örnekler: “İçten pazarlıklı (çocuk), kendisinden emin (adam), yandan 

çarklı (kahve) v.s.” (Karahan ,1995;43) 

Ablatifli bir  isim ile ondan sonra gelen bir isim unsurunun meydana getirdiği kelime 

grubudur. Her iki unsurda ya tek bir isim veya isim yerine geçen bir kelime grubudur: 

“Kafadan kontak,  doğuştan sakat, anadan doğma v.s.” (Ergin,1988;372) 

 

“Asım”dan (s.397-423) 

 

Beni kim tesliye etsin ki ben ondan beterim!   

O, bekaadan daha câzip kesilen âbideye, 

Sen almasan acaba kim gelip de senden iyi,  

O revzenler, nazarlardan nihan dildâr’a müstağrak  

Sa’atin ömrü soluktan da kısayken, hani, dün. 

Bu, içinden kabaran sesle hiç ilkilmeyerek , 

Kudretim yetse eğer, on yedisinden yukarı 

Üdebâ nâmına kim varsa huduttan dışarı 
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“Hakkın Seslerinden (s.301) 

                        

                         Bu ıssız aşiyanlar  bir zaman, candan muaazezdi.        

   

“Necid Çölleri’nden  Medine’ye”den (s.311)  

                        

                         İsterim sizlerde görmek ırkınızdan yâdigâr,   

  

 

 

2.14.6. Safahat’ta Geçen Vasıta Grupları 

 

Vasıta ekli bir isim unsuru ilebaşka bir isim unsurunun kurduğu kelime grubudur. Bu 

grupta birinci unsur vasıta eki (la,le) taşır. İkinci unsur bir vasıf ismidir. Örnekler: 

“Seninle dost (insanlar), bayrakla süslü (sınıf), sırmayla işli (cepken) v.s.” 

(Karahan,1995;43) 

 

 

“Tevhit yahut Feryâd” dan (s.15) 

Bir sahneki milyarlarla oyun var üzerinde! 

 

“Süleymaniye Kürsüsünde”den (s.186) 

 

İçi boydan boya milyonla şehid ecsâdı;  

Sonra tenkide giriş! Hepsi tasavvufla dolu;  

 
Bir sahneki milyarlarla oyun var üzerinde! 
                                                 
Tabiî  o gayetle parlak bulur;  
 
Sonra tenkide giriş! Hepsi tasavvufla dolu; 
 
Kitabeler de o taşlarla hem-zebân oldu  
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“Asım”dan (s.398-400) 

Yığınla kül kesilen yurdumun hayaleti mi? 

Hazar yeliyle harâb öksüz âşiyânım mı? 

Nazariyyâta boğulmakla geçen ömre yazık; 

                       Üdebânız hele  gâyetle bayâğ mahlükaat... 

 

2.14.7. Değerlendirme 

 
 

Kelime grupları ve cümlelerden yıpranma ve kalıplaşma yoluyla ortaya çıkan ve her  

eserde az geçen bu gruplar safahat’ta da az geçmiştir. Bu gruplar genellikle isim fiil, 

sıfat fiil veya zarf fiil gruplarından kısalmış ve bunların bir kısmı kalıplaşmış 

olduğundan “Safahat”ta kendi gruplarında bulunmaktadırlar. İsnat, yükleme, yaklaşma, 

bulunma, uzaklaşma, vasıta grubu başlıkları altında incelediğimiz bu kısaltma 

gruplarının ortak özelliği, iki isim unsurundan meydana gelmeleri ve vurgunun ikinci 

isim unsuru üzerinde bulunmasıdır.Biri diğerine isnat edilen iki isim unsuru “isnat 

grubu” nu  meydana getirir.  “Safahat”ta bu grup azdır. 

 
                       Yalın ayak, baş açık , bir paçavra sırtında; (F.K) 

                        Kendi sağlam... Hissi ölmüş, ruhu ölmüş milletin!(H.S)  

                       Kendi sağlam... Hissi ölmüş, ruhu ölmüş milletin! (H.S) 

  gibi belirli sayıda mısralarda geçmektedir. 

 

Yükleme ekli bir isim unsurunun bir başka isim unsuru ile kurduğu kelime grubu 

 
 

Yoksa yaşlanmaya görsün hali yaman.(As.) 
 

           Babanın kestiği tırnak bile olmazsın sen.(As) 
 
 Fikri yok, duygusu yok, sanki yürür bir kötürüm;(As.) 
 
 Tutun, oğlum bana mazileri tasvir ettin (As.) 

 
gibi mısralarda görülmektedir. Bu grup da diğer kısaltma grupları gibi eserde az 

geçmektedir. Grubun birinci unsuru yaklaşma eki olan (a, e) taşıyan vei kinci unsur 

genellikle bir vasıf ismi olan yaklaşma grubuna örnek olarak 
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Doğruluk, ahde vefâ, vâ’da sadâkat, şefkât; (S.K ) 

                Hukuk-u millete hâkim ,denî bir istibdad. (B.H) 

mısralarını verebiliriz. 

  

Bulunma ekli bir isim unsurunun bir başka isim unsuru ile kurduğu kelime grubu olan 

bulunma grubu 

Yanıyormuş dediler, haftada  bir sandık gaz (As.) 

Hederdir, korkarım dünyada imrâr ettiğin eyyam. (As.) 
 

<Sende pinhân en güzin evlâdı insânniyyetin;(İn.) 

Şedd-i rah’et, durmayıp git, yolda kalmaktan sakın!(Az) 

 
şeklinde eserimizde bulunmaktadır. Bu grup  , haftada  bir gibi bir yapı arzettiği için, 

bu tip kelimelerin geçtiği yerlerde en fazla görülmektedir.  

 

Uzaklaşma ekli bir isim unsurunun başka bir isim unsuru ile kurduğu kelime grubu da 

eserimizde sayılı yerlerde görülmektedir. Bu grupta birinci unsur uzaklaşma eki (den, 

dan, ten, tan) taşır. İkinci unsur, genellikle bir vasıf ismi olduğu için manzum eserlerde 

az geçmektedir. Her iki unsurda ya tek bir isim veya isim yerine geçen bir kelime 

grubudur:  

 

Beni kim tesliye etsin ki ben ondan beterim!  ( As. ) 

Sen almasan acaba kim gelip de senden iyi, (As.) 

  

Vasıta ekli bir isim unsuru ile başka bir isim unsurunun kurduğu kelime grubu 

Bir sahneki milyarlarla oyun var üzerinde! 
 
Sonra tenkide giriş! Hepsi tasavvufla dolu; 

gibi mısralarda görülmektedir.Her eserde az geçen bu gruplar safahat’ta da az geçmiştir. 

Diğer gruplar bu çeşit oluşan grupların görevini görmektedir. 
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SONUÇ 
 

Bizi böyle bir araştırmaya sevk eden, doğrudan doğruya Mehmet Âkif ERSOY’un 

kişiliği ve  hepimizin yakından tanıdığı bir şâir olmasıdır. Bu şâirin bize bıraktığı 

eserlerden biri belki en önemlisi “Safahat”tır.  “Millî Mücadele”mizin kahramanlarını 

şâirimiz bu eserinde destanlaştırmış, onların kanıyla tarih sayfalarına yazdıklarını, Âkif 

kalemiyle bu eserinde tarihe mâl etmiştir. Millî Mücadele yıllarında birçok yazı 

yazılmıştır. Bu yılların en güzel eseri , hiç şüphe yok ki , o zamanları heyecanla anlatan 

Mehmet Âkif’in “Safahat” adlı manzum eseridir. “Safahat” Türk toplumunu bütünüyle 

kucaklayan bir “Şâheser”dir. Çünkü Safahat’ta Türk toplumunda olan her kesimden 

izler bulunmaktadır. “Safahat”taki parçaların çoğu dinî-millî, toplum duygu ve 

düşüncelerini yansıtan nazımlardır. Hayatın değişik yüzleri, görünümleri manasına 

gelen Safahat, Mehmet Âkif’in kaleminde bir kitaba isim olmuştur. Yedi ayrı şiir  

kitabının adı olan “Safahat”, aslında Âkif’in kitabının ilk bölümüne koyduğu addır. 

“Safahat-ı Hayattan” genel başlığı ile çıkan bu kitaplar , bu adla anılmaya başlanmıştır. 

 

Konulardaki gerçekçilik , tezlerdeki içtenlik, kuruluş ve tasvirleriyle çağını en iyi 

yansıtan bu eser, bir çok araştırmaya konu olmuştur. Fakat bu araştırmalar genellikle 

“Safahat”ın edebî tarafıyla ilgili olmuştur. “Safahat”ın dili ve üslubu üzerine başlı 

başına yazılmış eserler ise yok denecek kadar azdır. Bundan dolayı böyle bir araştırma 

hem bizim hem de edebiyatımızın Âkif’i ve Safahat’ı anlamasında yeni bir adım teşkil 

edecektir.   

 

Biz bu araştırmamızda “Safahat”a dil yönünden yaklaşmayı uygun bulduk. Bir eseri dil 

açısından incelemek, üzerinde yorumlar yapmak ancak belli ölçülere kadar 

olabilmektedir. Çünkü   dil denince akla çok büyük bir alan gelmektedir. Böyle çaplı ve 

geniş kapsamlı manzum bir eserin dil açısından incelenmesi oldukça zor bir çalışmadır. 

Manzum eserler, mensur eserler gibi dil çalışmalarına pek müsait değillerdir. Ancak 

belirli dil çalışmalarına uygun bir yapı arz etmektedirler. Son yıllarda dil çalışmaları 

kelime ve kelime grupları üzerine kaymış ve bu alanda yoğunlaşmaya başlamıştır. Biz 

de “Safahat” üzerinde böyle bir dil çalışmasını, hem eserimizin yapısı bakımından hem 
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de dil çalışmalarının bu alana kaymasından dolayı uygun bulduk. Bu çalışma 

“Safahat”ın  “kelime grupları” açısından  incelenmesidir. 

 

Tezimizin  oluşmasında ilk adım,   kelime grubu kavramının açıklanmasıyla atılmıştır. 

Bu alanın önde gelen araştırıcıları tarafından yapılan kelime grubu tarifleri birbiriyle 

mukayese edilerek ve bu mukayeselerle “Kelime Grupları” hakkında genel bir 

değerlendirmeye gidilerek çalışma başlatılmıştır. Safahat’taki incelenecek olan kelime 

gruplarının tanımları  konunun otoritelerinden istifade edilerek yapılmıştır.  Tanımlar bu 

bölümlerde bazı misallerle açıklanmıştır. Bu açıklamalarla,  eserde incelenecek olan 

kelime gruplarının daha iyi  anlaşılması sağlanmıştır. Gerçekten de yaptığımız bu 

mukayeselerle “kelime grubu” kavramı detaylı bir şekilde anlatılmış ve okuyucuya “bu 

kavramı değişik pencerelerden görme” imkânı verilmiştir.    

 

Üzerinde çalıştığımız Safahat’tan, sayfa numaraları verilerek kelime grupları tespit 

edilmiş, bu gruplar her satır ayrı ayrı incelenerek bulunmuş ve her kelime grubu için 

Safahat taranmıştır. Böylece “Safahat”ın bütün kelime gruplarını görme imkânı elde 

edilmiş oldu. Bulunan kelime grupları kendi sınıfına yerleştirilirken  sayfa numaraları 

bulunduğu şiirin başlığında verildiği için, okuyucunun “Safahat”taki hanği kelime 

grubunun nerede ne kadar geçtiği konusundaki merakı da giderilmiş oldu. Her grubun 

tesbitinden sonraki bölüm o kelime grubunun değerlendirilmesiyle neticelendiği için, bu 

bölümde, yazarımız  hangi kelime grubunu ne kadar ve nasıl kullanmış   bunun görülme 

imkânı sağlandı. Orijinal kullanımlar tespit edilerek yazarımızın diğer yazarlardan bu 

konudaki  farkı dile getirilmiş ve genel bazı hükümler de çıkarılmıştır. 

 

Bütün bu tespit, tasnif ve yorumlar bu bölümde ayrıntılı olarak görüleceği üzere, bir 

bütünlük içerisinde verilmiş ve genel bir hüküm çıkartılmıştır. Çalışmamız, kelime 

grupları konusunda genel bir bilgi vermiş,  asıl gayesi olan “Safahat”taki kelime 

grupları hakkında hükümlere vararak şairimizin bu konudaki tutumunu gün ışığına 

çıkarmıştır. İncelememizde , belirli bir yöntem takip edilmiş önce eserde incelenecek 

kelime grubunun tarifi değişik kaynaklardan istifade edilerek verilmiş, daha sonra da 

eserden  bu gruplar kaydedilip yorumlanmıştır. Böylece “Safahat” üzerinde bu konuyla 

ilgili çalışmalara kaynaklık edilmiş ve eserde geçen kelime gruplarının yekûnu 
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bulunmuştur. Girişte de dediğimiz gibi şablon olarak Karahan’ın eseri alındığı için, bu 

izahlardan sonra hemen bu gruplar eserden tespit edilmiştir.  

 

Bu çalışmada, Safahat’ın dili ile ilgili olarak elde ettiğimiz bilgiler, bizlere “Safahat”ı 

daha iyi tanıma imkânı vermiştir. Bilhassa bu eserin dili hakkında daha somut bilgilerle 

konuşma imkânını bulmuş olmayı çalışmamızın faydaları arasında sayabiliriz.    

 

Safahat’tan aldığımız yukarıdaki mısralarda , kelimeler arasındaki geçici ilgi veya 

kalıplaşmalar ile oluşan kelime gruplarını gördük. Bu kaydedilen kelime gruplarından 

anladığımız kadarıyla Safahat’ın dili için şunları söyleyebiliriz 

 

Bu kelime grupları başka yerlerde bağımsızca kullanılabilirler. Safahat’ta belirli isim 

tamlamasının unsurları, Safahat bir manzum eser olduğu için, şiir dilinde yer 

değiştirmiştir. Âkif , bu kullanımı Safahat’ta çok uygulamıştır. 

  

 Sabaha karşı tükenmiş mecâli yavrucuğun (BB)(yavrucuğun mecâli) 

 

Mehmet Âkif bu kullanımları , hem vezin icâbı hem de anlamı orijinal kılmak için 

yapmıştır. Manzum eserler belirli kaidelere göre yazılmaktadır. Safahat ise, bu 

kaidelerin en sıkı olduğu “Dîvân Edebiyatı” nazım şekillerinin ölçüsü olan “Arûz 

Vezni” nde yazılmış manzum bir eser olduğu için, söz diziminde değişiklik yapılması 

tabiîdir. Fakat bunun da zorluğu ortadadır, çünkü düz yazıyla anlatılacak bir mevzû 

nazma çekilirse söz diziminde değişiklik olur. Bir de “aruz vezni”ne çekilirse iş daha da 

zorlaşacaktır. Mehmet Âkif  Tükçe’yi çok iyi kullanan ve bu dili nazma en iyi uyduran 

ender şâirlerden olduğu için , bu işi de başarıyla yapmıştır. Kelime hazînesinin geniş 

olması,  çok avantajlar sağlamakta ve Safahat’ta “Arapça-Farsça” kelimeler oldukça çok 

görülmektedir. Bundan dolayı Âkif kendine has bir üslûp oluşturmuştur. Belirsiz isim 

tamlamalarını da az kullanmıştır. Safahat’ta bu kelime grubundan fazla bulunmammakta 

bunun sebeplerinin başında da, bu kelime grubunun görevini , başka bir yolla yaparak 

bu tamlamaya fazla ihtiyaç duymaması gelmektedir. Mehmet Âkif,  bu tamlamaların 

yerine, Arapça ve daha çok da Farsça tamlama kullanma yoluna gitmiştir.  
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Vakiâ hâlet-i rûhiyyesi var akvâmın; (As.) 

  

Farsça terkipler, Safahat’ta büyük bir yekûn teşkil etmektedir. Mısralarda bu 

kullanımların hepsi mevcuttur. Biz Safahat  içerisinde tespit ettiğimiz isim 

tamlamalarının çoğunda bu tarz kullanımı gördük. 

 

 Safahat’ta geçen sıfat tamlamaları da oldukça çoktur. Sıfat tamlamasının kullanıldığı 

yerler, açık ifadelerin olduğu yerlerdir. Safahat , manzum hikâyeler tarzında yazıldığı 

için, içinde çok sıfat unsuru bulunmaktadır. Hele hele Âkif  ‘in , bir yeri tarif ederken 

gösterdiği hassasiyet de buna   eklenince , Safahat’ta geçen sıfat tamlamalarının ne 

kadar yekûn tutacağı tahmin edilebilmekte ve diğer kelime gruplarından fazla 

olarakeserde geçmektedir. Bu grup , sâdece bu basit yapıyla oluşmadığı ve değişik 

kuruluşlarla da olduğu için, Safahat’ta bu tarzda oluşan grupları da görme imkânımız 

olmuştur. Bu tarz sıfat tamlamaları özel kullanımlar olduğu ve sıfat tamlamalarının 

belirli bir kesimini oluşturduğu için , Safahatta sıklıkla karşılaşamayız. Sâdece Mehmet 

Âkif’in mekân ve eşyaları detayıyla söylediği mısralarda bulunmaktadır. Bir de 

Safahat’ın manzum bir eser olması, bu tarz bir kullanımı kısıtlamaktadır. Çünkü , 

mısralar halinde yazılan manzum eserlerde , cümleler kısa olmak zorundadır. Safahat’ta 

sıfat ve zarfların anlamlarını, miktar ve derece bakımından tamamlayan zarfların 

meydana getirdikleri kelime gurupları da vardır. Sıfat tamlamaları kelime grupları 

içerisinde sık kullanılan bir gruptur . Her varlığın belirli mikdarını , dilimizde bu 

kelimelerle karşılarız. Bundan dolayı her sayının bulunduğu yerde , genellikle bir sıfat 

tamlaması vardır.Safahatta, sayı sıfatıyla oluşmuş sıfat tamlamaları diğer şekillerde 

oluşmuş sıfat tamlamalarından çoktur. 

 

“Safahat”ta  kullanılan, sıfat fiil ekleri ile  oluşan kelime grupları da bu alana girdiği 

için, o grupları Safahat’ta gördük. M. Âkif diğer gruplar kadar bu grubu da kullanmıştır. 

“ma / -me ve –ış / -iş ekleri ile yapılmış  isim fiil gruplarını da Safahat’ta gördük. 

Âkif’in eserinde bu gruplar, cümle ve kelime grupları içinde isim görevi yapar. 
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Bir zarf fiili ile  ona bağlı unsur veya unsurlardan kurulan kelime grubunun her 

kullanımını eserde göremedik bunun sebebini de eserin mısralar tarzında yazılmasına 

bağladık. Çünkü kısa cümleler bu kullanımlara müsait değildir. 

 

“Safahat”tan kaydettiğimiz mısralarda, tekrar grubunun her çeşidi bulunmaktadır. 

Mehmet Âkif aynen tekrarları diğer tekrar gruplarından fazla kullanmıştır. İlâveli tekrarı 

az kullanmıştır. Bu grup, anlamı pekiştirmek, anlatım gücünü arttırmak, kavramı 

zenginleştirmek amacıyla kullanılan kelime grubudur. Âkif, anlatmak istediği mevzuyu, 

daha tesirli hâle getirmek için elinden geleni yapmıştır. Tekrar grupları da bu gayeye 

hizmet eden vasıtalardır.  “Safahat” gibi muazzam bir eserde de bu gruplardan fazla 

bulunması tabiîdir. Mehmet Âkif, Türkçe kelimelerden tekrar grubu yaptığı gibi, Arapça 

ve Farsça kelimelerden de bu grubu oluşturmuştur. Böylece, kendisine çok fazla tekrar 

malzemesi bulmuş olmaktadır. Hem “ana dili”nin ifade sahasından , hem de diğer 

dillerin ifde sahasından istifade etmiştir. 

 

Bir isim unsuru ile bir çekim edatının birleşmesiyle oluşan edat grubu, Safahat 

içerisinde hayli geçmektedir. Bu kelime grubu, Mehmet Âkif’in sık kullandığı bir 

gruptur. “İle” edatıyla oluşan edat grupları eserde vasıta gruplarının görevini 

yüklenmişlerdir. Bundan dolayı, eserimizde vasıta grupları  oldukça azdır. Diğer edatlar 

ile oluşan edat grupları da “denize doğru, bundan dolayı, gelmek üzere, sabaha karşı” 

gruplarındaki gibi çeşitlidir. 

Kaşıma hissi muattal bu i’tibâra göre!...(BH) 

edat grubu, cümle ve kelime grupları içinde, sıfat, zarf ve isim görevi yapar. Bu grup, 

cümlenin kuruluşuna yüklem olarak da katılır. Bu tip kullanımlar Safahat’ta çoktur. 

Mehmet Âkif, edatlardan hakkıyla istifade etmiştir. Bağlama edatları ile birbirine 

bağlanmış iki veya daha fazla isim unsurunu “Safahat”ta fazla göremedik. Bunun 

sebebini de eserimizin manzum olmasına bağladık. 

 

 Bir ünlem edatı ile bir isim unsurundan kurulan ünlem grupları, yapı itibariyle 

genellikle hitaplarda kullanılan kelime gruplarıdır. Yani, bu kelime grubunun 

bulunduğu yerde, muhakkak bir hitap vardır. Mehmet Âkif’in kendine muhatap olarak 

aldığı bir kesim   vardır. Her eser, belirli bir gâye için yazılır. Bu eserin de bir gâyesi 
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vardır. “Safahat,” MüslümanTürk insanına, ümitlerinin söndürülmeye çalışıldığı bir 

zamanda, ümit aşılamak ve şuur vermek için kaleme alınmış bir eserolduğundan dolayı 

muhatabı olan Müslüman Türk insanına hitabının yanında, bazen de “Kur’an-ıKerim” 

gibi , her insanı içine alan bir  hitap tarzını benimsediği de görülmektedir. Eserimizde 

en çok “Ey” ünlem edatı kullanılmıştır. Bu ünlem edatı ile Mehmet Âkif, birçok şeye 

hitap etmiştir. Dikkatimizi çeken bir nokta, bu ünlem edatını genellikle somut olan 

varlıklara hitap ederken kullanmasıdır. “Safahat”ta soyut varlıklar için, “yâ” ünlem edatı 

tercih edilmiştir. Tabîki bu da mutlak değildir . Bazı somut varlıklar için de bu edat 

kullanılmıştır. Fakat, Arapça bir edat  olan “yâ” Türkçedeki “ey” edatının aynı anlamlı 

olan eşidir. Bizim dilimize bu ünlem edatı, dînî çeviriler  yoluyla girmiştir. Genelde de, 

dini ifâdelerde kullanılmaktadır.  

 

Unvan ve birleşik isim grubu Safahat’ta az bulunmaktadır. Bunun sebebi de eserde 

geçen mevzu ve eserin yapısının buna müsait olmamasıdır. Bir tarihi eser veya 

ansiklopedi olmaması bu sonucu doğurmuştur. Kısaltma grupları da az geçmektedir. Bu 

her eser için aynıdır. 
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